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THE  POLLS  WILL  BE  OPEN  FROM  7 A.M.  TO  8 P.M. 


Voter  Information  Pamphlet  & Sample  Ballot 


Democratic 

/ Democrats 


Nonpartisan  (Decline-to-state)  Voters 

/ Electores  No  Afiliados  p.  55-59 


A Vote-by-Mail  Application  is  provided 
on  the  back  cover  of  this  pamphlet. 

IS  : 
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415-554-4367  • 

IMPORTANTE:  Si  listed  ha  solicitado  materiales  electorales  en 
espanol,  en  enero  se  le  enviara  un  folleto  por  correo.  El  folleto  en 
espanol  no  contendra  una  copia  de  la  muestra  de  la  boleta  electoral; 
guarde  este  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  para  poder 
consultar  la  muestra  de  la  boleta  electoral.  Para  solicitar  una  copia  del 
folleto  en  espanol  o algun  otro  tipo  de  asistencia,  por  favor  Name  al 
415-554-4366. 


Published  by: 

Department  of  Elections 

City  and  County  of  San  Francisco 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 

San  Francisco,  CA  94102-4634 

Department  of  Elections:  415-554-4375 

JilgJi  : 415-554-4367 

Departamento  de  Elecciones:  415-554-4366 

TTY:  415-554-4386 

www.sfgov.org/elections 


Check  the  back  cover  of  this  pamphlet  for  your  party  registration 
and  polling  place  address.  Your  polling  place  may  have  changed! 

mmtmmtBmmmb  i 

Verifique  su  afiliacion  a un  partido  politico  y la  direccion  de  su 
lugar  de  votacion  en  la  contraportada  de  este  folleto.  jSu  lugar 
de  votacion  puede  haber  cambiado! 


This  Voter  Information  Pamphlet  contains  a sample  ballot 
for  the  following  political  parties; 


Este  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  contiene 
una  muestra  de  la  boleta  electoral  de  los  siguientes  parti- 
dos  politicos; 


Ballot  Type  01 
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Join  the  Pollworker  Team  on  Election  Day! 

Our  success  in  providing  the  best  voting  experience  to  San  Francisco  voters  depends 
on  your  support!  Do  not  wait  - join  our  team  of  pollworkers! 

The  Department  of  Elections  is  always  looking  for  dedicated,  efficient  and  friendly 
people  to  work  as  pollworkers  on  Election  Day.  Over  2,500  workers  are  needed  to 
staff  561  polling  places  in  various  locations  throughout  the  City. 


Complete  the  application  below,  cut  it  out  and  mail  or  fax  it  to: 


Department  of  Elections 
Pollworker  Division 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 
San  Francisco,  CA  94102-4634 
Fax:  415-554-7829 


DEPARTMENT  OF  ELECTIONS  - POLLWORKER  APPLICATION 

I am  a REGISTERED  VOTER  of  CALIFORNIA  and  would  like  to  be  placed  on  a list  of  potential 
pollworkers  for  the  February  5,  2008  Consolidated  Presidential  Primary  Election  or  future  elections. 


FIRST  NAME  M.l.  LAST  NAME 

San  Francisco,  CA 

ADDRESS  ZIP  CODE 


E-MAIL  ADDRESS 

( ) 

HOME  PHONE 


( )_ 

CELLPHONE 


Do  you  have  access  to 
reliable  transportation 
in  order  to  pick  up  and 
deliver  election  materials? 


□ yes 

□ NO 


/ / 08  / / 

TODAY  S DATE  DATE  OF  BIRTH  (Month/Day/Year) 


Please  indicate  any  language(s)  you  speak  in  addition  to  English. 
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DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 
City  and  County  of  San  Francisco 

www.sfgov.org/election 


JOHN  ARNTZ 
Director 


December  14,  2007 


The  February  5,  2008  election  is  the  first  time  that  California  is  holding  a separate  primary  election  for  presidential 
candidates.  Since  it  is  a primary,  however,  voters  must  vote  according  to  their  party  affiliation.  The  only  exception 
is  voters  who  declined  to  state  a party  affiliation  when  registering  to  vote;  these  “decline-to-state”  voters  are  allowed 
to  vote  using  a ballot  for  the  American  Independent  or  Democratic  Party.  This  is  called  “crossover  voting.”  . 


People  who1  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  when  registering  to  vote  have  the  option  of  request- 
ing either  an  American  Independent  Party  or  Democratic  Party  ballot  and  voting  on  that  party’s  candidates. 
Decline-to-state  voters  who  wish  to  vote  by  mail  may  request  an  American  Independent  Party  or  Democratic  Party 
ballot  by  indicating  their  choice  on  the  Vote-by-Mail  Application  on  the  back  of  this  pamphlet  and  sending  the 
application  to  the  Department  of  Elections.  Permanent  Vote-by-Mail  voters  have  been  sent  a form  on  which  they 
can  indicate  their  choice  of  either  party  ballot.  If  no  request  is  made  for  a party  ballot,  we  will  mail  a Nonpartisan 
ballot  that  lists  only  ballot  measures. 

Decline-to-state  voters  who  go  to  their  polling  places  on  Election  Day  and  who  want  to  vote  either  an  American 
Independent  Party  or  Democratic  Party  ballot  will  need  to  request  that  ballot  from  the  poll  workers.  Please  note, 
however,  that  decline-to-state  voters  are  not  required  to  choose  a ballot  from  any  party  and  can  vote  on  ballots 
specifically  for  nonpartisan  voters. 


NEW  ACCESSIBLE  VOTING  EQUIPMENT 

In  the  February  5 election,  San  Francisco  voters  will  also  use  a new  voting  system.  Mostly,  voters  will  not  notice 
any  difference  voting  in  this  election  compared  to  recent  elections.  The  ballot  cards  will  look  the  same  and  will  still 
be  “read”  by  optical  scan  machines  at  the  polling  places,  as  will  vote-by-mail  ballots  in  City  Hall.  The  one  differ- 
ence is  each  polling  place  will  have  a new  piece  of  voting  equipment  that  is  accessible  to  voters  with  disabilities, 
and  that  allows  people  to  vote  independently  and  privately.  This  new  equipment  is  a touch  screen  machine  that 
provides  a paper  audit  trail  that  voters  are  able  to  review  before  confirming  their  selections. 


CONTACT  US 

If  you  have  questions  or  need  more  information  on  any  issue  related  to  the  election,  please  contact  the  Department 
at  554-4375,  554-4367  (Chinese),  or  554-4366  (Spanish).  Also,  our  Web  site  - www.sfgov.org/elections  - is  an 
excellent  source  of  information  and  provides  materials  in  English,  Chinese,  and  Spanish. 

Respectfully, 

John  Amtz,  Director 


Voice  (415)  554-4375  1 Dr.  Carlton  B.  Goodleti  Place.  Room  48  Vote-by-Mail  Fax  (415)  554-4372 

Fax  (415)  554-7344  San  Francisco  C A 94102-4634  TTY  (415)  554-4386 
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Purpose  of  the  Voter  Information  Pamphlet 

The  purpose  of  this  pamphlet  is  to  provide  voters  with  information  about  candidates  and  ballot  measures  before 
each  election.  In  addition  to  the  sample  ballot,  this  pamphlet  contains:  information  about  voting  in  a primary 
election;  an  impartial  summary  of  each  local  ballot  measure  prepared  by  the  City's  Ballot  Simplification 
Committee;  a financial  analysis  of  each  local  ballot  measure  prepared  by  the  City's  Controller;  an  explanation 
of  how  each  local  ballot  measure  qualified  for  the  ballot;  arguments  supporting  and  opposing  local  ballot  mea- 
sures and  the  legal  text  of  each  local  ballot  measure. 

You  may  bring  this  pamphlet  with  you  to  your  polling  place.  In  addition,  every  precinct  is  supplied  with  a copy 
of  the  Voter  Information  Pamphlet.  Please  ask  a pollworker  if  you  would  like  to  see  it. 

The  Department  of  Elections  delivers  the  Voter  Information  Pamphlets  to  the  Post  Office  for  delivery  to  indi- 
vidual voters.  If  you  do  not  receive  your  pamphlet  by  January  22,  2008,  please  contact  yourjocal  Post  Office 
and  the  Department  of  Elections. 

This  pamphlet  is  also  available  in  Chinese  and  Spanish. 

’ mm  ■ (415)  554-4367  ° 

Este  folleto  tambien  esta  disponible  en  espanol.  Para  solicitar  una  copia,  por  favor  Name  al  415-554-4366. 


The  Ballot  Simplification  Committee 

The  Ballot  Simplification  Committee  prepares  an  impartial  summary  of  each  local  ballot  measure.  In  addition, 
the  Committee  writes  or  reviews  other  information  in  this  pamphlet,  including  the  glossary  of  “Words  You  Need 
to  Know”  and  the  Frequently  Asked  Questions  (FAQ's).  The  Committee  members  have  backgrounds  in  journal- 
ism and  written  communication,  and  they  volunteer  their  time  to  prepare  these  informational  materials  for  voters. 
The  Committee  members  are: 

Betty  Packard,  Chair 

Nominated  by  the  Northern  California  Broadcasters  Association 
Suzanne  Stassevitch 

Nominated  by  the  League  of  Women  Voters 
June  Fraps 

Nominated  by  the  National  Academy  of  Television  Arts  and  Sciences 
Ann  Jorgensen 

Nominated  by  the  San  Francisco  Unified  School  District 

Ann  O'Leary,  ex  officio 
Deputy  City  Attorney 

Jon  Givner,  ex  officio  J 

Deputy  City  Attorney 
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ACCESSIBLE  VOTING  AND  SERVICES  FOR  VOTERS  WITH  DISABILITIES 


Vote-by-Mail  before  Election  Day  - Vote-by-Mail  voters  are  mailed  an  official  ballot  prior  to  the 
upcoming  election,  which  allows  them  to  vote  privately  and  at  their  own  leisure.  Any  registered 
voter  may  request  to  vote  by  mail  in  any  election.  A Vote-by-Mail  application  can  be  found  on 
the  back  cover  of  this  pamphlet.  f 

Early  Voting  in  City  Hall  - During  the  29  days  prior  to  any  election  a voter  may  come  to  the 
Department  of  Elections  on  the  ground  floor  of  City  Hall  and  vote.  City  Hall  is  fully  accessible 
from  any  of  its  four  entrances.  The  polling  station  at  City  Hall  is  equipped  with  all  of  the  assistance 
tools  provided  at  all  polling  places  on  Election  Day. 

Access  to  Voter  Information  Pamphlet  - The  San  Francisco  Public  Library  for  the  Blind  and 
Print  Disabled,  at  100  Larkin  Street,  distributes  recorded  copies  of  the  Voter  Information  Pamphlet 
on  cassette.  To  request  a copy  call  Martin  Magid  at  415-557-4253.  These  are  also  available 
at  the  Department  of  Elections.  In  addition,  you  may  access  a PDF  or  text  copy  of  the  Voter 
Information  Pamphlet  online  on  the  Department  of  Elections  Web  site:  www.sfgov.org/elections 

Election  Day  Assistance  - Voters  with,  but  not  limited  to,  sight  and  mobility  impairments  have 
the  option  to  use  an  accessible  voting  machine.  This  machine  is  designed  to  assist  voters  with 
specific  needs  to  vote  independently  and  privately.  This  assistive  terminal  is  available  at  every 
polling  place  on  Election  Day.  For  instruction  on  its  use,  please  see  page  16. 

Other  Forms  of  Assistance  at  the  Polling  Place: 

Personal  Assistance  - A voter  may  bring  up  to  two  persons,  or  pollworkers,  into  the  voting 
booth  to  receive  assistance  in  marking  their  ballot. 

Curbside  Voting  - If  a voter  is  unable  to  enter  a polling  place,  pollworkers  can  be  asked  to  bring 
the  necessary  voting  materials  to  the  voter. 

Reading  Tools  - Every  polling  place  is  provided  with  large  print  instructions  on  how  to  mark  a 
ballot  and  special  optical  sheets  to  magnify  the  print  on  the  ballot. 

Seated  Voting  - Every  polling  place  has  at  least  one  voting  booth  that  allows  voters  to  vote 
while  in  a seated  position. 

Voting  Tools  - Every  polling  place  has  two  easy-grip  pens  for  signing  the  roster  and  marking  the 
ballot. 

TTY  (Teletypewriter  Device)  - The  Department  of  Elections  can  also  be  reached  via  TTY  by 

calling  415-554-4386. 

If  your  polling  place  is  not  functionally  accessible,  you  may  call  415-554-4551  to  find  out  the 
location  of  the  nearest  accessible  polling  place  within  your  district. 

For  further  information  on  accessibility  or  the  upcoming  election,  please  contact  the  Department  1 
of  Elections  at  415-554-4375. 
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Multilingual  Voter  Services: 

Voter  Assistance  in  Chinese  and  Spanish 

Servicios  Multilingues  para  los  Electores: 

Asistencia  para  los  Electores  en  Chino  y Espahol 

In  compliance  with  federal  law  and  local  ordinance,  the  Department  of  Elections  provides  services  to  voters  and  official 
election  materials  in  Chinese  and  Spanish,  in  addition  to  English.  Multilingual  voter  services  include: 

• Translated  election  materials  including:  ballots,  voter  registration  forms,  voter  notices,  vote-by-mail  ballot 
applications  and  instructions,  and  Voter  Information  Pamphlets. 

• Telephone  assistance  in  Chinese  and  Spanish,  available  Monday  through  Friday,  8 a.m.  to  5 p.m.  and  from 
7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day. 

• Telephone  Assistance  in  Chinese:  415-554-4367 

• Telephone  Assistance  in  Spanish:  415-554-4366 

• Instructional  signs  in  English,  Chinese  and  Spanish  at  all  polling  places  on  Election  Day. 

• Chinese  and  Spanish  bilingual  pollworker  assistance  at  designated  polling  places  on  Election  Day. 

• Voter  information  in  Chinese  and  Spanish  on  our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections 


mrnmzm 
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Asistencia  para  los  Electores  en  Espahol 


Conforme  a la  ley  federal  y el  reglamento  municipal,  el 
Departamento  de  Elecciones  proporciona  materiales  electo- 
rales  y asistencia  a los  electores  en  espanol.  Servicios  para 
los  electores  en  espanol  incluyen: 

• Materiales  electorales  traducidos  incluyendo:  la  boleta 
electoral,  el  formulario  de  inscripcion  para  votar,  avisos 
a los  electores,  solicitudes  e instrucciones  para  votar  por 
correo  y el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores. 

• Asistencia  telefonica  en  espanol  disponible  de  lunes  a 
viemes  de  8 a.m.  a 5 p.m.  y en  el  Dfa  de  las  Elecciones 
de  7 a.m.  a 8 p.m.  llamando  al  415-554-4366. 

• Rotulos  con  las  instrucciones  en  espahol  en  los  lugares  de 
votacion  el  Dfa  de  las  Elecciones. 

• Trabajadores  electorales  bilingues  en  los  lugares  de 
votacion  designados. 

• Informacion  electoral  en  nuestro  sitio  Web  en  espanol: 

, www.sfgov.org/elections 

El  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espahol 

Ademas  del  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en 
ingles,  el  Departamento  de  Elecciones  provee  un  Folleto  de 
Informacion  para  los  Electores  en  espahol  a los  electores 
que  lo  soliciten.  Si  desea  recibir  un  Folleto  de  Informacion 
para  los  Electores  en  espahol,  por  favor  llame  al 
415-554-4366. 
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MULTIPLE  PARTY  VOTER  INFORMATION  PAMPHLET 
CONSOLIDATED  PRESIDENTIAL  PRIMARY  ELECTION 
FEBRUARY  5,  2008 

The  Department  of  Elections  has  provided  this  sample  ballot  booklet  for  the  February  5,  2008  Consolidated  Presidential 
Primary  Election  for  the  following  qualified  parties: 

• American  Independent  Party 

• Democratic  Party 

• Green  Party 

• Libertarian  Party 

• Peace  and  Freedom  Party 

• Republican  Party 

The  February  5,  ^OQ^Iection  is  a modified  closed  presidential  primary.  In  this  type  of  election,  a voter  who  has  registered  with  a 
particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party.  Voters  who  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party 
at  the  time  of  registration  (decli*ie-to-state  voters)  may  request  a ballot  from  either  of  the  two  parties  that  allow  decline-to-state  voters 
to  vote  their  party’s  ballot  in  this  election.  All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  ballot  measures. 

'nemnsqeu  ••  • 

The  two  political  parties  that  will  allow  decline-to-state  voters  to  vote  their  party’s  ballot  in  this  election  are: 

• The  American  Independent  Party 

• The  Democratic  Party 

Decline-to-state  voters  who  wish  to  receive  a ballot  from  one  of  the  parties  listed  above  must  request  that  ballot  from  a pollworker  when 
signing  the  roster  on  Election  Day.  Voters  requesting  a vote-by-mail  ballot  can  indicate  their  choice  on  the  Vote-by-Mail  Application 
located  on  the  back  cover  of  this  Voter  Information  Pamphlet. 

Decline-to-state  voters  who  do  not  request  a specific  party  ballot  will  be  given  a nonpartisan  ballot  containing  only  the  measures  to  be 
voted  on. 

Please  note  that  under  state  law,  when  a decline-to-state  voter  chooses  an  American  Independent  or  Democratic  Party  ballot,  this  choice 
must  be  noted  in  the  roster  of  voters  and  becomes  part  of  the  public  record. 


To  determine  your  party  registration,  look  at  the  box  containing  your  polling  place  address  on  the  back  cover  of  this  booklet. 
The  party  with  which  you  are  registered  is  identified  by  one  of  the  codes  listed  below: 


AIP-3 

American  Independent  Party 

P&F-6 

Peace  and  Freedom  Party 

DEM- 1 

Democratic  Party 

REP-2 

Republican  Party 

GRN-4 

Green  Party 

NP-0 

Decline  to  state  a party  affiliation  (DTS)  / 
Nonpartisan 

LIB-5 

Libertarian  Party 

To  change  your  party  registration,  you  must  complete  and  submit  a new  voter  registration  card  by  January  29,  2008.  You  can 
request  that  a voter  registration  card  be  mailed  to  you  on  our  Web  site  at  sfgov.org/ elections  or  by  calling  415-554-4375,  or  fill  one  out 
in  person  at  the  Department  of  Elections. 
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Early  Voting  in  Person  or  by  Mail 

(Absentee  Voting) 

Any  voter  may  request  a vote-by-mail  ballot  (absentee  ballot).  You  can  request  that  a ballot  be  mailed  to  you,  or 
you  can  come  to  the  Department  of  Elections  and  vote  in  person  starting  on  January  7,  2008. 

VOTING  IN  PERSON 

You  can  vote  on  or  before  Election  Day  at  City  Hall,  1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48. 

Office  hours  for  early  voting  are  as  follows: 

• 8 a.m.  to  5 p.m.,  Monday  through  Friday,  beginning  January  7,  2008; 

• 10  a.m.  to  4 p.m.,  Saturday  and  Sunday,  January  26-27  and  February  2-3; 

• 7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day,  February  5,  2008. 

VOTING  BY  MAIL  FOR  THIS  ELECTION  ONLY 

To  request  a ballot  by  mail,  complete  the  application  on  the  back  cover  of  this  pamphlet,  and  mail  it  to  the  Department  of 
Elections.  You  may  also  request  a ballot  by  sending  a written  request  or  postcard  to  the  Department  of  Elections.  Remember  to 
include  your  home  address,  the  address  to  which  you  want  the  ballot  mailed,  your  birthdate,  name  and  signature. 

Your  signature  must  be  included!  Mail  your  request  to  the  address  on  the.  front  cover  of  this  pamphlet,  or  fax  it  to  415-554-4372. 
Your  request  must  be  received  by  the  Department  of  Elections  before  5 p.m.  on  January  29,  2008.  (By  law,  the  Department  of 
Elections  cannot  accept  requests  for  mailed  ballots  received  after  5 p.m.  on  January  29,  2008,  regardless  of  when  these  requests 
were  postmarked!)  Once  we  process  your  request,  a ballot  will  be  sent  to  you. 

When  you  receive  your  ballot,  please  read  the  instructions  carefully.  You  can  mark  your  ballot  using  a #2  pencil  (recommended)  or  a 
black  pen.  If  you  use  another  type  of  marking  device,  the  vote-counting  machines  may  not  record  your  votes  properly.  (Do  not  use  a 
felt-tip  pen  because  these  can  bleed  through  to  the  reverse  side  of  the  ballot  card.)  You  can  mail  your  ballot  back  to  the  Department 
of  Elections— free-of-charge— by  inserting  your  ballot  into  the  envelope  provided,  signing  and  sealing  the  envelope,  and  dropping  it  in 
any  mailbox— no  stamp  is  required.  You  can  also  drop  off  your  voted  ballot  at  any  polling  place  on  Election  Day,  Tuesday,  February  5, 
2008.  The  Department  of  Elections  MUST  receive  your  ballot  by  8 p.m.  on  Tuesday,  February  5,  2008. 

If  your  ballot  is  damaged  or  you  make  a mistake,  check  the  “Spoiled  Ballot”  box  on  the  back  of  the  return  envelope  and  return  it  to  the 
Department  of  Elections,  no  later  than  5 p.m.  on  January  29,  2008,  to  be  mailed  a new  one.  You  may  also  surrender  the  spoiled  ballot 
at  your  polling  place  or  at  the  Department  of  Elections  in  City  Hall,  Room  48,  to  obtain  a new  ballot. 

VOTING  BY  MAIL  FOR  ALL  ELECTIONS 

Any  voter  may  request  to  be  permanent  vote-by-mail  voter  (permanent  absentee  voter). 

Once  you  are  on  our  permanent  vote-by-mail  voter  mailing  list,  we  will  mail  you  a ballot  automatically  for  every  election  until  you  move, 
re-register,  or  do  not  vote  in  two  consecutive  statewide  general  elections.  If  you  do  not  vote  in  two  consecutive  statewide  general  elec- 
tions, you  will  no  longer  be  a permanent  vote-by-mail  voter;  however,  you  will  remain  on  the  voter  roll  unless  the  Department  of  Elections 
has  been  informed  that  you  no  longer  live  at  the  address  at  which  you  are  registered. 

To  become  a permanent  vote-by-mail  voter,  complete  the  Vote-By-MailApplication  on  the  back  cover  and  return  it  to  the  Department  of 
Elections,  or  call  for  an  application  at  415-554-4375.  Be  sure  to  check  the  box  that  says,  “Permanent  Vote-By-Mail  Voter”  and  sign 
your  name  where  it  says,  “Sign  Here.” 

If  you  do  not  vote  in  two  consecutive  statewide  general  elections,  you  will  need  to  re-apply  to  be  a permanent  vote-by-mail  voter.  In  all 
other  cases,  you  do  not  need  to  re-apply. 

Important  Notice  to  Permanent  Vote-by-Mail  Voters 

If  you  have  already  registered  as  a permanent  vote-by-mail  voter,  your  ballot  will  be  mailed  on  or  about  January  7. 

To  find  out  if  you  are  registered  as  a permanent  vote-by-mail  voter,  please  call  the  Department  of  Elections  at 
415-554-4411.  If  you  have  not  received  your  ballot  by  January  22,  please  call  415-554-4375. 

’ mmm  ■ 415-554-4367  ° 

Para  mas  informacion,  Name  al  415-554-4366. 

Track  and  Confirm  Receipt  of  Your  Vote-bv-Mail  Ballot  f 

Vote-by-mail  voters  can  track  and  confirm  when  their  voted  ballot  was  received  by  the  Department  of  Elections  for  the  February  5, 
2008  election.  To  determine  the  receipt  status  of  your  ballot,  visit  our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections  or  call  the  Department 
of  Elections  at  415-554-4411. 
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Frequently  Asked  Questions  (FAQ's) 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


Q — Who  can  vote? 

A — U.S.  citizens,  18  years  or  older,  who  are  registered  to 
vote  in  San  Francisco  on  or  before  January  22,  2008. 


you  are  at  the  right  place,  call  the  Department  of  Elections 
immediately  at  41 5-554-4375. 


Q — When  do  I vote? 

A — Election  Day  is  Tuesday,  February  5,  2008.  Your  poll- 
ing place  will  be  open  from  7 a.m.  to  8 p.m. 


Q — If  I don’t  know  what  to  do  when  I get  to  my  polling 
place,  is  there  someone  there  to  help  me? 

A — Yes,  the  pollworkers  at  the  polling  place  will  help  you. 


Q — Where  do  I go  to  vote? 

A — Go  to  your  polling  place.  The  address  is  on  the  back 
cover  of  this  book. 


Q — My  18th  birthday  is  after  January  22  2008  but 
on  or  before  February  5.  May  I vote  in  the  February  5 
election? 

A — Yes,  if  your  18th  birthday  is  on  or  before  February  5,  but 
after  January  22,  you  can  register  to  vote  on  or  before  January 
22  and  vote  February  5 — even  though 
you  were  riot  1 8 at  the  time  you  regis- 
tered to  vote. 


Q — Can  I take  my  sample  ballot  or  my  own  written  list 
into  the  voting  booth? 

A — Yes.  Deciding  your  votes  before  you  get  to  the  polls  is 
helpful.  Your  sample  ballot  is  located  inside  this  voter  pam- 
phlet, or  you  may  use  the  Ballot  Worksheet  included  in  this 
pamphlet  for  this  purpose. 


Q — Do  I have  to  vote  on  every  item  on  the  ballot? 

A — No,  you  do  not.  The  votes  you  cast  will  be  counted 
whether  you  have  voted  on  every  item  or  not. 


O 


Q — If  I was  arrested  or  convicted  of 
a crime,  can  I still  vote? 

A — You  can  register  and  vote  as  long 
as  you  are  not  in  prison  or  on  parole 
for  a felony  conviction.  You  must  com- 
plete a new  registration  form  on  or 
before  January  22  to  vote. 


Q — / have  just  become  a U.S. 
citizen.  Can  I vote  in  the  February  5 
election? 

A — If  you  became  a U.S.  citizen  on 
or  before  January  22,  you  may  vote  in 
the  election,  but  you  must  register  to 
vote  by  January  22; 


OR 


,r- 


Q — Who  can  vote? 

A — U.S.  citizens, 

18  years  or  older,  who 
are  registered  to  vote 
in  San  Francisco  on  or 
before  January  22, 2008. 


Q — Is  there  any  way  to  vote  instead 
of  going  to  the  polling  place  on 
Election  Day? 

A — Yes,  you  can  vote  before  February 
5 if  you: 

Fill  out  and  mail  the  Vote-by-Mail 
Application  printed  on  the  back  cover 
of  this  book.  Once  we  process  your 
request,  a vote-by-mail  ballot  will  be 
sent  to  you.  Your  request  must  be 
received  by  the  Department  of 
Elections  no  later  than  5 p.m.  on 
January  29,  2008; 


OR 


If  you  became  a U.S.  citizen 
after  January  22,  but  on  or  before 
January  29,  you  may  register  and  vote  at  the  Department  of 
Elections  office  by  January  29  with  proof  of  citizenship. 


Go  to  the  Department  of  Elections  at 
City  Hall,  1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett 
Place,  Room  48,  from  January  7 to 
February  5.  The  office  hours  are:  8 a.m. 
to  5 p.m.,  Monday  through  Friday;  10 
a.m.  to  4 p.m.  Saturday  and  Sunday  on 
J&nuary  26-27  and  February  2-3;  and 


7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day,  February  5. 


Q — / have  moved  within  the  county  but  have  not  re- 
registered. Can  I vote  in  this  election? 

A — Yes,  but  you  must  go  to  your  new  polling  place  or  City 
Hall,  Room  48,  and  complete  a voter  registration  form  to 
update  your  registration  information.  You  can  look  up  the 
address  of  your  new  polling  place  by  entering  your  new 
home  address  on  the  Department  of  Elections  Web  site 
(www.sfgov.org/elections).  You  may  be  asked  to  vote  a pro- 
visional ballot  at  your  new  polling  place. 


Q — If  I don’t  use  an  application,  can  I get  a Vote-by- 
Mail  Ballot  some  other  way? 

A — You  can  send  a note,  preferably  on  a postcard,  to  the 
Department  of  Elections  asking  for  a ballot.  This  note  must 
include:  your  printed  home  address,  the  address  where  you 
want  the  ballot  mailed,  your  birthdate,  your  printed  name  and 
your  signature.  Mail  your  request  to  the  address  on  the  front 
cover  of  this  pamphlet,  or  fax  it  to  415-554-4372.  Your 
request  must  be  received  by  the  Department  of  Elections  no 
later  than  5 p.m.  on  January  29,  2008. 


Q — What  do  I do  if  my  polling  place  is  not  open? 

A — Check  the  back  cover  of  this  book  to  make  sure  you 
have  gone  to  the  right  place.  Polling  places  often  change.  If 
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Voter  Bill  of  Rights 

1.  You  have  the  right  to  cast  a ballot  if  you  are  a valid  registered  voter. 

A valid  registered  voter  means  a United  States  citizen  who  is  a resident  in  this  state,  who  is  at  least 
18  years  of  age  and  not  in  prison  or  on  parole  for  conviction  of  a felony,  and  who  is  registered  to 
• vote  at  his  or  her  current  residence  address. 

2.  You  have  the  right  to  cast  a provisional  ballot  if  your  name  is  not  listed  on  the  voting  rolls. 

? - 

3.  You  have  the  right  to  cast  a ballot  if  you  are  present  and  in  line  at  the  polling  place  prior  to 
the  close  of  the  polls. 

4.  You  have  the  right  to  cast  a secret  ballot  free  from  intimidation. 

5.  You  have  the  right  to  receive  a new  ballot  if,  prior  to  casting  your  ballot,  yd$abfef}eVe  you 

made  a mistake. 

If,  at  any  time  before  you  finally  cast  your  ballot,  you  feel  you  have  made  a mistake,  you  have  the 
right  to  exchange  the  spoiled  ballot  for  a new  ballot.  Vote-by-mail  voters  may  al$p  request  and 
receive  a new  ballot  if  they  return  their  spoiled  ballot  to  an  elections  official  prior  fetlie  closing  of 
the  polls  on  Election  Day. 

6.  You  have  the  right  to  receive  assistance  in  casting  your  ballot,  if  you  are  unable  to  vote 
without  assistance. 

7.  You  have  the  right  to  return  a completed  vote-by-mail  ballot  to  any  precinct  in  the  county. 

8.  You  have  the  right  to  election  materials  in  another  language,  if  there  are  sufficient  residents 

in  your  precinct  to  warrant  production. 

9.  You  have  the  right  to  ask  questions  about  election  procedures  and  observe  the  elections 
process. 

You  have  the  right  to  ask  questions  of  the  precinct  board  and  election  officials  regarding  election 
procedures  and  to  receive  an  answer  or  be  directed  to  the  appropriate  official  for  an  answer. 
However,  if  persistent  questioning  disrupts  the  execution  of  their  duties,  the  board  or  election  offi- 
cials may  discontinue  responding  to  questions. 

10.  You  have  the  right  to  report  any  illegal  or  fraudulent  activity  to  a local  elections  official  or 
to  the  Secretary  of  State  s Office. 

If  you  believe  you  have  been  denied  any  of  these  rights,  or  you  are  aware  of  any  election  fraud  or 
misconduct,  please  call  the  Secretary  of  State’s  confidential  toll-free  Voter  Protection  Hotline  at 
1-800-345- VOTE  (8683). 

CALIFORNIA  SECRETARY  OF  STATE  DEBRA  BOWEN 


Any  voter  has  the  right  under  California  Elections  Code  Sections  9295  and  13314  to  seek  a writ  of 
mandate  or  an  injunction,  prior  to  the  publication  of  the  Voter  Information  Pamphlet,  requiring  any  or  all 
of  the  materials  submitted  for  publication  in  the  Pamphlet  to  be  amended  or  deleted. 
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How  to  Locate  Your  Polling  Place 

Note:  Your  Polling  Place  May  Have  Changed! 

Check  the  back  cover  of  this  pamphlet  (upper  left-hand  side): 


Back  cover 


NOTE: 

Your  polling  place  address  is  located  on 
the  upper  left-hand  side  of  the  back  cover 
of  this  pamphlet.  Please  make  a note  of  it. 
Even  if  you  request  a vote-by-mail  ballot, 
you  may  still  wish  to  turn  in  your  ballot  at 
your  polling  place  on  Election  Day. 


Check  here  for  whether 
your  polling  place  is 
accessible  for  people 
with  disabilities. 


Your  PolUfig  Place  Address  Is: 


Eureka  Valley  Playground 
100  Collingwood  Street 
Between  Stevens  and  Broadway 
PRECINCT  3623 


Access: 

Are  the  entryway  and  the  voting  area  accessible? 


5.1%  Slope 


Your  precinct  number 


A physical  description  of  your  polling  place 
entryway,  such  as  slope,  ramped  access  or 
height  clearance. 


Your  polling  place  address  is  also  available  at  the  Department  of  Elections  Web  site: 
www.  sfgov.  org/elections 

If  your  polling  place  is  not  accessible,  you  may  call  415-554-4551  to  find  the  nearest 
accessible  polling  place. 
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Polling  Places  Change  Every  Election 

Each  election  an  average  of  thirteen  percent  (13%)  of  San  Francisco’s 
polling  places  change  due  to  cancellations.  To  confirm  the  location  of 
your  polling  place,  always  check  the  back  cover  of  your  Voter 
Information  Pamphlet.  There  you  will  find  the  accessibility  status  and 
location  of  your  polling  place,  including  cross-streets. 



Check  the  back  cover  of  your  Voter  Information  Pamphlet  before  each  election. 


Change  of  Polling  Place  Card 

If  a polling  place  becomes  unavailable  after  the  Voter  Information  Pamphlet  has 
been  mailed,  the  Department  of  Elections  sends  change  notification  postcards  to 
all  registered  voters  within  the  precinct  to  inform  them  of  the  new  location. 


Change  of  Polling  Place  Signs 

For  those  voters  who  are  unaware  that  their  polling  place  has  changed,  the 
Department  of  Elections  posts  "Change  of  Polling  Place”  signs  at  the 
address  of  the  old  location  on  Election  Day.  Voters  can  tear  off  a sheet  of 
paper  with  the  location  name,  address  and  cross-streets  of  their  new  polling 
place  from  a pad  attached  to  the  “Change  of  Polling  Place"  sign. 


VOTE  HERE! 


Some  Voters  Must  Vote  by  Mail 


Voting  precincts  with  fewer  than  250  registered  voters 
may  be  designated  “Mail  Ballot  Precincts”.  An  official 
ballot  and  postage-paid  return  envelope  will  be  mailed 
automatically  to  all  voters  in  those  precincts  approxi- 
mately four  weeks  before  every  election. 


For  those  voters  who  would  prefer  to  drop  off  their 
official  mail  ballot  at  a polling  place,  the  location 
names  and  addresses  of  the  two  polling  places 
nearest  their  precinct  are  provided  with  the  ballot. 
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Visit  our  Web  site 

www.sfgov.org/elections  for  information  on 


( VOTING 

*1 

• Voting  by  mail 

• Voting  at  the  polls  on  Election  Day 

• Polling  place  and  sample  ballot  look-up 

• Access  for  voters  with  disabilities 

iviui-i  ilimvjuml.  vuicn  ocnvicco 

■MR 

T) 

• List  of  services  available  in  English,  Chinese  and  . ' 

Spanish 

• Contact  numbers  for  Chinese  and  Spanish  telephone 
assistance 

• Bilingual  voter  registration  forms  and  vote-by-mail 
ballot  applications 

• Voter  Information  Pamphlets  in  Chinese  and 
Spanish 

( UPCOMING  ELECTIONS  - 

• Election  calendar 

• Official  list  of  local  ballot  measures 

• Qualified  candidates  list 

• Voter  Information  Pamphlet  online 

( HOW  TO  GET  INVOLVED 

M 

• Become  a pollworker  on  Election  Day 

• High  school  student  pollworker  program 

• Provide  your  property  as  a polling  place 

• Voter  education  programs 

1 ANNOUNCEMENTS 

• Press  releases  and  memoranda 

• Employment  opportunities 

• Local  election  results 

T) 

1 ELECTIONS  ARCHIVE 

M 

• Historical  Voter  Information  Pamphlets  going 
back  to  1907! 

• Election  results  dating  back  to  1995 

• Historical  voter  turnout  records 

Your  first  source  for  election  information  is  www.sfgov.org/elections 
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"pT"  Telephoning  the  Department  of  Elections 

The  Department  of  Elections  has  telephone  lines  for  specific  purposes: 

• For  general  information,  call  415-554-4375; 

• To  register  to  vote,  call  415-554-4375; 

• To  request  a Vote-by-Mail  Application,  call  415-554-4375; 

• For  assistance  in  Chinese,  call  415-554-4367;  : 415-554-4367; 

• For  assistance  in  Spanish,  call  415-554-4366;  Para  asistencia  en  espanol,  llame  al  415-554-4366; 

• For  TTY  assistance,  call  415-554-4386; 

• For  information  about  becoming  a pollworker,  call  415-554-4395; 

• For  election  results  on  Election  Night,  call  415-554-4375; 

• To  offer  your  facility  as  a polling  place,  call  415-554-4551 ; 

• To  request  a voter  education  presentation  or  voter  education  materials  for  distribution,  call  415-554-4340. 

Our  office  hours  are  Mondays  through  Fridays  (except  holidays)  from  8 a.m.  until  5 p.m.  For  your  convenience 
and  because  of  the  high  call  volume  during  the  weeks  leading  up  to  the  election,  the  Department  of  Elections 
uses  automated  information  lines  in  addition  to  regulat  operators.  If  all  operators  are  busy,  callers  may  hear 
recorded  messages  that  will  direct  them  to  leave  their  name,  address  and  telephone  number.  Callers  with  touch- 
tone  phones  may  be  asked  to  press  numbers  to  direct  their  calls  to  the  right  staff  member.  Callers  with  rotary 
phones  may  wait  on  the  line  for  an  operator  or  leave  a message. 


_J  To  Vote  by  Mail 

1 . Complete  and  detach  the  application  on  the  back  cover  of  this  pamphlet. 
^ 2.  Affix  sufficient  postage  where  indicated. 

^ 3.  Drop  your  completed  application  into  a mailbox. 


Applications  must  be  received  by  the  Department  of  Elections  no  later  than  5 p.m.  on 
Tuesday,  January  29,  2008. 


Your  Polling  Place  May  Have  Changed 

We  urge  you  to  double-check  the  location  of  your  polling  place 
printed  on  the  back  cover  of  this  pamphlet. 
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Voting  at  Your  Polling  Place  on  Election  Day 


Approach  the  table  where  pollworkers  are  issuing  ballots  and  state  your  name  and  address. 
When  one  of  the  pollworkers  finds  your  name  in  the  roster  of  voters,  the  pollworker  will 
repeat  your  name  and  address.  Sign  your  name  on  the  signature  line  next  to  your  name  in 
the  roster  of  voters. 

The  pollworker  will  give  you  your  ballot  and  your  ballot’s  stub  receipt  in  a blue  secrecy 
folder.  Your  ballot  may  consist  of  multiple  cards.  Take  your  ballot  to  one  of  the  voting  booths, 
where  you  may  mark  your  ballot  in  privacy.  There  will  be  a special  ballot-marking  pen  in 
each  voting  booth. 


Marking  the  Ballot 

You  will  vote  on  paper  ballots  that  may  be  printed  on  both  sides  of 
the  page.  Using  the  ballot-marking  pen  provided  at  your  polling 
place,  mark  your  ballot  by  connecting  the  head  and  tail  of  the 
arrow  pointing  to  your  choice  for  each  contest,  as  shown  in  the 
picture.  Be  sure  to  review  both  sides  of  each  ballot  card! 

Please  note;  the  number  of  candidates  you  may  select  for  each 
contest  or  choice  will  be  printed  above  the  list  of  candidate  names 
for  each  contest.  If  you  overvote  by  marking  more  than  the  allowed 
number  of  candidates  for  any  contest  or  choice,  or  by  marking 
both  "YES"  and  "NO"  in  a measure  contest,  your  votes  for  that 
contest  cannot  be  counted! 


In  addition  to  the  candidates  listed  on  the  ballot,  there  may  be  other 
people  running  as  qualified  write-in  candidates.  For  a list  of  quali- 
fied write-in  candidates,  please  ask  a pollworker.  Voters  with  mailed 
ballots  may  access  the  list  of  qualified  write-in  candidates  by  visit- 
ing our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections  or  by  calling  the 
Department  of  Elections  at  415-554-4375. 

To  vote  for  a qualified  write-in  candidate,  write  the  name  of  the 
candidate  in  the  space  marked  “Write-In.”  You  must  connect  the 
head  and  tail  of  the  arrow  pointing  to  the  “Write-In”  space  for 
your  write-in  vote  to  be  counted.  Only  write-in  votes  for  qualified 
write-in  candidates  can  be  counted.  Do  not  write  in  a vote  for  a 
candidate  whose  name  is  printed  on  the  ballot. 

If  you  make  a mistake  while  voting,  ask  a pollworker  for  another 
ballot.  Voters  may  request  up  to  two  replacement  sets  of  ballots. 

For  information  about  accessible  voting  using  the  touch  screen 
voting  machine,  please  refer  to  page  1 6. 


PRESIDENT 

Vote  For  One 


THOMAS  A.  EDISON 
ALBERT  EINSTEIN 
FLORENCE  NIGHTINGALE 
BOOKER  T.  WASHINGTON 

Write-In 


Once  You  Have  Marked  Your  Ballot 


Make  sure  that  your  ballot  stub  receipt  has  been  detached  from  each  ballot  card. 
Insert  your  ballot,  one  card  at  a time,  into  the  slot  in  the  front  of  the  voting  machine. 
The  ballot  can  be  inserted  into  the  voting  machine  in  any  direction:  upside  down,  right 
side  up,  backwards  or  forwards.  The  voting  machine  counts  the  votes  electronically 
when  the  ballots  are  inserted  by  the  voter.  The  ballots  are  stored  in  a locked  compart- 
ment inside  the  voting  machine. 
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Guidelines  for  Provisional  Voting 

If  you  are  a registered  San  Francisco  voter,  you  have  the  right  to  cast  a provisional  ballot  at  your  polling  place  if: 

• You  were  issued  a vote-by-mail  ballot  that  you  are  unable  to  surrender  and  you  want  to  vote  at  the  polls; 

• Your  name  does  not  appear  in  the  roster  of  voters  for  the  precinct; 

• You  have  moved  within  San  Francisco  but  did  not  re-register  to  vote;  or 

• You  are  a first-time  voter  listed  in  the  pink  Provisional  Roster  and  were  unable  to  provide  a valid  California  driver's 
license  or  state  identification  number  or  the  last  four  digits  of  your  Social  Security  number  on  your  voter  registration 
form. 


How  to  cast  a provisional  vote: 

You  will  receive  a ballot  and  the  pink  provisional  ballot  envelope  from  a pollworker.  The  pollworker  will  fill  out  the  pollworker 
section  of  the  envelope.  You  must  complete  the  voter’s  section  of  the  provisional  envelope,  including  providing  your  name, 
date  of  birth,  current  address  and  previous  address.  You  must  also  sign  the  declaration  confirming  that  you  are  a resident  of 
San  Francisco  and  are  registered  and  eligible  to  vote  in  this  election.  It  is  very  important  that  you  sign  your  name  at  the 
bottom  of  the  envelope  - without  your  signature  your  provisional  ballot  cannot  be  counted. 

Once  you  have  filled  out  the  voter’s  section  of  the  provisional  envelope  and  marked  your  ballot,  insert  your  ballot  into  the  provi- 
sional envelope,  seal  the  envelope,  and  return  it  to  a pollworker. 

A double-sided  receipt  on  the  back  of  the  provisional  envelope  includes  a Web  site  and  a toll-free  number  Which ^ou  may  use 
to  find  out  whether  your  provisional  ballot  was  counted.  To  determine  the  status  of  your  provisional  ballot,  call  1-866-325-9163 
or  visit  the  Department  of  Elections  Web  site  ( www.sfelections.org/pv/)  no  sooner  than  March  17  (40  days  after  the  election) 
and  provide  the  number  printed  on  your  provisional  voter  receipt. 


Your  Sample  Ballot 

Your  sample  ballot  begins  on  page  1 9.  It  is  a 20% 
reduction  in  size  of  the  Official  Ballot  you  will  use  to 
cast  your  vote  on  Election  Day.  Feel  free  to  mark  your 
sample  ballot  and  bring  it  to  the  polling  place  to  use  as 
a guide  on  Election  Day.  (You  can  also  use  the  Ballot 
Worksheet,  located  on  page  94  of  this  pamphlet,  for  the 
same  purpose.) 


iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
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Voting  with  the  Accessible  Touch  Screen  Voting  Machine 


For  the  February  5,  2008  election,  each  polling 
place  will  have  one  accessible  touch  screen  vot 
ing  machine  that  assists  voters  with  disabilities  to 
vote  independently  and  privately.  This  accessi- 
ble voting  machine  allows  voters  to  make  bal- 
lot selections  using  a touch  screen  and  review 
their  selections  on  a paper  record  before 
casting  their  vote. 


Additionally,  the  touch  screen  voting 
machine  proyi^fts  an  audio  ballot  feature 
that  allows  voters-  to  listen  to  instructions 
and  ballot  selections  while  voting.  The  touch 
screen  machine  also  has  an  option  for  voters 
to  use  their  own  personal  assistive  device 
such  as  a sip/puff  switch. 


The  accessible  touch  screen  voting  machine  will  be 
available  for  use  at  each  of  the  City’s  561  polling 
places  and  during  Early  Voting  in  City  Hall.  If  you 
would  like  to  vote  using  the  touch  screen  voting 
machine  on  Election  Day,  please  tell  a pollworker. 


Audio  Ballot  and  Hand-held  Keypad 


For  audio  voting,  the  accessible  voting 
machine  is  equipped  with  headphones 
and  a Braille  embossed  hand-held  key- 
pad. When  using  the  audio  ballot  feature, 
the  voting  machine  will  provide  you  with 
audio  instructions  and  guide  you  through 
the  ballot.  The  keypad  is  used  to  move 
through  the  ballot  and  make  selections. 

If  you  would  like  to  use  the  audio  ballot 
feature,  please  tell  a pollworker. 


Cl 
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Steps  for  Voting  Using  the  Touch  Screen 

Step  1 : Insert  Voter  Card 

Insert  Voter  Card  into  the  yellow  slot  on  the  lower  left-hand 


Step  3:  Select  Candidates  and  Ballot  Measure  Choices 

Make  your  selections  by  touch- 
ing the  candidate  or  choice  for 
which  you  intend  to  cast  your 
vote.  A green  check  mark  will 
appear  in  the  circle  indicating 
your  selection. 

To  change  your  selection, 
touch  your  selection  again. 

The  check  mark  will  disappear 
and  you  can  make  a new 
selection. 


After  making  your  selection,  touch  the  “Next”  arrow  button  at 
the  bottom  of  the  screen  to  go  to  the  next  contest  or  mea- 
sure. Touch  the  “Back”  arrow  button  to  retdfrV¥<f\he  previous 
screen.  N. 

<^Back  1 1 NexQ> 

Touch  the  “ABC"  button  to  enlarge  the  text  on  the  screen. 


abc^ABC 


Step  2:  Select  Language 


want  to  vote.  Voters  can  choose  ^ English 

Espanol 

Step  4:  Print  and  Review  Selections 


After  voting  all  contests,  a review  screen  is  displayed 
showing  all  your  selections. 

To  change  a selection,  touch  the  box  of  the  contest  or 
measure  and  select  a new  candidate  or  choice. 

After  completing  your  ballot  review  on  screen,  print  and 
review  a paper  record  of  your  ballot.  A paper  record  of 
your  selections  will  appear  in  the  window  on  the  left  side 
of  the  screen. 


Touch  Here  to  Pr 
and  Review  a Pa| 
Record  of  Your  Ba 


Step  5:  Cast  Ballot  or  Make  Changes 


After  verifying  the  paper  record  either  touch  “Cast 

Ballot”  or  “Make  Changes.” 

Touch  “Cast  Ballot”  to  finish  voting.  The  printer  will 
show  “Accepted”  on  the  paper  record.  The  voter  card 
will  eject  for  you  to  return  to  the  poll  worker. 

IMPORTANT!  - You  cannot  change  your  mind  after 
“Cast  Ballot”  is  pressed. 


Please  review  the  paper 
record  of  your  ballot. 

You  may  now  cast  your 
ballot  or  make  changes. 


Make  Changes  j [ Cast  Ballot 


Touch  “Make  Changes”  to  change  a selection.  After 
you  make  a change  you  can  review  a new  paper 
record  of  your  ballot. 


Write-in  Candidates 

To  vote  for  a qualified  write-in  can- 
didate, touch  "Write-in”  and  a key- 
board will  appear  on  screen.  Type 
the  name  of  the  candidate  and 
press  “OK." 


EJ  RlTi  yJ  «J  'L°J  pi_i 
i“JJ  J 


Ballot  Review 

At  any  time  you  can  review  your 
ballot  selections  by  touching 
"Review."  The  review  screen  will 
show  you  a summary  of  your 
selections.  To  change  a selection, 
touch  the  box  of  the  contest  or 
measure  and  select  a new  candi- 
date or  choice. 


IMPORTANT!  - You  can  only  print  two  paper  records 
of  your  ballot  for  review.  After  this  you  will  need  to  cast 
your  ballot. 
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Important  Registration  and 
Voting  Information 


Registration  Forms 

To  obtain  a voter  registration  form: 

• Visit  www.sfgov.org/elections  to  fill  out  or  download  a form; 

• Call  the  Department  of  Elections  at  415-554-4375  and 
request  that  one  be  mailed  to  you;  or 

• Pick  one  up  at  the  Department  of  Elections  in  City  Hall,  the 
County  Clerk's  office,  the  Department  of  Motor  Vehicles,  or 
at  public  libraries  and  post  offices  throughout  San 
Francisco. 

. r i3]ov 

Effective  January  1 , 2006  each  registrant  must  provide  a cur- 
rent and  valid  California  driver's  license  or  California  identifi- 
cation number  on  his  or  her  voter  registration  form.  Registrants 
who  do  not  have  either  must  provide  the  last  four  digits  of 
their  Social  Security  number  to  meet  the  identification 
requirements.  If  a voter  does  not  have  any  of  these  three 
forms  of  identification,  a unique  identifying  number  will  be 
assigned  for  voter  registration  purposes  only.  Any  registrant 
who  does  not  provide  this  information  prior  to  Election  Day, 
February  5,  may  have  to  vote  a provisional  ballot;  if  the  iden- 
tification cannot  be  confirmed,  the  provisional  ballot  cannot 
be  counted. 

Once  the  Department  of  Elections  receives  a completed  voter 
registration  form,  the  new  voter  will  receive  a card  in  the  mail 
as  proof  of  his  or  her  right  to  vote. 

Overseas  and  Military  Voters 

Special  Overseas  and  Military  Voters  are: 

• Members  of  the  armed  forces; 

• Spouses  or  dependents  of  members  of  the  armed  forces; 

• United  States  citizens  temporarily  living  outside  of  the 
country;  or 

• U.S.  citizens  serving  on  a merchant  vessel  documented 
under  the  laws  of  the  United  States. 

Special  Overseas  and  Military  Voters  can  register  to  vote  and 
receive  a vote-by-mail  (absentee)  ballot  by  completing  the 
Federal  Post  Card  Application  (FPCA).  The  application  can 
be  downloaded  from  http://www.fvap.gov/pubs/onlinefpca.pdf 
or  obtained  from  embassies,  consulates,  or  from  military  vot- 
ing assistance  officers. 

New  Citizen  Registration  and  Voting 

California  election  law  extends  the  registration  and' voting 
deadline  to  the  7th  day  before  the  election  for  those  who 
become  new  citizens  after  the  close  of  registration  on 
January  22.  Anyone  who  becomes  a new  citizen  between 
January  23  and  January  29  must,  no  later  than  January  29: 

• Present  your  Certificate  of  U.S.  Naturalization  to  the 
Department  of  Elections; 


• Complete  a voter  registration  form;  and 

• Vote  at  the  Department  of  Elections  after  registering. 

Ex-Offenders’  Right  to  Vgte 

In  addition  to  standard  voting  age  and  residency  require- 
ments, California  law  allows  a person  who  has  been  con- 
victed of  a felony  to  register  and  vote  if  he  or  she: 

• Has  completed  his  or  her  prison  term  for  a felony, 
including  any  period  of  parole  or  supervised  Release. 

• Is  on  federal  or  state  probation. 

• Is  incarcerated  in  county  jail  as  a condition  of  felony 
probation  or  as  a result  of  a misdemeanor  sentence. 

Additionally,  people  who  have  been  convicted  of  a misde- 
meanor can  register  and  vote  even  while  on  probation,  super- 
vised release,  or  incarcerated  in  county  jail. 

In  order  to  restore  the  right  to  vote,  a person  only  needs  to 
complete  and  return  a voter  registration  form.  No  other  docu- 
mentation is  required. 

Have  You  Moved? 

When  voters  move,  they  must  inform  the  Department  of 
Elections  of  the  address  change  to  update  their  voter  regis- 
tration records.  Voters  must  inform  the  Department  of 
address  changes  1 5 days  before  an  election  to  vote  in  that 
election.  Vqters  may  change  their  address  by: 

• Completing  and  submitting  a voter  registration  form;  or 

• Submitting  a written  notice  of  their  change  of  address 
along  with  their  signature,  printed  name,  date  of  birth,'  and 
previous  and  new  addresses. 

NOTE:  Voters  who  moved  within  the  county  and  were  unable 
to  change  their  address  before  the  deadline  1 5 days  before 
the  election  are  encouraged  to: 

• Go  to  their  new  polling  place  on  Election  Day,  complete  a 
new  voter  registration  fori  i to  update  their  registration 
information,  and  cast  a provisional  ballot;  or 

• Come  to  City  Hall,  Room  48,  on  or  before  Election  Day, 
complete  a new  voter  registration  form  to  update  their 
registration  information,  and  vote  at  the  Department  of 
Elections. 

Not  Yet  18? 

Any  person  who  will  turn  1 8 years  of  age  before  the  next  elec- 
tion is  eligible  to  register  and  vote  at  that  election. 
To  register: 

• Complete  a voter  registration  form;  and 

• Submit  the  registration  form  either  in  person  or  by  mail  no 
later  than  15  days  before  that  election. 
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AMERICAN  INDEPENDENT  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  American  Independent  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 

•b  Voters  who  have  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  may  request  a ballot  from 
the  American  Independent  Party  that  will  include  candidates  for  all  offices. 


' The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tamano  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 


Aviso  para  los  electores  que  han  solicitado  material  electoral  en  espanol: 

Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya'que  es  la  unica  que  usted  recibira. 
la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  sera  enviado. 
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OFFICIAL  BALLOT  / jE^SS?  / BOLETA  OFICIAL 
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VOTE  BOTH  SIDES  OF  BALLOT 


Absentee  voting  has  a new  name! 


Vote-by-Mail! 

Starting  January  1 , 2008  absentee  voting  will  be  referred  to  as  vote-by-mail  in 
all  of  the  Department  of  Elections’  literature.  A new  state  law  mandates  this 
change,  but  all  the  benefits  and  requirements  remain  the  same! 

To  receive  your  ballot  in  the  mail,  send  in  the  application  on  the  back  cover  of 
this  pamphlet.  The  Department  of  Elections  must  receive  your  application  by 
5:00  p.m.,  Tuesday,  January  29,  2008. 

For  more  information  about  voting  by  mail  see  page  7. 
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DEMOCRATIC  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5 , 2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Democratic  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 

*F  Voters  who  have  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  may  request  a ballot  from 
the  Democratic  Party  that  will  include  candidates  for  all  offices. 


o de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  E 


o material  electoral  en 
ral,  ya  que  es  la  unica 


Aviso  para  los  electores  que 
Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted 
de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion 


en  espanol  que  ie  sera  enviado. 
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Don’t  let  check  cashers  take  your  money.  Get  your 
own  bank  account.  To  find  out  how,  simply  dial  2-1- 
1 and  we’ll  connect  you.  From  your  cell  phone,  call: 

(415)  808-HELP.  Or  visit:  bankonsf.org 


e=  BANK  ON  = 

SAN  FRANCISCO 


EVERYONE  IS  WELCOME 
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GREEN  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 

Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Green  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 
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Quitting  Smoking  is  Easier  with  Support 


The  San  Francisco  Department  of  Public  Health  can  get  you  the  help  you  need  while  quitting 
smoking.  The  Tobacco  Free  Project  offers  free  cessation  programs  in  English,  Cantonese  and 
Russian  to  any  smoker  that  is  a San  Francisco  resident. 


San  Francisco  General  Hospital:  This  program  meets  as  a group  once  a week  for 
7 weeks.  To  register,  call  206-6074. 

The  Last  Drag:  Provides  free  quit  smoking  classes  for  the  Lesbian,  Gay,  Bisexual, 
Transgender  and  HIV  positive  community  at  the  LGBT  Center.  For  class  information 
log  onto  www.lastdrag.com  or  call  339-STOP  / 339-7867. 

SUNSET  Russian  Tobacco  Education  Project:  Provides  quit  smoking:  acupuncture  or 
hypnotherapy  along  with  group  classes  in  Russian.  To  register  or  for  more  information  in 
Russian  call  682-1972  or  682-1963  in  English. 


• Chinatown  Public  Health  Center:  Offers  one  to  one  assistance  in  Cantonese/English  to 
help  smokers  organize  a personal  plan  to  quit  smoking  as  well  as  group  acupuncture 
treatment  education  classes.  For  information,  call  364-7908. 

A±U. AtdcJf  ITO  ■ 

° mmmm  ■ (41 5)  364-7908  ° 


California  Smokers  Helpline 

Free  stop  smoking  counseling  services  are  also  provided  by  the  California  Department  of 
Health  Services  Tobacco  Control  Section  through  the  Smokers  Helpline.  With  the  Helpline, 
smokers  can  quit  smoking  in  the  privacy  of  their  own  home. 


English: 

Mandarin/Cantonese: 

Korean: 

Vietnamese: 

TDD/TYY: 


1 800-622-8887 
1 800-838-8917 
1 800-556-5564 
1 800-778-0866 
1 800  933-4833 


La  Linea  de  Ayuda  para  Fumadores  de  California  - 
1 -800-45-NO-FUME  (456-6386) 

Los  servicios  son  gratuitos  y le  puede  ayudar  a dejar 
fumar  por  via  telefonica. 
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LIBERTARIAN  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5, 2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Libertarian  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 


El 


La  Muestra 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot, 
istra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 
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Shall  it  be  City  policy  that  the  City  should  explore  and  facilitate  the  acquisition  of  Alcatraz  Island  from  the  United  States  government  to  transform  it  into  a Global  Peace  Center? 


VOTE  EN  AMBOS  LADOS  DE  LA  BOLETA 


Before  Casting  a Write-In  Vote,  Read  This 


Every  write-in  vote  must  be  manually  reviewed  by  the 
Department  of  Elections. 

Unfortunately,  a great  majority  of  write-in  votes  cast 
each  election  cannot  be  counted. 


Here's  why: 

The  write-in  vote  was  not  for  a qualified  write-in  candidate.  Only 
votes  for  qualified  write-in  candidates  can  be  counted.  Write-in  votes 
for  anyone  else  CANNOT  be  counted.  Qualified  write-in  candidates 
can  be  found  on  the  Certified  Write-In  List,  available  at  your  polling 
place,  on  the  Department  of  Elections  Web  site  (www.sfgov.org/elections) 
or  by  calling  the  Department  of  Elections. 

[jfk  The  write-in  candidate  was  qualified  for  a different  party’s  ballot. 

In  a primary  election,  any  qualified  write-in  candidates  can  only  be  voted 
for  on  the  appropriate  party  ballot.  To  see  the  party  affiliation  of  a write- 
in  candidate,  check  the  Certified  Write-in  List. 

The  write-in  vote  was  not  correctly  marked.  Write-in  votes  must  be 
indicated  by  both  completing  the  arrow  next  to  the  “Write-In”  space  and 
writing  the  candidate's  name  in  the  space  provided. 

Overvoting  by  selecting  a candidate  listed  on  the  ballot  and  also 
L“  marking  a write-in  vote  for  the  same  candidate  will  invalidate  your 
vote  for  that  contest. 


Make  sure  your  write-in  vote  counts! 
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PEACE  AND  FREEDOM  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Peace  and  Freedom  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tamano  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 

yaiiiw  ° 

A /iso  para  los  electores  que  han  solicitado  material  electoral  en  espanol: 

Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  yaique  es  la  unica  que  usted  recibira. 

La  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  sera  enviado. 
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VOTE  BOTH  SIDES  OF  BALLOT 
VOTE  EN  AMBOS  LADOS  DE  LA  BOLETA 


Perk  up 
your  pocket! 


Choose  one  of  4 unique  new  library  cards  available  this  fall 
Award-winning  designs  by  San  Francisco  students 


Pick  a card,  any  card! 

www.sfpl.org 


San  Francisco  Public  Library 
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REPUBLICAN  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5, 2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Republican  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 


de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  E 


a copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted  recibira. 
atoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  s 
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SAN  FRANCISCO  SHERIFF’S  DEPARTMENT 

NOW  HIRING:  1 -877-SFSD-JOB 

OR  VISIT  US  ONLINE  AT!  WWW.SFSHERIFF.COM 


The  San  Francisco  Sheriffs  Department  is  offering  you  a 
rewarding  career  as  a Deputy  Sheriff 


• Salary:  $62,062  - $83,947  annually  • Generous  health  and  PERS  retirement  benefits 

($51 .038  for  the  first  1 2 months/$83,947  requires  advanced  POST  certificate)  • Excellent  promotional  Opportunities 

No  previous  law  enforcement  experience  necessary.  Successful  applicants  will 
attend  a three-week  orientation  course,  seven-week  jail. training  operation 
course,  and  within  the  first  year  of  employment,  a 23-week  California  POST 
certified  police  academy.  Upon  graduation  from  the  academy,  deputies  are  fully 
accredited  peace  officers  under  California  law  (POST  certified). 

Applicants  must  be  at  least  20  years  old,  a high  school  or  GED  graduate,  a 
permanent  resident  who  can  obtain  U.S.  citizenship  within  3 years  of 
appointment,  have  one  year  of  college  or  work  experience,  and  possess  a valid 
California  driver's  license. 


Expedited  selection  process: 

Applicants  who  have  successfully  completed  a CA  POST  academy  within  the  last 
6 months  may  have  the  written  and  physical  agility  exam  waived. 

Applicants  who  have  taken  a CA  POST  entry  written  exam  within  the  last  year 
from  an  accredited  academy  or  agency  with  a score  of  46  or  higher  may  have  the 
written  exam  waived. 


As  an  equal  opportunity  employer,  we  especially  encourage  women,  minorities 
and  bilingual  candidates  to  apply. 
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NONPARTISAN 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5, 2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 

-F  Voters,  who  have  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  may  request  a nonpartisan  ballot 
that  will  contain  ballot  measures  only;  OR  a ballot  from  the  American  Independent  Party  that  will  include 
candidates  for  President;  OR  a ballot  from  the  Democratic  Party  that  will  contain  candidates  for  President. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tamano  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 

Aviso  para  los  electores  que  han  solicitado  material  electoral  en  espanol: 

Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted  recibira. 

La  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  sera  enviado. 
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VOTE  BOTH  SIDES  OF  BALLOT 


Information  on  Local  Ballot  Measures 


DIGEST  AND  ARGUMENT  PAGES 

On  the  following  pages,  you  will  find  information  about  local  ballot  measures.  For  each  measure,  a digest  has  been 
prepared  by  the  Ballot  Simplification  Committee.  This  digest  includes  a brief  explanation  of  “The  Way  it  is  Now,”  what  each 
proposal  would  do,  what  a “Yes”  vote  means,  and  what  a “No”  vote  means.  Also  included  is  a statement  by  the  City 
Controller  about  the  fiscal  impact  or  cost  of  each  measure.  There  is  also  a statement  of  how  the  measure  qualified  to  be 
on  the  ballot.  Following  the  ballot  digest  page,  you  will  find  arguments  for  and  against  each  measure. 

NOTE:  All  arguments  are  strictly  the  opinions  of  their  authors.  They  have  not  been  checked  for  accuracy 

by  the  Department  of  Elections  or  any  other  City  official  or  agency.  Arguments  and  rebuttals  are 
reproduced  as  they  are  submitted,  including  any  typographical,  spelling  or  grammatical  errors. 


• PROPONENT’S”  AND  “OPPONENT’S”  ARGUMENTS 

For  each  measure,  one  argument  in  favor  of  the  measure  (“Proponent’s  Argument”)  and  one  argument  against  the 
measure  (“Opponent’s  Argumenf ) is  printed  in  the  Voter  Information  Pamphlet  free  of  charge. 

The  designation  “Proponent’s  Argument”  and  “Opponent’s  Argumenf  indicates  only  that  the  arguments  were  selected  in 
accordance  with  criteria  in  Section  540  of  the  San  Francisco  Municipal  Elections  Code  and  were  printed  free  of  charge.  The 
Director  of  Elections  does  not  edit  the  arguments  and  makes  no  claims  as  to  the  accuracy  of  statements  in  the  arguments. 

SELECTION  OF  “PROPONENT’S”  AND  “OPPONENT’S”  ARGUMENTS 

The  “Proponent’s  Argumenf  and  the  “Opponent’s  Argumenf  are  selected  according  to  the  following  priorities: 


“Proponent’s  Argument” 


“Opponent’s  Argument” 


1. 


2. 

3. 

4. 


The  official  proponent  of  an  initiative  petition;  or  the  Mayor, 
the  Board  of  Supervisors,  or  four  or  more  members 


of  .the  Board,  if  the  measure  was  submitted 


by  same. 


The  Board  of  Supervisors,  or  any  member  or 
members  designated  by  the  Board. 


For  a referendum,  the  person  who  files  the  referendum 
petition  with  the  Board  of  Supervisors. 


2:  The  Board  of  Supervisors,  or  any  member  or 
members  designated  by  the  Board. 


3.  The  Mayor. 


The  Mayor. 

Any  bona  fide  association  of  citizens,  or  combination  of 
voters  and  association  of  citizens,  any  individual  voter. 


4.  Any  bona  fide  association  of  citizens,  or  com- 
bination of  voters  and  association  of  citizens, 
any  individual  voter. 


REBUTTAL  ARGUMENTS 

The  author  of  a “Proponent’s  Argumenf  or  an  “Opponent’s  Argumenf  may  also  prepare  and  submit  a rebuttal 
argument.  Rebuttals  are  also  the  opinions  of  the  author  and  are  not  checked  for  accuracy  by  the  Director  of  Elections  or 
any  other  City  official  or  agency.  Rebuttal  arguments  are  printed  below  the  corresponding  “Proponent’s  Argumenf  and 
“Opponent’s  Argument.” 


PAID  ARGUMENTS 

In  addition  to  the  “Proponent’s  Arguments,”  “Opponent’s  Arguments,”  and  rebuttals,  which  are  printed  without  charge, 
any  eligible  voter,  group  of  voters,  or  association  may  submit  paid  arguments. 

Paid  arguments  are  printed  in  the  pages  following  the  proponent’s  and  opponent’s  arguments  and  rebuttals.  All  of  the 
arguments  in  favor  of  a measure  are  printed  together,  followed  by  the  arguments  opposed  to  that  measure.  Paid  arguments 
for  each  measure  are  printed  in  order  of  submission. 

Arguments  and  rebuttals  are  solely  the  opinions  of  their  authors.  Arguments  and  rebuttals  are  not  checked  for  accuracy 
by  the  Director  of  Elections,  or  by  any  other  City  official  or  agency.  Information  about  those  submitting  arguments  is 
available  from  the  Department  of  Elections. 
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WORDS  YOU  NEED  TO  KNOW 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


LISTED  BELOW  ARE  DEFINITIONS  OF  TERMS: 

Absentee  (Vote-by-Mail)  Ballots  (Frequently  Asked 
Questions)  — Ballots  mailed  to  voters  or  given  to  voters  in 
person  at  the  Department  of  Elections.  Absentee  ballots  can  be 
mailed  back  to  the  Department  of  Elections,  turned  in  at  the 
Department  of  Elections  office  in  City  Hall,  or  turned  in  at  any 
San  Francisco  polling  place  on  election  day.  Also  known  as 
vote-by-mail  ballots.  See  page  7 for  more  information. 

i Charter  Amendment  (Proposition  B)  — A change  to  the 
City's  Charter.  The  Charter  is  the  City's  Constitution.  The 
Charter  can  only  be  changed  by  a majority  of  the  votes  cast. 

Citizen’s  General  Obligation  Bond  Oversight  Committee 

(Proposition  A)  — Reviews  and  reports  on  how  bond  money 
is  spent.  The  nine  members  of  the  committee  are  appointed  by 
the  Mayor,  Board  of  Supervisors,  Controller  and  Civil  Grand 
Jury.  If  the  committee  finds  that  the  bond  money  has  been 
spent  for  purposes  not  approved  by  the  voters,  the  committee 
can  require  corrective  action  and  prohibit  the  sale  of  any 
remaining  bonds  until  action  is  taken.  The  Board  of  Supervisors 
can  reverse  the  decisions  of  the  committee  by  a two-thirds  vote. 
The  Controller  may  audit  any  of  the  City's  bond  expenditures. 

Community  Opportunity  Fund  (Proposition  A)  — Matching 
,f  funds  to  finance  park  improvement  projects  initiated  by  com- 
munity members. 

Cost-Neutral  (Proposition  B)  — Requires  no  additional 
costs  or  expenses  for  the  City. 

Declaration  of  Policy  (Proposition  C)  — A statement  or 
expression  of  the  will  of  the  voters. 

Early  Voting  — Voting  in  person  at  City  Hall  before  election 
; day  or  mailing  an  absentee  ballot  before  election  day.  See 
oi  j page  7 for  more  information. 


Full-Duty  Office  (Proposition  B)  — A police  officer  who 
can  perform  all  police  duties  without  limitation. 

General  Obligation  Bond  (Proposition  A)  — A promise 
issued  by  the. City  to  pay  back  money  borrowed,  plus  interest,, 
by  a certain  date.  When  the  City  wants  to  raise  money  to  pay 
for  a large  public  project,  it  can  borrow  money  by  issuing 
General  Obligation  Bonds.  The  City  then  repays  the  money 
plus  interest  over  a period  of  years  with  property  taxes.  General 
obligation  bonds  must  be  approved  by  the  voters. 

Initative  (Propositions  B and  C)  — A proposition  placed  on 
the  ballot  by  voters.  Any  voter  may  place  an  initiative  on  the  bal- 
lot by  gathering  the  required  number  of  signatures  on  a peti- 
tion. 

Interest  (Proposition  A)  — The  cost  of  borrowing  money. 

Pass-Through  (Proposition  A)  — To  recover  an  increase  in 
property  taxes  by  passing  on  a portion  of  the  cost  to  tenants. 

Principal  (Proposition  A)  — The  actual  amount  of  borrowed 
money.  Principal  does  not  include  interest  charges. 

Proposition  — (Proposition  A through  C)  Any  measure  that 
is  submitted  to  the  voters  for  approval  or  disapproval. 

Qualified  Write-in  Candidate  — A person  who  has  com- 
pleted the  required  paperwork  and  signatures  for  inclusion  as 
a write-in  candidate.  Although  the  name  of  this  person  will  not 
appear  on  the  ballot,  voters  can  vote  for  this  person  by  writing 
the  name  of  the  person  in  the  space  on  the  ballot  provided  for 
write-in  votes.  The  Department  of  Elections  counts  write-in 
votes  only  for  qualified  write-in  candidates. 

Voting  by  Mail  (Frequently  Asked  Questions)  — Also  known 
as  absentee  voting.  See  page  7 for  more  information. 


New  Format  for  Propositions:  The  full  legal  text  for  all  local  propo- 
sitions is  now  printed  together  rather  than  separately.  The  legal  text 

FOR  ALL  LOCAL  MEASURES  STARTS  ON  PAGE  87. 
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AN  OVERVIEW  OF  SAN  FRANCISCO’S  DEBT 


WHAT  IS  BOND  FINANCING? 

Bond  financing  is  a type  of  long-term  borrowing  used  to  raise  money  for  projects.  The  City  receives  money  by  selling 
bonds  to  investors.  The  City  must  pay  back  the  amount  borrowed  plus  interest  to  those  investors.  The  money  raised 
from  bond  sales  is  used  to  pay  for  large  capital  projects  such  as  fire  and  police  stations,  affordable  housing  programs, 
schools,  libraries,  parks,  and  other  city  facilities.  The  City  uses  bond  financing  because  these  buildings  will  last  many 
years  and  their  large  dollar  costs  are  difficult  to  pay  for  all  at  once. 

Types  of  Bonds.  There  are  two  major  types  of  bonds  - General  Obligation  and  Revenue. 

General  Obligation  Bonds  are  used  to  pay  for  projects  that  benefit  citizens  but  do  not  raise  revenue  (for  example, 
police  stations  or  parks  are  not  set  up  to  pay  for  themselves).  When  general  obligation  bonds  are  approved  and  sold, 
they  are  repaid  by  property  taxes.  General  obligation  bonds  issued  by  the  City  must  be  approved  by  a two-thirds  vote. 
The  Clean  and  Safe  Neighborhood  Parks  Bond  on  this  ballot  is  a general  obligation  bond  to  be  issued  by  the  City. 

Revenue  Bonds  are  used  to  pay  for  projects  such  as  major  improvements  to  an  airport,  water  system,  garage  or  other 
large  facilities  which  generate  revenue.  When  revenue  bonds  are  approved  and  sold,  they  are  generally  repaid  from 
revenues  generated  by  the  bond-financed  projects,  for  example  usage  fees  or  parking  fees.  The  City’s  revenue  bonds 
must  be  approved  by  a majority  vote.  There  is  no  revenue  bond  on  this  ballot. 


WHAT  DOES  IT  COST  TO  BORROW? 

The  City’s  cost  to  borrow  money  depends  on  the  amount  borrowed,  the  interest  rate  on  the  debt  and  the  number  of 
years  over  which  the  debt  will  be  repaid.  Large  debt  is  usually  paid  off  oyer  a period  of  10  to  35  years.  Assuming  an 
average  interest  rate  of  6%  the  cost  of  paying  off  debt  over  20  years  is  about  $1 .73  for  each  dollar  borrowed  - $1 
for  the  dollar  borrowed  and  73  cents  for  the  interest.  These  payments,  however,  are  spread  over  the  20-year  period. 
Therefore  inflation  reduces  the  effective  cost  of  borrowing  because  the  future  payments  are  made  with  cheaper 
dollars.  Assuming  a 4%  annual  inflation  rate,  the  cost  of  paying  off  debt  in  today’s  dollars  would  be  about  $1.18  for 
every  $1  borrowed. 


THE  CITY’S  CURRENT  DEBT  SITUATION 

Debt  Payments.  During  fiscal  year  2007-2008  the  City  will  pay  approximately  $209.5  million  of  principal  and  interest 
on  all  outstanding  general  obligation  bonds.  The  property  tax  rate  for  the  year  will  be  1 5.9  cents  per  $1 00  of  assessed 
valuation  or  $625  on  a home  assessed  at  $400,000. 

Legal  Debt  Limit.  The  City  Charter  imposes  a limit  on  the  amount  of  general  obligation  bonds  the  City  can  have 
outstanding  at  any  given  time.  That  limit  is  3%  of  the  assessed  value  of  taxable  property  in  the  City  - or  currently  about 
$3.9  billion.  Voters  give  the  City  authorization  to  issue  bonds.  Those  bonds  that  have  been  issued  and  not  yet  repaid 
are  considered  to  be  outstanding.  As  of  November  15,  2007,  there  were  $1.16  billion  in  general  obligation  bonds 
issued  by  the  City  outstanding,  which  is  equal  to  0.89%  of  the  assessed  value  of  taxable  property.  There  were  an 
additional  $340  million  in  bonds  that  are  authorized  but  unissued.  If  all  of  these  bonds  were  issued  and  outstanding, 
the  total  debt  burden  would  be  1.15%  of  the  assessed  value  of  taxable  property.  Bonds  issued  by  the  School  District 
and  Community  College  District  and  Bay  Area  Rapid  Transit  (BART)  do  not  increase  the  City’s  debt  burden  for  the 
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purposes  of  the  Charter  limit,  however  they  are  repaid  by  property  taxes  (see  Prudent  Debt  Management  below).  Part 
of  the  City’s  current  debt  management  policy  is  to  issue  new  general  obligation  bonds  as  old  ones  are  retired,  keeping 
the  property  tax  rate  from  City  general  obligation  bonds  approximately  the  same  over  time. 

Prudent  Debt  Management.  Even  though  the  City  is.  well  within  its  legal  debt  limit  in  issuing  general  obligation  bonds, 
there  are  other  “prudent”  debt  calculations  used  by  bond  rating  agencies  when  they  view  the  City’s  financial  health. 
These  agencies  look  at  most  types  of  local  and  regional  debt  that  are  dependent  on  the  City’s  tax  base  - our  general 
obligation  bonds,  lease  revenue  bonds,  certificates  of  participation,  special  assessment  bonds,  school  and  community 
college  district  bonds  and  BART  bonds.  They  then  take  that  debt  as  a percentage  of  taxable  assessed  property  value 
for  the  City  and  the  result  is  called  the  overall  debt  ratio.  Municipalities  comparable  to  San  Francisco  have  an  aver- 
age overall  debt  ratio  of  4%.  The  City  currently  has  an  overall  debt  ratio  of  2.3%.  While  this  is  under  the  national 
average  debt  ratio,  the  City  needs  to  continue  to  set  priorities  for  future  debt  to  continue  to  maintain  good 
credit  ratings  that,  in  turn,  are  a sign  of  good  financial  health. 

CITIZEN  OVERSIGHT  OF  GENERAL  OBLIGATION  BONDS 

Voters  must  approve  the  purpose  and  amount  of  the  money  to  be  borrowed  through  bonds.  Bond  money  may  be  spent 
only  for  the  purposes  approved  by  the  voters. 

For  general  obligation  bonds  issued  by  the  City  of  San  Francisco,  the  Citizens’  General  Obligation  Bond  Oversight 
Committee  reviews  and  reports  on  how  bond  money  is  spent.  The  nine  members  of  the  Committee  are  appointed  by 
the  Mayor,  Board  of  Supervisors,  Controller,  and  Civil  Grand  Jury.  If  the  Committee  finds  that  bond  money  has  been 
spent  for  purposes  not  approved  by  the  voters,  the  Committee  can  require  corrective  action  and  prohibit  the  sale  of 
any  authorized  but  unissued  bonds  until  such  action  is  taken.  The  Board  of  Supervisors  can  reverse  the  decisions  of 
the  committee  by  a two-thirds  vote.  The  Controller  may  audit  any  of  the  City’s  bond  expenditures. 


Prepared  by  Ed  Harrington,  Controller 
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Controller's  Statement  on  “A” 

City  Controller  Edward  Harrington  has  issued  the  following 
statement  on  the  fiscal  impact  of  Proposition  A: 

Should  the  proposed  $185  million  in  bonds  be  authorized  and 
sold  under  current  assumptions,  the  approximate  costs  will  be  as 
follows: 

• In  fiscal  year  2007-2008,  following  issuance  of  the  first  series 
of  bonds,  and  the  year  with  the  lowest  tax  rate,  the  estimated 
annual  costs  of  debt  service  would  be  $900,000  and  result  in 
a property  tax  rate  of  $.0007  per  $100  ($0.69  per  $100,000) 
of  assessed  valuation. 

• In  fiscal  year  2011-2012,  following  issuance  of  the  last  series 
of  bonds,  and  the  year  with  the  highest  tax  rate,  the  estimated 
annual  costs  of  debt  service  would  be  $16.4  million  and  result 
in  a property  tax  rate  of  $0.0112  per  $100  ($11.15  per 
$100,000)  of  assessed  valuation. 

• The  best  estimate  of  the  average  tax  rate  for  these  bonds 
from  fiscal  year  2007-2008  through  2029-2030  is  $0.0077  per 
$100  ($7.71  per  $100,000)  of  assessed  valuation. 

• Based  on  these  estimates,  the  highest  estimated  annual 
property  tax  cost  for  the  owner  of  a home  with  an  assessed 
value  of  $400,000  would  be  approximately  $43.83. 

• Landlords  would  be  allowed  to  pass  through  50%  of  the 
annual  property  tax  cost  of  the  proposed  bond  to  tenants  as 
permitted  in  the  City  Administrative  Code.  Based  on  these 
estimates,  the  highest  estimated  annual  cost  for  a tenant  in  a 
unit  with  an  assessed  value  of  $140,000  would  be  approxi- 
mately $7.80. 

These  estimates  are  based  on  projections  only,  which  are  not 
binding  upon  the  City.  Projections  and  estimates  may  vary  due  to 
the  timing  of  bond  sales,  the  amount  of  bonds  sold  at  each  sale, 
and  actual  assessed  valuation  over  the  term  of  repayment  of  the 
bonds.  Hence,  the  actual  tax  rate  and  the  years  in  which  such 
rates  are  applicable  may  vary  from  those  estimated  above.  The 
City's  current  debt  management  policy  is  to  issue  new  general 
obligation  bonds  only  as  old  ones  are  retired,  keeping  the  prop- 
erty tax  impact  from  general  obligation  bonds  approximately  the 
same  over  time. 


How  “A”  Got  on  the  Ballot 

On  October  23,  2007  the  Board  of  Supervisors  voted  10  to  0 to 
place  Proposition  A on  the  ballot. 

The  Supervisors  voted  as  follows: 

Yes:  Supervisors  Alioto-Pier,  Ammiano,  Chu,  Daly,  Dufty,  Elsbernd, 
Maxwell,  Mirkarimi,  Peskin  and  Sandoval. 

Excused:  Supervisor  McGoldrick. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  662/3%  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 


ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THE  FACING  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  87. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61. 
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PROPOSITION  A 

Shall  the  City  incur  $185,000,000  of  bonded  indebtedness  to  fund  certain  costs  associ- 
ated with  the  construction,  reconstruction,  purchase  and/or  improvement  of  park  and 
recreation  facilities  located  within  the  City,  under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  Park 
Commission  or  under  the  jurisdiction  of  the  Port  Commission  as  further  described  in 
Section  3 of  the  ordinance  placing  this  measure  onto  the  ballot,  and  paying  other  costs 
necessary  and  convenient  for  effectuating  those  purposes,  including  costs  connected 
with  or  incidental  to  the  authorization,  issuance  and  sale  of  the  bonds;  and  authorizing 
landlords  to  pass-through  to  residential  tenants  in  units  subject  to  Chapter  37  of  the  San 
Francisco  Administrative  Code  (the  "Residential  Stabilization  and  Arbitration  Ordinance") 
50%  of  the  increase  in  the  real  property  taxes  attributable  to  the  cost  of  the  repayment 
of  the  bonds? 


YES  ■! 

no  ■■ 


Digest 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


THE  WAY  IT  IS  NOW:  The  City  operates  and  maintains  hundreds 
of  parks,  playgrounds,  recreation  facilities,  open  spaces,  and  other 
properties  throughout  San  Francisco.  In  2000,  the  voters  approved 
a $110  million  general  obligation  bond  to  address  the  deterioration 
of  some  of  these  parks  and  recreation  facilities  due  to  age  and 
overuse.  The  City  has  spent  these  funds  repairing  and  improving 
safety  at  numerous  neighborhood  parks,  but  an  independent 
review  has  shown  that  many  parks  and  facilities  remain  outdated 
and  still  pose  seismic  and  safety  risks. 

Most  of  the  City's  parks  and  open  spaces  are  operated  and  main- 
tained by  the  Recreation  and  Park  Commission  or  the  Port 
Commission. 

In  March  2007,  the  City  adopted  a 10-year  Capital  Plan  that 
addresses  the  safety  and  seismic  needs  of  City-owned  buildings 
and  property  in  San  Francisco.  The  Capital  Plan  recommends  the 
use  and  timing  of  general  obligation  bonds,  the  first  of  which  is  a 
parks  and  recreation  facilities  bond. 

The  City  uses  property  tax  revenues  to  pay  principal  and  interest 
on  general  obligation  bonds. 

THE  PROPOSAL:  Proposition  A is  a Bond  Measure  that  would 
authorize  the  City  to  borrow  $185  million  by  issuing  general  obliga- 
tion bonds  for  the  construction,  reconstruction  or  improvement  of 
park  and  recreation  facilities  located  in  San  Francisco.  Bond  funds 
would  be  allocated  as  follows: 

• $117.4  million  for  the  following  neighborhood  parks:  Chinese 
Recreation  Center,  Mission  Playground,  Palega  Recreation 
Center,  Cayuga  Playground,  McCoppin  Square,  Sunset 
Playground,  Fulton  Playground,  Mission  Dolores  Park,  Cabrillo 
Playground,  Glen  Canyon  Park,  Lafayette  Park,  and  Raymond 
Kimbell  Playground; 

• $33.5  million  for  potential  projects  at  some  or  all  of  the  follow- 
ing waterfront  parks:  Pier  43  Bay  Trail  Link,  Brannan  Street 
Wharf  Park,  Bayfront  Park  at  Mission  Bay,  Pier  70  Crane 
Cove  Park,  Warm  Water  Cove  Park,  Islais  Creek  Shoreline 


Parks,  Heron's  Head  Park  entrance,  the  Blue-Greenway  Trail, 
and  all  Blue-Greenway  projects; 

• $11.4  million  for  park  restrooms; 

• $8.5  million  for  park  athletic  fields: 

• $5  million  for  park  nature  trails; 

• $5  million  for  a Community  Opportunity  Fund  to  finance  the 
completion  of  community-nominated  recreation  and  park  proj- 
ects; and 

• $4  million  for  park  forestry. 

The  Recreation  and  Park  Commission  or  the  Port  Commission, 
the  Board  of  Supervisors  and  the  Mayor  must  approve  expendi- 
tures of  bond  proceeds  to  finance  these  projects. 

Proposition  Afollows  the  requirement  underthe  City's  Administrative 
Code  that  one-tenth  of  one  percent  (0.1%)  of  the  proceeds  of  a 
bond  measure  be  provided  to  the  Citizen's  General  Obligation 
Bond  Oversight  Committee  to  oversee  this  bond's  expenditures. 
This  committee  would  be  required  to  review  annually  and  report  on 
the  management  of  this  bond  program.  In  addition,  the  measure 
would  require  the  City  to  maintain  a website  describing  the  bond 
program,  progress  achieved  to  date,  and  projections  of  future  pro- 
gram activities. 

Proposition  A would  require  an  increase  in  the  property  tax  to  pay 
for  the  bonds  and  would  permit  landlords  to  pass-through  50  per- 
cent of  the  resulting  property  tax  increase  to  tenants. 

A two-thirds  majority  vote  is  required  for  passage  of  Proposition  A. 
A “YES”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “yes,”  you  want  the  City  to 
issue  $185  million  in  general  obligation  bonds  to  construct,  recon- 
struct or  improve  certain  park  and  recreation  facilities. 

A “NO”  VOTE  MEANS:  : If  you  vote  “no,”  you  do  not  want  the  City 
to  issue  these  bonds. 


Notice  to  Voters: 

The  “Controller’s  Statement”  and  “How  ‘A’  Got  on  the  Ballot”  information  on  this  measure  appear  on  the  opposite  (facing)  page. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  662/3%  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 


ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THIS  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  87. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61 . 
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This  disclaimer  applies  to  the  proponent's  argument  on  this  page.  The  Board  of  Supervisors  authorized  the  submission  of  the  follow- 
ing argument.  As  of  the  date  of  the  publication  of  this  Voter  Information  Pamphlet,  the  following  Supervisors  endorse  the  measure: 
Supervisors  Alioto-Pier.  Ammiano,  Chu,  Daly,  Dufty,  Elsbemd,  Maxwell,  McGoldrick,  Mirkarimi,  Peskin  and  Sandoval. 


PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


URGENT  NEED  IN  OUR  PARKS 

Proposition  A is  the  first  step  in  San  Francisco's  ten  year  capital 
plan  to  repair  and  rebuild  the  City's  aging  and  broken  physical 
structures,  starting  with  heavily-used  neighborhood  parks.  An 
independent  analysis  identified  more  than  $1.7  billion  in  struc- 
tural work  needed  in  our  parks. 

This  bond  will  fix  our  neighborhood  parks  where  basic  safety, 
cleanliness  and  accessibility  are  threatened.  From  Dolores  Park  to 
Sunset  Playground,  from  Chinese  Recreation  Center  to  Palega 
Playground,  we  can  protect  the  quality  of  parks  across  the  City. 

The  bond  will: 

• Replace  dangerous  and  broken  playground  equipment 

• Repair  or  replace  park  restrooms 

• Retrofit  recreation  centers  and  waterfront  open  space  to  make 
them  earthquake  safe 

• Plant  trees  in  parks  throughout  San  Francisco 

• Replace  deteriorating  athletic  fields 

• Restore  nature  trails  in  parks 

• Create  a blue-greenway  of  parks  along  the  waterfront 

• Provide  matching  grants  for  community-initiated,  small-scale 
repairs 

NO  INCREASE  IN  THE  PROPERTY  TAX  RATE 

Under  current  City  policy,  these  parks  bonds  will  only  be  issued 
after  old  bonds  are  repaid.  As  a result,  there  will  be  no  increase  in 
the  property  tax  rate  used  to  repay  these  bonds. 


STRICT  ACCOUNTABILITY  FOR  PROGRESS  AND 
SPENDING 

To  ensure  that  funds  are  properly  spent,  a citizen's  bond  over- 
sight committee  will  track  spending  through  independent  audits; 
they  are  authorized  to  stop  the  sale  of  bonds  if  necessary.  Major 
projects  have  already  been  identified  and  assigned  budgets. 
Progress  will  be  monitored  through  monthly  reports  at  the 
Recreation  and  Parks  and  Port  Commissions. 

Unanimously  passed  at  the  Board  of  Supervisors. 

Vote  YES  on  Proposition  A. 

Mayor  Gavin  Newsom 

Board  President  Supervisor  Aaron  Peskin 

Supervisor  Michela  Alioto-Pier 

Supervisor  Tom  Ammiano 

Supervisor  Carmen  Chu 

Supervisor  Chris  Daly 

Supervisor  Bevan  Dufty 

Supervisor  Sean  Elsbemd 

Supervisor  Sophie  Maxwell 

Supervisor  Jake  McGoldrick 

Supervisor  Ross  Mirkarimi 

Supervisor  Gerardo  Sandoval 


REBUTTAL  TO  PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


NO  REBUTTAL  TO  PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A WAS  SUBMITTED 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 


PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


Yes  on  Prop  A For  the  Health  of  Our  City 

Parks  play  an  important  role  in  maintaining  our  physical  and 
mental  health.  Active  recreation  on  our  City's  athletic  Fields  helps 
keep  our  bodies  in  shape  and  fights  obesity  in  our  children.  Hiking 
in  our  City’s  parks  provides  physical  activity  and  relief  from  the 
pressures  of  urban  living.  A walk  through  our  parks'  woodlands, 
wildflowers,  grasslands  and  wetlands  lets  us  experience  the  tran- 
quil and  calming  beauty  of  nature  without  leaving  San  Francisco. 

Unfortunately,  our  parks  are  older  and  worse  for  the  wear.  They 
need  help  to  get  back  in  shape.  Prop.  A restores  San  Francisco 
parks  so  we  can  get  the  exercise  we  need  to  stay  healthy  and  the 
time  in  nature  we  need  to  stay  sharp  and  at  peace. 

Yes  on  Prop.  A. 

Sierra  Club 

San  Francisco  Tomorrow 
Nature  In  The  City 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  San 
Francisco  Tomorrow. 


Business,  labor,  tenants  and  homeowners  agree  - VOTE  YES 
on  A. 

Your  YES  vote  on  A will  extend  critically  important  park  and 
recreation  center  repairs  and  improvements  to  every  city  neigh- 
borhood 

Twelve  projects  from  Cabrillo  Playground  in  District  One  to 
Cayuga  Playground  in  District  Eleven,  dozens  of  new  park  rest- 
rooms, renovated  athletic  fields,  a unique  neighborhood  grants 
program,  trail  and  forest  maintenance  and  new  parks  along  the 
waterfront  - all  with  NO  INCREASE  IN  THE  PROPERTY  TAX 
RATE! 

The  city's  ten  year  capital  plan  provides  for  new  bonds  to  be 
issued  as  old  bonds  are  paid-off,  which,  along  with  normal  growth 
in  values,  means  no  increase  in  tax  rates. 

Restore  our  parks  and  open  up  the  waterfront  to  the  public  - 
vote  YES  on  A. 

San  Francisco  Chamber  of  Commerce 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Chamber  of  Commerce. 


PAR  supports  Proposition  A because  it  combines  sound  plan- 
ning and  sound  financing  to  achieve  safe  and  clean  neighborhood 
parks  across  San  Francisco.  Recreation  Centers  receive  seismic 
upgrades  to  make  them  earthquake  safe;  broken  and  dangerous 
playground  equipment  will  be  repaired  and  replaced;  restrooms 
will  be  renovated  and  rebuild;  trees  and  trails  will  be  planted  and 
restored. 

On  February  5th,  please  join  PAR  in  voting  XES  on  Propo- 
sition A. 

Planning  Association  for  the  Richmond  - PAR 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Planning  Association  for  the  Richmond. 


Prop.  A Protects  Open  Space  in  the  City 

San  Francisco  is  home  to  an  amazing  diversity  of  plants,  ani- 
mals and  geological  features  that  have  evolved  and  thrived  in  our 
open  space  parks.  Prop.  A will  protect  open  space  and  restore  the 
hiking  trails  that  allow  us  access  to  these  beautiful  open  spaces.  It 
will  help  keep  these  parks  healthy  and  enjoyable  for  years  to 
come. 

Jake  Sigg,  Chair 
Conservation  Committee 
California  Native  Plant  Society- 
Yerba  Buena  Chapter 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Jake  Sigg. 


YE*S  ON  PROP.  A - Keep  Improving  our  Parks 

The  Neighborhood  Parks  Council  supports  Prop.  A because  it 
provides  an  Opportunity  Fund  for  all  neighborhoods  to  access  for 
small  park  projects,  it  provides  new  funds  for  trees  and  trails,  and 
it  fixes  many  playgrounds,  toilets,  recreation  centers,  and  parks 
that  are  falling  apart.  Every  neighborhood  in  San  Francisco 
deserves  high  quality  parks  and  park  programs.  Prop.  A will  get  us 
one  step  closer  to  this  goal. 

Please  join  us  in  Voting  YES  on  Prop.  A. 

Neighborhood  Parks  Council 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Neighborhood  Parks  Council. 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds.  2QQ8 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


The  San  Francisco  Democratic  Party  endorses  and  strongly 
supports  Proposition  A on  the  February  5th  ballot  and  urges  a 
YES  vote. 

This  bond  is  necessary  to  ensure  the  safety  and  cleanliness  of 
neighborhood  parks  for  families  and  children:  to  make  recreation 
centers  earthquake  safe,  repair  and  replace  broken  playground 
equipment  and  lighting,  fix  park  bathrooms,  stabilize  waterfront 
sea  walls,  expand  disabled  access  to  public  facilities,  protect  and 
preserve  trails  and  open  space,  and  plant  new  trees. 

The  bond  is  subject  to  an  annual  independent  audit  with  strict 
oversight  by  a citizens  committee.  Under  the  City's  policy  of  sell- 
ing new  bonds  only  when  old  ones  are  repaid,  we  can  fix  our 
parks,  but  keep  our  taxes  the  same. 

This  bond  is'  necessary  and  fair.  YES  ON  A. 

San  Francisco  Democratic  Party 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Parks  Trust. 


YES  on  A - Support  Our  Neighborhood  Parks 

Proposition  A will  preserve  and  restore  San  Francisco's  neigh- 
borhood parks.  These  are  the  parks  we  use  every  day  for  soccer 
and  softball,  for  casual  strolls  and  long  distance  runs,  for  pushing 
children  in  swings  and  watching  birds  in  their  nests.  Our  neigh- 
borhood parks  serve  as  our  collective  backyards  and  provide 
needed  respite  from  city  living. 

And  they  need  our  help. 

Prop.  A will  fix  up  the  parks  and  recreation  centers  with  the 
most  need,  improve  earthquake  safety  at  high-risk  recreation  cen- 
ters, repair  broken  playground  equipment,  fix  broken  lights,  plant 
trees  and  rebuild  walkways.  Prop.  A will  fix  these  facilities  and 
grounds  while  maintaining  current  tax  rates. 

Love  Your  Parks  - Vote  Yes  on  Prop.  A 
San  Francisco  Parks  Trust 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Parks  Trust. 


San  Francisco  public  schools  depend  on  the  resources  and  sup- 
port of  City  parks  and  recreation  facilities.  This  bond  will  rebuild 
recreation  centers  to  make  them  earthquake  safe  and  structurally 
sound;  it  reconditions  pitted  and  overused  athletic  fields  on  which 
public  school  teams  practice  and  compete.  With  limited  funds 
available  for  public  schools,  this  bond  stretches  the  dollars  by 
rebuilding  neighborhood  parks  and  facilities  badly  needed  by  the 
city's  school  children. 

On  February  5th,  vote  Yes  on  A 
San  Francisco  School  Alliance 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  School  Alliance. 


YES  on  Proposition  A — Renovate  our  Parks  and  Playgrounds 

Neighborhood  parks  improve  our  health,  strengthen  our  com- 
munity, provide  places  for  our  kids  to  play,  and  make  our  city  a 
better  places  to  live  and  work..  Proposition  A will  restore  and 
repair  our  parks  and  create  clean  safe  places  for  our  children. 

YES  on  Proposition  A— Green  our  city  by  Planting  Trees 
within  our  Parks 

Trees  help  the  environment  by  reducing  air  and  water  pollution, 
and  they  also  cool  the  city.  Many  of  the  trees  now  in  our  parks  are 
old,  or  diseased,  and  will  likely  die  in  the  next  few  years.  Prop.  A 
will  let  the  city  identify  those  parks  where  the  need  is  greatest,  and 
plant  new  trees  for, our  families  to  enjoy.. 

YES  on  Proposition  A — Improve  Access  to  our  natural  areas  by 
Fixing  Hiking  Trails 

Many  of  the  hiking  trails  in  our  parks  are  falling  apart  - victims 
of  heavy  use  and  erosion.  Prop.  A will  provide  a way  to  repair 
these  trails  so  we  can  all  enjoy  them.. 

Please  join  us  in  repairing  and  preserving  San  Francisco's  parks 
and  natural  areas. 

Vote  YES  on  Proposition  A 

Trust  for  Public  Land 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Trust  for  Public  Land. 


/ 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 


PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


Yes  on  Proposition  A 

Proposition  A is  “family  friendly”  and  important  to  school  chil- 
dren. For  many  City  kids,  neighborhood  parks  are  their  backyards. 
This  bond  repairs  broken  playground  equipment,  replaces  dam- 
aged restrooms,  installs  safety  lighting  and  rebuilds  recreation 
centers  to  be  earth-quake  safe. 

San  Francisco  desperately  needs  more  athletic  fields.  Sports 
make  all  the  difference  in  keeping  kids  engaged,  in  school,  away 
from  gangs  and  out  of  trouble.  We  need  the  sports  fields  this  bond 
will  provide. 

The  bond  will  plant  trees  and  restore  paths  in  natural  areas,  giv- 
ing those  kids  who  rarely  leave  the  City  a non-urban  experience. 

Schools  and  parks  are  natural  partners  where  kids  are  con- 
cerned. 

Please  vote  YES. 

Mark  Sanchez,  President  - Board  of  Education* 

Hydra  Mendoza,  Board  of  Education* 

Eric  Mar,  Board  of  Education* 

*For  identification  purposes  only 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Parks  Trust. 


Prop.  A - Restore  Our  Parks! 

Prop.  A means  more  trees,  more  plants  and  better  park  land- 
scapes. Valuable  staff  time  wasted  patching  together  broken 
equipment  will  instead  be  devoted  to  maintaining  the  plants  and 
landscapes  that  make  our  parks  beautiful.  Improved  irrigation 
means  athletic  fields  will  be  properly  watered  and  ready  for  play. 
The  department's  forestry  program  will  plant  a new  generation  of 
trees  in  our  parks  to  replace  our  many  aging  trees  and  restore  trails 
so  more  people  can  access  and  enjoy  the  City's  open  space. 

Give  your  neighborhood  park  gardener  a hand. 

Vote  YES  on  Prop.  A. 

Laborer's,  Local  261 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Laborers  261. 


San  Francisco  urgently  needs  the  greening  effect  of  planting 
more  trees  in  parks.  Many  of  the  nearly  100,000  trees  currently  in 
our  parks  were  planted  shortly  after  World  War  II  and  have  a life 
expectancy  of  30  or  40  years.  Some  are  diseased  and  infested. 
Proposition  A commits  $4  million  dollars  to  a long  term  effort  to 
replace  dying  trees  and  add  new  ones.  Not  a moment  too  soon. 

YES  ON  MORE  TREES  IN  THE  CITY. 

YES  ON  A.  ■ J, 

Friends  of  the  Urban  Forest 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Friends  of  the  Urban  Forest. 


Over  the  past  decade,  green  space  in  neighborhood  parks  have 
not  received  the  attention  it  needs.  Proposition  A will  restore  trails 
in  parks  with  natural  areas  and  open  space.  It  will  increase  the 
number  of  trees  planted  in  city  parks  and  it  will  upgrade  and 
install  irrigation  systems  so  that  the  work  that  is  done  will  be 
maintained. 

Join  us  in  supporting  great  neighborhood  parks. 

YES  ON  A 

Local  261  's  City  Committee 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Laborers  Local  261  City  Committee. 

The  contributor  to  the  true  source  recipient  committee  is  Laborers 
Local  261  City  Committee  from  membership  dues. 


Yes  on  A - Repair  Parks  Throughout  the  Community 

Prop.  A will  rebuild  neglected  parks  and  recreation  centers  that 
are  falling  into  disrepair.  Chinese  Recreation  Center,  Sunset 
Playground  and  Recreation  Center.  Palega  Playground  and 
Recreation  Center,  and  Fulton  Playground  and  Recreation  Center 
will  all  receive  seismic  work  to  improve  earthquake  safety  and 
renovate  them  into  modern  facilities  that  can  better  serve  the  thou- 
sands of  residents  who  use  them  regularly. 

Many  communities  have  waited  a long  time  for  these  repairs. 

Let's  make  sure  they  happen. 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 
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YES  on  A 

Chinese  American  Citizens'  Alliance 
? - 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Chinese  American  Citizens'  Alliance. 


Preserve  Open  Space  Along  the  Bay 
YES  ON  A 

San  Francisco's  waterfront  must  be  cherished  and  protected. 
Prop.  A achieves  these  goals  by  turning  difficult-to-access  open 
space  along  the  bayshore  into  a string  of  parks  stretching  to  the 
City's  southern  edge.  These  green  spaces  are  critical  pieces  of  San 
Francisco's  remarkable  ecology  and  one  of  them,  Heron's  Head 
Park,  is  a vibrant  wetland  serving  as  an  important  haven  for 
migratory  birds. 

San  Francisco's  unique  environment  provides  habitats  for  wild- 
life like  quail,  coyotes  and  numerous  species  of  birds,  as  well  as 
wetlands  that  foster  healthy  bay  and  marine  life. 

San  Francisco  League  of  Conservation  Voters 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  League  of  Conservation  Voters. 


Yes  on  A - Smart  Planning  for  Our  Parks 

Successful  parks  and  open  space  are  essential  for  a vibrant 
city. 

Prop.  A will  rebuild  and  replace  ’aging  and  unsafe  structures  in 
our  neighborhood  parks  without  increasing  our  tax  rate. 

As  the  first  bond  from  our  City's  10-year  capital  plan,  Prop.  A 
is  a sound  investment.  Its  tough  accountability  measures  ensure 
that  the  bond  program  stays  on  budget  and  allows  the  public  to 
track  individual  park  projects  through  a city  website.  The  measure 
also  funds  independent  audits  for  a citizen's  bond  oversight  com- 
mittee that  can  stop  the  sale  of  bonds  if  necessary. 

Funding  park  repairs  on  both  Rec  Park  and  Port  property 
addresses  the  pressing  needs  for  open  space  city  wide  in  our  neigh- 
borhoods and  in  new  public  spaces  along  the  San  Francisco  Bay. 

Prop.  A couples  good  .public  policy  with  responsible  financing. 


Vote  Yes  on  Prop.  A 
SPUR 

San  Francisco  Planning  and  Urban  Research  Association 
www.spur.org 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
SPUR  Voter  Education  Fund. 

The  three  largest  contributors  to  the  true  source  recipient  commit- 
tee are:  1.  The  San  Francisco  Planning  and  Urban  Research 
Association,  2.  Jean  Fraser,  3.  David  Hartley. 


if, , ■ ' • / 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 


PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  A 

Prop  A is  a jobs  program  disguised  as  a parks  bond. 

San  Francisco  already  has  more  public  employees  per  capita 
than  any  other  American  city.  For  50  years,  the  Parks  Dept,  man- 
aged to  maintain  and  improve  our  parks  using  operating  funds.  In 
2000  we  gave  them  $110  million  in  new  property  taxes  for 
improvements  - did  they  spend  it  wisely?  No.  Remember  the 
news  stories,  caught  on  tape,  about  park  employees  stealing  plants 
and  materials  for  their  homes?  They  all  still  work  for  the  City,  and 
now  they  want  $185  million  more. 

The  Parks.  Dept,  needs  new  management,  not  new  tax  money. 

Don't  believe  the  promises  of  the  bond  campaign  - they  won't  f 

deliver  because  there  is  no  accountability. 

Vote  NO  on  Prop  A. 

San  Francisco  Taxpayers  Union 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Taxpayers  Union. 
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Looking  for  the  legal  text? 

The  full  legal  text  of  all  ballot  measures 
has  been  moved  to  the  back  of  the  book. 

The  text  starts  on  page  87. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


Controller's  Statement  on  “B” 

City  Controller  Edward  Harrington  has  issued  the  following 
statement  on  the  fiscal  impact  of  Proposition  B: 

Should  the  proposed  charter  amendment  be  approved  by  the 
voters,  in  my  opinion,  it  is  probable  that  the  program  will  meet  its 
goal  of  being  cost-neutral  to  the  City  and  may  even  provide  some 
positive  benefits,  however,  since  it  is  a voluntary  program,  it  is  not 
possible  to  know  the  actual  savings  or  cost  until  police  officers 
actually  enroll  in  the  program. 

The  charter  amendment  authorizes  the  Board  of  Supervisors  to 
create  a Deferred  Retirement  Option  Plan  (DROP)  for  San 
Francisco  police  officers.  A DROP  allows  officers  to  formally  retire, 
put  their  retirement  earnings  into  a tax-deferred  account  and  con- 
tinue to  work  for  normal  wages  and  benefits  for  a period  of  up  to 
three  years.  As  a result,  the  City  retains  a qualified  officer  for  that 
period  of  time  and  delays  the  cost  of  recruitment  and  training 
incurred  in  replacing  a retiring  officer.  DROP  programs  can  be 
useful  during  times  of  staff  shortages  to  encourage  experienced 
officers  to  work  for  the  City  past  normal  retirement  age.  The  San 
Francisco  Employees'  Retirement  System  would  have  new  and 
complex  responsibilities  for  administering  the  DROP  program 
which  could  cost  in  the  range  of  $500,000  or  more  annually. 

The  Charter  amendment  states  that  the  program  is  intended  to 
be  cost  neutral  and  provides  that  costs  will  be  evaluated  in  fiscal 
year  2010-2011  when  the  City  has  three  years  of  actual  experi- 
ence. At  that  time,  the  Board  of  Supervisors  could  end  or  extend 
the  program,  however,  individuals  who  had  entered  it  would  con- 
tinue to  earn  DROP  benefits  for  up  to  three  years. 

Approximately  600  police  personnel  in  ranks  from  Police  Officer 
to  Police  Captain  would  be  eligible  for  the  DROP  program  over  the 
next  three  years.  Current  actuarial  projections  are  that  the  City  is 
likely  to  achieve  the  cost-neutral  intent  of  the  amendment. 
However,  because  the  eligible  individuals  have  varying  ages, 
years  of  service  and  pay  rates,  participation  in  the  program  is 
voluntary,  and  because  new  recruits  would  have  been  paid  at 
lower  rates  than  experienced  officers,  the  program  may  or  may  not 
be  cost  neutral. 


How  “B”  Got  on  the  Ballot 

On  September  18,  2007  the  Department  of  Elections  certified 
that  the  initiative  petition,  calling  for  Proposition  B to  be  placed  on 
the  ballot,  had  qualified  for  the  ballot. 

41 ,672  signatures  were  required  to  place  an  initiative  Charter 
Amendment  on  the  ballot.  This  number  is  equal  to  10%  of  the 
registered  voters  at  the  time  the  petition  was  first  filed  with  the 
Department  of  Elections. 

A random  check  of  the  signatures  submitted  by  the  proponents 
of  the  initiative  petition  prior  to  the  October  8,  2007  submission 
deadline  showed  that  more  than  the  required  number  of  signa- 
tures was  valid. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  50%+1  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 

ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THE  FACING  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  89. 

SOMF  " THF  WORDS  USE  P>  N THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 

PROPOSITION  B 

Shall  the  City  allow  certain  retirement-eligible  police  officers  to  continue  working  for  up  YES 
to  three  additional  years  while  accumulating  their  regular  retirement  benefits  in  tax 
deferred  retirement  accounts? 


Digest 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


THE  WAY  IT  IS  NOW:  Under  the  City  Charter,  police  officers  are 
eligible  for  retirement  benefits  based  on  their  compensation,  age 
and  length  of  service.  The  Charter  does  not  allow  City  employees, 
including  police  officers,  to  continue  working  fulltime  for  the  City 
after  retirement.  However,  retired  City  employees  may  be  reem- 
ployed for  a limited  number  of  hours  while  collecting  retirement 
benefits. 

THE  PROPOSAL:  Proposition  B is  a Charter  Amendment  that 
would  establish  a “Deferred  Retirement  Option  Program”  (DROP) 

I for  eligible  police  officers.  Any  eligible  police  officer  who  partici- 
pates in  DROP  would  continue  working  as  a police  officer  for  a 
specified  period  of  time,  not  longer  than  three  years.  Police  officers 
participating  in  DROP  would  continue  to  receive  their  regular  pay 
and  benefits  but  would  not  accrue  any  retirement  benefits.  DROP 
participants  would  begin  accumulating  their  regular  retirement 
i payments,  frozen  at  the  level  that  the  officer  had  earned  upon 
j entry  into  DROP.  These  payments  would  be  placed  in  a tax 
i,  deferred  DROP  account  maintained  by  the  City's  retirement  sys- 

Item.  At  the  end  of  the  DROP  period,  officers  would  begin  receiving 
their  regular  monthly  retirement  payment,  as  well  as  their  retire- 
ment benefits  that  had  accumulated  in  their  DROP  account. 


• The  Board  must  consider  this  report  and  vote  whether  DROP 
should  be  renewed  for  any  period  of  time,  not  to  exceed  three 
years. 

A “YES”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “yes,”  you  want  to  amend  the 
Charter  to  establish  a “Deferred  Retirement  Option  Program” 
(DROP)  for  eligible  police  officers. 

A “NO”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “no,”  you  do  not  want  to  adopt 
this  program. 


; To  be  eligible  to  participate  in  DROP,  a police  officer  must  have  at 
j least  25  years  of  service  as  a sworn  member  of  the  Police 
Department,  be  at  least  50  years  of  age,  be  a full-duty  officer  and 
agree  to  retire  at  the  conclusion  of  his  or  her  service  in  DROP. 


Proposition  B provides  that  the  City  should  not  incur  any  overall 
cost  increase  due  to  the  creation  and  operation  of  DROP.  The 
Charter  amendment  requires  periodic  evaluation  by  the  City  of  the 
costs  of  the  program: 


The  City's  Controller  and  the  Retirement  System  must  pre- 
pare a joint  report  for  the  Board  of  Supervisors  (Board)  in  the 
third  year  of  the  program  documenting  any  overall  cost  to  the 
City  of  DROP; 

The  Board  must  review  whether  the  program  is  cost-neutral  at 
the  end  of  every  extension  of  the  DROP  program;  and 


Notice  to  Voters: 

The  “Controller’s  Statement”  and  “How  B’  Got  on  the  Ballot”  information  on  this  measure  appear  on  the  opposite  (facing)  page. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  50%+1  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 

ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THIS  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  89. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61 . 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


PROPONENT’S  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  B 


Deferred  Retirement  Option  Program 

All  Across  the  United  States  the  candidate  pool  is  shrinking  for 
police  officers  that  our  cities  need.  There  are  currently  1 1 .000 
openings  for  police  officers  in  California  alone.  Here  in  San 
Francisco,  the  situation  is  even  more  alarming.  We  are  currently 
short  between  250-300  officers,  and  580  more  officers  will 
become  eligible  to  retire  in  the  next  four  years.  We  simply  do  not 
have  the  resources  or  the  candidates  needed  to  hire  almost  900 
officers  over  that  short  a time. 


The  DROP  will  prevent  further  police  staffing  shortages,  will 
increase  the  experience  and  effectiveness  of  our  Police 
Department  and,  most  importantly,  it  will  do  so  without  any  cost 
to  the  taxpayers. 

San  Francisco  Police  Officers  Association 


The  Deferred  Retirement  Option  Program  (DROP)  will  allow 
San  Francisco  to  retain  experienced  police  officers  for  up  to  three 
years  rather  than  have  them  retire.  In  addition,  the  proposed 
amendment  mandates  that  DROl*  be  “cost  neutral’"  to  the  City  of 
San  Francisco  and  that  DROP  be  reviewed  every  three  years  to 
ensure  that  it  is,  in  fact,  cost  neutral. 

In  addition?  the  DROP  is  specifically  targeted  for  officers  in 
active  neighborhood  patrol  and  in  the  Investigation  Bureau  where 
our  staff  shortages  are  the  more  «ritical.  DROP  has  been  an  over- 
whelming .success  in  many  other  American  cities  that  also  lack  a 
sufficient  number  of  police  officers. 


REBUTTAL  TO  PROPONENT’S  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  B 


NO  REBUTTAL  TO  PROPONENT’S  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  B WAS  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B 


ice  I 


NO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B WAS  SUBMITTED 


— ..  — = u — 

REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B 


NO  REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B WAS  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
_ Arguments  are  printed  as  submitted.  Spoiling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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□ Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  B 


YES  ON  B 

The  first  responsibility  of  government  is  to  protect  the  lives  and 
property  of  citizens.  San  Francisco  needs  experienced  officers  to 
fight  the  increase  in  crime,  especially  gang  violence  and  a record 
murder  rate.  All  residents  and  businesses,  and  especially  children 
and  the  growing  senior  population  deserve  maximum  police 
protection. 

Many  of  San  Francisco's  most  experienced  officers  are  at,  or 
near  retirement  age.  The  City  expects  a shortfall  of  as  many  as  900 
officers  over  the  next  four  years.  Proposition  B will  help  keep 
these  officers  on  the  job  for  an  additional  3 years  while  the  SFPD 
recruits  and  trains  replacements.  There  will  be  no  additional  cost 
to  taxpayers. 

SAN  FRANCISCO  REPUBLICAN  ASSEMBLY 

Tony  Ribera 
President-CEO 
Mike  DeNunzio 
Chairman 
Alan  Smith 
Treasurer 
Howard  Epstein 
SFRA  Advisor 
Dana  Walsh 
SFRA  Advisor 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Republican  Assembly. 


Prop  B keeps  experienced  cops  patrolling  our  neighborhoods 
and  relieves  the  City's  current  and  anticipated  shortfall  of  officers. 

Vote  “Yes”  on  Prop  B! 

For  more  information,  visit  www.cbsf.net 

- Citizens  for  a Better  San  Francisco 

Edward  Poole 
Michael  Antonini 
Roberta  Boomer 
Christopher  L.  Bowman 
Bill  Campbell 
Harmeet  Dhillon 


The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee^ot  this  argument  is 
Citizens  for  a Better  San  Francisco.- 

The  three  largest  contributors  to  the  true  source  recipient  commit- 
tee are:  1 . Edward  Poole,  2.  Michael  Antonini,  3.  Christopher  L. 
Bowman. 


San  Francisco  is  short  up  to  300  police  officers.  The  City  has 
increased  the  number  of  academy  classes,  but  neatly  60Q  officers 
are  set  to  retire  in  the  next  four  years.  Recruitment  alone  will  not 
make  up  the  current  deficit. 

Proposition  B will  encourage  our  experienced  police  officers  to 
postpone  retirement  so  that  increased  recruitment  efforts  can 
reduce  our  officer  shortfall,  all  at  no  additional  cost. 

Vote  Yes  on  Proposition  B 
San  Francisco  Chamber  of  Commerce 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Chamber  of  Commerce. 


We  believe  that  the  Deferred  Retirement  Option  Program 
(DROP)  will  play  a significant  role  in  ensuring  that  the  citizens  of 
San  Francisco  -have  sufficient  numbers  of  police  officers  both  on 
the  street  and  investigating  crimes,  despite  the  difficulties  all  pub- 
lic agencies  face  nationwide  in  recruiting  new  officers.  The  DROP 
will  enable  San  Francisco  to  keep  its  experienced  officers  in  the 
service  of  the  City  with  no  cost  to  taxpayers.  The  DROP  makes 
absolute  sense  for  San  Francisco.  It  is  good  public  policy,  and  we 
strongly  urge  its  passage  by  the  citizens  of  San  Francisco. 

Supervisors  Aaron  Peskin,  Mi  chela  Alioto-Pier,  Bevan  Dufty, 

Jake  McGoldrick,  Ross  Mirkarimi,  Carmen  Chu,  and  Gerardo 
Sandoval  say  “Yes  on  B!" 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Police  Officers'  Association. 

The  contributor  to  .the  true  source  recipient  committee  is  the  San 
Francisco  Police  Officers'  Association  from  members'  dues. 


Chris  Wright 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  B 


NO  PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  B WERE  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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ES  EL  UNICO  ASIENTO  SEGURO  PARA  SU  NINO 
Accidentes  de  carro:  causa  #1  delamut, 

ety  Campaign 


SF  Traffic  Safety 


Funding  for  the  San  Francisco  Department  of  Public  Health  Child  Passenger  Safety 
Program  was  provided  by  a grant  from  the  California  Office  of  Traffic  Safety  through 
the  National  Highway  Traffic  Safety  Administration. 


THE  ONLY  SAFE  SEAT  IN  A CAR  FOR  YOUR  CHILD 

Car  crashes:  #1  cause  of  childhood  death 

SF  Traffic  Safety  Campaign 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 


PROPOSITION  C 

Shall  it  be  City  policy  that  the  City  should  explore  and  facilitate  the  acquisition  of 
Alcatraz  Island  from  the  United  States  government  to  transform  it  into  a Global  Peace 
Center? 


Digest 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 

THE  WAY  IT  IS  NOW:  Alcatraz  Island  is  owned  by  the  United  A “NO”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “no,”  you  do  not  want  to  adopt 
States  and  is  part  of  the  Golden  Gate  National  Recreation  Area,  this  policy. 

The  National  Park  Service  of  the  United  States  Department  of  the 
Interior  is  responsible  for  maintaining  and  operating  the  island. 

The  Park  Service  operates  guided  historical  tours  of  Alcatraz 
Island,  including  the  federal  penitentiary  that  operated  on  the 
island  from  1 934  to  1 963. 

The  City  of  San  Francisco  does  not  manage  or  control  Alcatraz 
Island. 

THE  PROPOSAL:  Proposition  C is  a declaration  of  policy  that  City 
officials  should  explore  and  facilitate  the  acquisition  of  Alcatraz 
Island  from  the  United  States  government  for  the  purpose  of  trans- 
forming it  into  a Global  Peace  Center. 

A “YES”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  "yes,"  you  want  it  to  be  City 
policy  that  the  City  should  explore  and  facilitate  the  acquisition  of 
Alcatraz  Island  from  the  United  States  government  for  the  purpose 
of  transforming  it  into  a Global  Peace  Center. 


Controller’s  Statement  on  “C” 

City  Controller  Edward  Harrington  has  issued  the  following 
statement  on  the  fiscal  impact  of  Proposition  C: 

Should  the  proposed  policy  statement  be  approved  by  the  vot- 
ers, in  my  opinion,  it  would  not  increase  the  cost  of  government. 

The  statement  is  not  binding  on  the  City,  however,  should  San 
Francisco  actually  work  to  acquire  Alcatraz  Island  from  the  federal 
government,  there  would  be  significant  costs.  Such  costs  would  be 
subject  to  approval  by  the  Mayor  and  the  Board  of  Supervisors 
under  the  normal  budgetary  and  fiscal  provisions  of  the  Charter. 


How  “C”  Got  on  the  Ballot 

On  August  23,  2007  the  Department  of  Elections  certified  that 
the  initiative  petition,  calling  for  Proposition  C to  be  placed  on  the 
ballot,  had  qualified  for  the  ballot. 

10,396  signatures  were  required  to  place  an  initiative  declara- 
tion of  policy  on  the  ballot.  This  number  is  equal  to  5%  of  the  total 
number  of  people  who  voted  for  Mayor  in  2003. 

A random  check  of  the  signatures  submitted  prior  to  the  October 
8,  2007  submission  deadline  showed  that  more  than  the  required 
number  of  signatures  was  valid. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  50%-t-l  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 

ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THIS  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  92. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61 . 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 


C 


PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 


San  Francisco,  the  “Geneva  of  the  West"  and  a major  center  for 
the  rapidly  emerging  Pacific  Rim  community  of  nations,  is  ideally 
suited  for  the  construction  of  the  Global  Peace  Center.  This  majes- 
tic and  noble  project  is  a perfect  fit  for  the  City  of  St.  Francis. 
From  the  signing  of  The  United  Nations  charter  to  the  present  day 
peace  movement.  San  Francisco  has  a storied  history  as  a progres- 
sive center  for  spiritual  enlightenment,  as  well  as  an  engaged, 
socially  conscious  populace  and  business  community. 

The  Alcatraz  Conversion  Project  will  involve  removing  the 
main  prison  block  and  in  its  place,  we  envision  constructing  an 
array  of  Artainment  multimedia  centers,  including  an  architectur- 
ally advanced  sacred,  healing  environment,  plus.  An  International 
Conference  Center  For  Non-Violent  Conflict  Resolution. 

In  addition,  we  are  proposing  the  creation  of  a dramatic  statue 
of  St.  Francis,  welcoming  all  to  the  San  Francisco  Bay  Area.  The 
New  Alcatraz  Island  will  employ  sustainable  clean  energy  tech- 
nologies, and  be  magnificently  landscaped. 

We  believe  The  Alcatraz  Conversion  Project  will  activate  the 
creative  spiritual  intelligence  of  the  Bay  Area  - and  beyond  - thus 
serve  as  a powerful,  catalytic  statement  which  will  “ Inspire , 
Delight,  Heal  and  Enlighten ” 


By  converting  Alcatraz  Island,  a place  <5f  pain  and  suffering, 
into  a Global  Peace  Center,  we  will  activate  powerful  forces  for 
cooperation,  reconciliation  and  healing.  Through  this  process  we 
will  re-consecrate  Alcatraz  as  a sacred  site  and  thus  pay  due 
respect  to  the  Native  American  people,  while  simultaneously  giv- 
ing birth  to  a new  and  peaceful  paradigm  for  all  humanity. 

To  learn  more  about  this  visionary  and  inspired  project  please 
visit  our  web  site.  Your  feedback  and  support  is  deeply'  appreciat- 
ed! 

0 

“Where  there  is  vision,  we,  the  people,  shall  prosper ”... 

The  Global  Peace  Foundation 
w ww.globalpeacefoundation  .org 
415-381-2644 

Endorsed  By: 

The  Light  Party 
wwwJightparty.com 

The  World  wide  Forgiveness  Alliance 
www.forgivenessday.org 


REBUTTAL  TO  PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 


The  fact  that  we  will  be  voting  on  Proposition  C this  February 
is  a good  reason  for  amending  the  Charter  to  eliminate  Declarations 
of  Policy. 

The  proponents  of  this  initiative  are  all  the  same.  The  Global 
Peace  Foundation  and  the  Light  Party  are  projects  of  the  San 
Francisco  Medical  Research  Foundation  whose  Mill  Valley  mail- 
ing address  and  phone  number  are  the  same. 

The  SF  Medical  Research  Foundation  board  of  directors 
includes  Leonard  Horowitz,  Ph.D.,  author  of  “Emerging  Viruses: 
AIDS  & Ebola -Nature,  Accident,  or  Intentional?”  and  Mohammed 
Ali  Al-Bayati,  Ph.d.,  author  of  "HIV  Does  Not  Cause  AIDS.” 

They  envision  building  a “sacred"  environment.  The  American 
Heritage  Dictionary  defines  “sacred”  as  “(1)  Dedicated  to  or  set 
apart  for  the  worship  of  a deity,  (2)  Worthy  of  religious  venera- 
tion: the  sacred  teachings  of  the  Buddha,  (3)  Made  or  declared 
holy:  sacred  bread  and  wine,  (4)  Of  or  relating  to  religious 


objects,  rites  or  practices.”  This  would  clearly  violate  the  separa- 
tion of  church  and  state  and  be  declared  unconstitutional. 

Do  you  expect  this  “coalition,”  which  includes  AIDS  deniers,  to 
be  able  to  raise  $1,000,000,000,  spend  it  wisely,  and  operate  a 
Global  Peace  Center  on  Alcatraz?  We  think  not. 

And,  who  is  going  to  negotiate  and  pay  for  the  purchase  of 
Alcatraz  from  the  federal  government? 

If  you  doubt  our  word,  go  to  their  Web  sites  and  explore  for  your- 
self. If  you  do,  you  will  join  us  in  opposing  this  Proposition  C. 

The  San  Francisco  Republican  Party 
Visit  our  Web  site  at  sfgop.org 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 


OPPONENTS  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  C 


VOTE  NO  ON  C 


FoLthe  past  thirty  years,  Alcatraz  has  been  an  international  tour- 
ist attraction  which  the  federal  government  pays  to  maintain  and 
operate  under  the  National  Park  Service. 

This  proposal,  were  it  to  be  implemented,  means  that  the  burden 
of  maintaining  and  operating  Alcatraz  would  shift  from  the  fed- 
eral government  to  San  Francisco  taxpayers.  According  to  the 
Controller,  '‘should  San  Francisco  actually  work  to  acquire 
Alcatraz  Island  from  the  federal  government,  there  would  be  sig- 
nificant costs.” 

The  sponsors  of  this  proposal,  an  unaccountable  and  loosely 
organized  non-profit  called  the  ‘‘Global  Peace  Foundation,”  state 
on  their  Web  site  that  they  envision  creating  this  peace  center 
on  Alcatraz  — a “billion  dollar  project”  administered  by 
“a  local/intemational  trust”  (whatever  that  means). 

VOTE  NO  ON  THIS  RIDICULOUS  PROPOSAL 

San  Francisco  Republican  Party 


REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  C 


NO  NEW  TAXES  WILL  BE  NEEDED! 

The  City  Will  Generate  A Significant  Revenues  By  Acquiring 
Alcatraz  Island. 

Once  acquired  by  the  city,  a portion  of  the  considerable  revenue 
from  the  ferryboats  will  be  shared  with  the  city.  This  income  will 
be  more  than  sufficient  to  cover  the  minimal  administrative  costs 

for  maintaining  Alcatraz. 

The  projected  $ 1 Billion  cost  for  the  reconstruction/transforma- 
tion of  Alcatraz  Island  will  generate  new  jobs  and  thereby  stimu- 
late the  economy.  This  is  a long  -term  project  which  will  be 
administered  by  a public  trust  or  foundation,  which  will  include 
representatives  from  the  environmental.  Native  American,  and 
business  communities  , etc. 


Alcatraz,  we  are  confident  that  we  can  generate  the  necessary 
investments  for  this  project. 

The  bottom  line  is,  do  we  want  an  old  decaying  prison  to  continue 
to  be  a prominent  landmark  for  the  San  Francisco  Bay  Area  cm-  do 
we  want  to  create  a New  Alcatraz  which  will  define  a new  emerg- 
ing paradigm  committed  to  progressive,  enlightened  values  ?! 

To  summarize,  this  ballot  initiative  is  both  a challenge  and  a 
golden  opportunity  to  initiate  a tremendous  community  project 
which  has  the  potential  to  catalyze  a global  renaissance. 

The  opportunity  is  here,  the  choice  is  ours! 

VOTE  YES  ON  C ! 

“ Where  There  Is  Vision  , We,  The  People  Prosper ” 


By  inspiring  the  hearts  and  minds  of  all  globally  minded  people  The  Global  Peace  Foundation 
to  the  enormous  benefits  of  creating  a Global  Peace  Center  on  www.gIobalpeacefoundation.org 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 


PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 

f 


NO  PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C WERE  SUBMITTED 


PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  C 


NO  PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  C WERE  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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City  and  County  of  San  Francisco 


DEPARTMENT  OF  CHILD  SUPPORT  SERVICES 

Karen  M.  Roye,  Director 

617  Mission  Street,  San  Francisco,  CA  94105 

Financial  support  and  parental  involvement  determines  what  a child  has 
in  life,  what  that  child  can  do,  and  who  that  child  will  become. 

Who  are  we? 

The  Department  of  Child  Support  provides  services  free  of  charge  to  parents, 
guardians,  and  caretakers  of  minor  children,  regardless  of  marital  status  or  income. 
Our  services  include  the  location  of  parents,  the  establishment  of  paternity 
and  support  orders,  and  modification  of  existing  child  support  orders 
and  the  enforcement  of  support  obligations. 

For  more  information, 

Call  Toll-Free  888-823-2734  or  contact  our  neighborhood  locations 


Bayview  District  Office 
1300  Evans  Avenue 
San  Francisco,  CA  94124 
415-550-3500 

Monday  - Friday 
8:00am  - 5:00pm 


Downtown  Main  Office 

617  Mission  Street 
San  Francisco,  CA  94105 
415-356-2700 

Monday  - Friday 
8:00am  - 5:00pm 


You  can  visit  our  website 
www.sfgov.org/dcss 


Mission  District  Office 
3120  Mission  Street 
San  Francisco,  C A 94110 
415-401-4923 

Mon.  - Wed.  - Fri.  Only 
8:00am  - 5:00pm 


Come  in  and  talk  with  our  staff;  we  are  here  to  help! 
Take  charge  and  let  us  work  with  you! 
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New  for  2008  - Two  Primaries! 


This  year,  California  is  holding  two  primary  elections.  After  the  upcoming  February  5,  2008 
Consolidated  Presidential  Primary  Election,  there  will  be  a Statewide  Direct  Primary  Election  on 
June  3,  2008.  In  this  second  primary  election,  Californians  will  choose  party  candidates  for  the 
federal  and  state  legislatures.  These  candidates,  along  with  the  presidential  candidates  chosen 
February  5,  will  compete  for  offices  in  the  November  4,  2008  General  Electio.n.  And  in  each 
election,  voters  will  be  able  to  vote  on  local  candidate  contests  and  state  and  local  ballot 
measures. 

So,  don’t  forget,  there  are  two  more  elections  this  year! 


• June  3,  2008  Statewide  Direct  Primary  Election 

• November  4,  2008  General  (Presidential)  Election 


Exercise  your  right  - VOTE! 
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LEGAL  TEXT  OF  PROPOSITION  A 


PROPOSITION  A 

Ordinance  calling  and  providing  for  a special  election  to  be  held  in 
the  City  and  County  of  San  Francisco  on  Tuesday,  February  5th 
2008,  for  the  purpose  of  submitting  to  the  voters  of  the  City  and 
County  of  San  Francisco  a proposition  to  incur  the  following  bonded 
debt  of  the  City  and  County:  One  Hundred  and  Eighty-Five  Million 
Dollars  ($185,000,000)  for  the  construction,  reconstruction,  pur- 
chase, and/or  improvement  of  park  and  recreation  facilities  within 
the  City  and  County  of  San  Francisco  and  all  other  structures, 
improvements,  and  related  costs  necessary  or  convenient  for  the 
foregoing  purposes  and  paying  all  other  costs  necessary  and  conve- 
nient for  effectuating  those  purposes;  authorizing  landlords  to  pass- 
through fifty  percent  (50%)  of  the  resulting  property  tax  increase  to 
residential  tenants  in  accordance  with  Chapter  37  of  the  San 
Francisco  Administrative  Code;  finding  that  the  estimated  cost  of 
such  proposed  project  is  and  will  be  too  great  to  be  paid  out  of  the 
ordinary  annual  income  and  revenue  of  the  City  and  County  and  will 
require  expenditures  greater  than  the  amount  allowed  therefore  by 
the  annual  tax  levy;  reciting  the  estimated  cost  of  such  proposed 
project;  fixing  the  date  of  election  and  the  manner  of  holding  such 
election  and  the  procedure  for  voting  for  or  against  the  proposition; 
fixing  the  maximum  rate  of  interest  on  such  bonds  and  providing  for 
the  levy  and  collection  of  taxes  to  pay  both  principal  and  interest 
thereof;  prescribing  notice  to  be  given  of  such  election;  finding  that 
a portion  of  the  proposed  project  is  categorically  exempt  from  the 
California  Environmental  Quality  Act,  and  the  remainder  of  the  pro- 
posed project  is  excluded  from  the  California  Environmental  Quality 
Act;  finding  that  the  proposed  project  is  in  conformity  with  the  pri- 
ority policies  of  Planning  Code  Section  101.1(b)  and  with  the  General 
Plan  consistency  requirement  of  Administrative  Code  Section  2A33; 
consolidating  the  special  election  with  the  general  election;  establish- 
ing the  election  precincts,  voting  places  and  officers  for  the  election; 
waiving  the  word  limitation  on  ballot  propositions  imposed  by  San 
Francisco  Municipal  Elections  Code  Section  510;  complying  with 
Section  53410  of  the  California  Government  Code;  incorporating  the 
provisions  of  the  San  Francisco  Administrativ  e Code,  Sections  530  - 
536;  and  waiving  the  time  requirements  specified  in  Section  234  of 
the  San  Francisco  Administrative  Code. 

Be  it  ordained  by  the  People  of  the  City  and  County  of  San 
1 Francisco: 

Section  1 . Findings. 

A.  City  and  County  of  San  Francisco  ("City")  staff  has  iden- 
tified several  park  and  recreation  improvement  projects  within  the  City 
to  address  public  safety  hazards,  the  condition  of  neighborhood  park 
facilities  and  lands,  and  other  issues  facing  the  City's  recreation  system. 

B.  This  Board  of  Supervisors  (this  "Board")  now  wishes  to 
describe  the  terms  of  a ballot  measure  seeking  approval  for  the  issuance 
of  general  obligation  bonds  (the  "Bonds”)  to  finance  all  or  a portion  of 
the  projects  described  above. 

Section  2.  A special  election  is  hereby  called  and  ordered  to  be 
held  in  the  City  on  Tuesday,  the  5th  day  of  February,  2008,  for  the  pur- 
pose of  submitting  to  the  electors  of  the  City  a proposition  to  incur 
bonded  indebtedness  of  the  City  for  the  project  hereinafter  described  in 
the  amount  and  for  the  purposes  stated: 

"CLEAN  AND  SAFE  NEIGHBORHOOD  PARKS  BONDS, 
2008.  $185,000 D00  of  bonded  indebtedness  to  fund  certain  costs  associ- 
ated with  the  construction,  reconstruction,  purchase,  and/or  improvement 
of  park  and  recreation  facilities  under  the  jurisdiction  of  the  Recreation 
and  Park  Commission  or  under  the  jurisdiction  of  the  Port  Commission 
located  within  the  City  and  County  of  San  Francisco  and  all  other  struc- 
tures. improvements  and  related  costs  necessary  or  convenient  for  the 
foregoing  purpose,  as  further  described  in  Section  3 of  the  ordinance 
placing  this  measure  onto  the  ballot,  and  paying  other  costs  necessary 
and  convenient  for  effectuating  those  purposes,  including  costs  connect- 


ed with  or  incidental  to  the  authorization,  issuance  and  sale  of  the  bonds, 
and  authorizing  landlords  to  pass-through  to  residential  tenants  in  units 
subject  to  Chapter  37  of  the  San  Francisco  Administrative  Code  (the 
“Residential  Stabilization  and  Arbitration  Ordinance")  50%  of  the 
increase  in  the  real  property  taxes  attributable  to  the  cost  of  the  repay- 
ment of  the  bonds. 

The  special  election  hereby  called  and  ordered  shall  be  referred  to 
herein  as  the  “Bond  Special  Election." 

Section  3 . PROPOSED  PROJECTS . 


The  specific  capital  projects  and  related  activities  eligible  for 
financing  under  this  Bond  (the  "Project")  include  the  construction,  recon- 
struction, purchase,  and/or  improvement  of  park  and  recreation  facilities 
and  properties,  and  all  works,  property  and  structures  necessary  or  con- 
venient for  the  foregoing  purposes,  as  summarized  and  further  described 
in  the  subsections  below. 

All  expenditures  of  bond  funds  shall  be  made  in  accordance  with 
applicable  Federal,  State,  and  Local  laws  governing  the  management  and 
expenditure  of  bond  proceeds,  including  those  governing  the  expenditure 
of  bond  proceeds  on  capital  projects'  and  related  limitations  on  payment 
of  staff  salaries.  Except  for  those  Projects  specifically  identified  as  cate- 
gorically exempt,  the  remainder  of  the  Projects  are  excluded  from  the 
California  Environmental  Quality  Act  ("CEQA").  The  use  of  Bond  pro- 
ceeds to  finance  any  such  project  will  be  subject  to  approval  of  the  City's 
Board  of  Supervisors  upon  completion  of  planning  and  any  further 
required  environmental  review  under  CEQA. 

The  eligible  expenditures  of  bond  funds  can  be  summarized  as 
follows: 

A.  Neighborhood  Park  Repairs  and  Renovations  = $117,415,000 

B.  Waterfront  Park  Repairs,  Renovations, 

. and  Development  = $3  3 300 .000 

C.  Park  Restroom  Repairs  and  Reconstruction  = $11 ,400,000 

D.  Park  Playfields  Repairs  and  Reconstruction  = $8300,000 

E.  Park  Trail  Reconstruction  = $5,000,000 

F.  Community  Opportunity  Fund  - $5,000,000 

G.  Park  Forestry  = S4 ,000 .000 

H.  Citizens'  Oversight  Committee  Audits  $185,000 

Total  B ond  Funding  - $ 1 85 ,000 ,000 

A.  NEIGHBORHOOD  PARK  REPAIRS  AND 


RENOVATIONS  ($117,415  million).  The  City  plans  to  pursue  neighbor- 
hood park  projects  to  be  financed  by  the  Bonds  with  the  goal  of  improv  - 
ing the  access  of  residents  of  the  City  to  safe  and  high  quality'  parks  and 
recreation  facilities.  The  City  has  identified  the  following  projects  (the 
"Identified  Projects")  for  funding  from  the  proceeds  of  the  proposed 
Bonds:  These  Identified  Projects  have  been  determined  to  be  categori- 
cally exempt  under  CEQA. 

1 . Chinese  Recreation  Center 

2.  Mission  Playground 

3.  Palega  Recreation  Center 

4.  Cayuga  Playground 

5.  McCoppin  Square 

6.  Sunset  Playground 

7.  Fulton  Playground 

8.  Mission  Dolores  Park 

9.  Cabrillo  Playground 

10.  Glen  Canyon  Park 

1 1 . Lafayette  Park 

12.  Raymond  Kimbell  Playground 

B . WATERFRONT  PARK  REPAIRS , RENOVATIONS . and 

DEVELOPMENT  ($333  million).  The  City  plans  to  repair  and  seismi- 
cally  upgrade  areas  along  City's  waterfront  to  create  new  waterfront 
parks  in  various  neighborhoods  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Port  Commission,  with  the  goal  of  providing  safe  and  high  quality  parks, 
recreation  facilities,  and  nature  restoration.  The  use  of  Bond  proceeds  to 
finance  any  £uch  project  will  be  subject  to  approval  of  the  City’s  Board 
of  Supervisors  upon  completion  of  planning  and  required  environmental 
review  under  the  CEQA.  Examples  of  waterfront  park  projects  which 
may  be  financed  under  this  section  include: 
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1 . Pier  43  Bay  Trail  Link 

2.  Brannan  Street  Wharf  Park 

3.  Bay  front  Park  at  Mission  Bay 

4.  Pier  70  Crane  Cove  Park 

5.  Warm  Water  Cove  Park 

6.  Islais  Creek  Shoreline  Parks 

7.  Herron's  Head  Park  Entrance 

8.  The  Blue  Greenway  Trail 

9.  Design  Standards  and  Enhancements  to  all 
Blue-Green  way  Projects 

C.  NEIGHBORHOOD  PARK  RESTROOM  REPAIRS  AND 
RECONSTRUCTION  ($11 .4  million).  A portion  of  the  proceeds  of  the 
proposed  bond  shall  be  used  to  construct,  reconstruct  and  rehabilitate 
freestanding  restroom  facilities  in  the  City's  neighborhood  parks  on  prop- 
erty under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  and  Park  Commission.  The 
expenditure  of  bond  proceeds  for  this  purpose  is  subject  to  the  review 
process  identified  in  the  2008  Clean  & Safe  Neighborhood  Parks  Bond 
Report  ("Bond  Report")  and  approval  of  the  Recreation  and  Park 
Commission. 

D.  PARK  PLAYFIELDS  REPAIRS  AND  RECONSTRUC- 
TION ($8.5  million).  A portion  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond 
shall  be  used  to  construct  and/or  reconstruct  playing  fields  throughout  the 
City  on  property  under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  and  Park 
Commission.  The  proposed  expenditures  for  this  purpose  are  intended  to 
leverage  additional  state,  federal,  or  private  contributions.  The  expendi- 
ture of  bond  proceeds  for  this  purpose  is  subject  to  the  review  process 
identified  in  the  Bond  Report  and  approval  of  the  Recreation  and  Park 
Commission. 

E.  PARK  TRAIL  RECONSTRUCTION  ($5.0  million).  A 
porticln  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond  shall  be  used  to  repair  and 
reconstruct  park  nature  trails  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Recreation  and  Park  Commission,  and  their  nearby  natural  surroundings. 
The  expenditure  of  bond  proceeds  for  this  purpose  is  subject  to  the 
review  process  identified  in  the  Bond  Report  and  approval  of  the 
Recreation  and  Park  Commission. 

F.  COMMUNITY  OPPORTUNITY  FUND  ($5.0  million). 
A portion  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond  shall  be  used  to  create  a 
program  for  the  purpose  of  completing  community-nominated  projects. 
Community  resources,  including,  but  not  limited  to,  in-kind  contribu- 
tions. sweat  equity,  and  non-City  funds,  applied  to  a park,  recreation  or 
open  space  improvement  project  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Recreation  and  Park  Commission  from  non-City  sources,  can  be  matched 
by  Bond  proceeds.  No  expenditures  of  bond  proceeds  from  this  fund 
shall  be  authorized  until  policies,  procedures,  and  criteria  governing  the 
program  have  been  adopted  by  the  Recreation  and  Park  Commission. 

G.  PARK  FORESTRY  ($4.0  million).  A portion  of  the  pro- 
ceeds of  the  proposed  bond  shall  be  used  to  plan  for,  and  perform,  park 
reforestation,  including  tree  removal , tree  planting  and  other  measures  to 
sustain  the  health  of  the  forest  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Recreation  and  Park  Commission.  The  expenditure  of  bond  proceeds  for 
this  purpose  is  subject  to  the  review  process  identified  in  the  Bond  Report 
and  approval  of  the  Recreation  and  Park  Commission. 

H.  CITIZENS'  OVERSIGHT  COMMITTEE  AUDITS 
($0,185  million).  A portion  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond  shall  be 
used  to  perform  audits  of  the  bond  program,  as  further  described  below 
in  Section  14. 

SECTION  4.  BOND  PROGRAM  ACCOUNTABILITY. 

The  proposed  bond  program  shall  operate  under  the  following 
administrative  rules  and  shall  be  governed  according  to  the  following 
principles: 

A.  OVERSIGHT.  No  expenditure  of  bond  funds  shall  be 
permitted  without  the  prior  review  and  approval  of  the  Recreation  and 
Park  Commission  or  the  Port  Commission  (as  applicable),  the  Capital 
Planning  Committee,  the  Board  of  Supervisors  and  the  Mayor,  subject  to 
the  approval  processes  and  rules  described  in  the  San  Francisco  Charter 
and  Administrative  Code.  Pursuant  to  S.F.  Administrative  Code  §5.31. 
the  Citizens'  General  Obligation  Bond  Oversight  Committee  shall  con- 


duct an  annual  review  of  bond  spending,  and  shall  provide  an  annual 
report  on  the  management  of  the  program  to  the  Mayor,  Board  of 
Supervisors,  the  Recreation  and  Park  Commission  and  the  Port 
Commission.  To  the  extent  permitted  by  law,  one-tenth  of  one  percent 
(0.1%)  of  the  gross  proceeds  of  the  Bonds  shall  be  deposited  in  a fund 
established  by  the  Controller's  Office  and  appropriated  by  the  Board  of 
Supervisors  at  the  direction  of  the  Citizens'  General  Obligation  Bond 
Oversight  Committee  to  cover  the  costs  of  this  committee  and  this  review 
process. 

B.  COMMITMENT  TO  PROJECTS.  The  proposed  Bond 
proceeds  shall  be  used  towards  completion  of  the  projects  described  in 
Section  3 above.  Twenty  percent  (20%)  of  the  funds  specified  in  Section 
3,  Subsections  F and  G.  above,  shall  be  set  aside  as  a reserve  (the 
"Reserve")  and  shall  not  be  spent  until  all  of  the  Identified  Projects  in 
Section  3.  Subsection  A.  are  complete.  In  the  event-yjhat  any  of  the 
Identified  Projects  cannot  be  completed  due  to  lack  of  funds,  funds  from 
the  Reserve  shall  be  used  to  complete  any  such  Identified  Project.  Should 
all  projects  described  in  a given  project  category  be  completed  under 
budget,  unused  bond  proceeds  shall  be  applied  to  other  priority  projects 
within  that  project  category,  as  described  in  the  Bond  Report,  and 
approved  by  the  Board  of  Supervisors. 

C.  PROGRAM  TRANSPARENCY.  The  City  shall  maintain 
a website  describing  the  bond  program,  progress  achieved  to  date,  and 
projections  of  future  program  activities,  which  shall  be  updated  not  less 
than  once  per  month.  The  annual  report  of  the  Citizens'  General 
Obligation  Bond  Oversight  Committee  shall  be  made  available  on  this 
website.  Additionally,  the  Recreation  and  Park  Commission  shall  hold 
regular  public  hearings,  not  less  than  once  a month,  to  review  the  imple- 
mentation of  the  bond  program.  Annually,  the  Recreation  and  Park 
Commission  shall  hold  a meeting  to  review  the  Recreation  and  Park 
Department  capital  plan.  The  Port  Commission  shall  hold  public  hear- 
ings, not  less  than  once  a quarter,  to  review  the  implementation  of  the 
Port's  portion  of  the  bond  program.  Additionally,  the  Capital  Planning 
Committee  shall  hold  a public  review  of  the  program  not  less  than  once 
a year. 

Section  5:  -The  estimated  cost  of  the  bond  financed  portion  of  the 
project  described  in  Section  2 hereof  was  fixed  by  the  Board  of 
Supervisors  of  the  City  (the  “Board  of  Supervisors”)  by  the  following 
resolution  and  in  the  amount  specified  below: 

Resolution  No.  502-07,  $185,000,000. 

Such  resolution  was  passed  by  two-thirds  or  more  of  the  Board  of 
Supervisors  and  approved  by  the  Mayor  of  the  City  (the  “Mayor”).  In 
such  resolution  it  was  recited  and  found  that  the  sum  of  money  specified 
is  too  great  to  be  paid  out  of  the  ordinary  annual  income  and  revenue  of 
the  City  in  addition  to  the  other  annual  expenses  thereof  or  other  funds 
derived  from  taxes  levied  for  those  purposes  and  will  require  expendi- 
tures greater  than  the  amount  allowed  therefor  by  the  annual  tax  levy. 

The  method  and  manner  of  payment  of  the  estimated  costs 
described  herein  are  by  the  issuance  of  bonds  of  the  City  not  exceeding 
the  principal  amount  specified. 

Such  estimate  of  costs  as  set  forth  in  such  resolution  is  hereby 
adopted  and  determined  to  be  the  estimated  cost  of  such  bond  financed 
improvements  and  financing,  as  designed  to  date. 

Section  6.  The  Bond  Special  Election  shall  be  held  and  conducted 
and  the  votes  thereafter  received  and  canvassed,  and  the  returns  thereof 
made  and  the  results  thereof  ascertained,  determined  and  declared  as 
herein  provided  and  in  all  particulars  not  herein  recited  such  election 
shall  be  held  according  to  the  laws  of  the  State  of  California  and  the 
Charter  of  the  City  (the  “Charter”)  and  any  regulations  adopted  pursuant 
thereto,  providing  for  and  governing  elections  in  the  City,  and  the  polls 
for  such  election  shall  be  and  remain  open  during  the  time  required  by 
such  laws  and  regulations. 

Section  7.  The  Bond  Special  Election  is  hereby  consolidated  with 
the  Presidential  Primary  Election  scheduled  to  be  held  in  the  City  on 
Tuesday,  February  5. 2008.  The  voting  precincts,  polling  places  and  offi- 
cers of  election  for  the  February  5.  2008  Presidential  Primary  Election 
are  hereby  adopted,  established,  designated  and  named,  respectively,  as 
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the  voting  precincts,  polling  places  and  officers  of  election  for  the  Bond 
Special  Election  hereby  called,  and  reference  is  hereby  made  to  the 
i notice  of  election  setting  forth  the  voting  precincts,  polling  places  and 
' officers  of  election  for  the  February  5,  2008,  Presidential  Primary 
Election  by  the  Director  of  Elections  to  be  published  in  the  official  news- 
paper of  the  City  on  the  date  required  under  the  laws  of  the  State  of 
California. 

Section  8.  The  ballots  to  be  used  at  the  Bond  Special  Election 
shall  be  the  ballots  to  be  used  at  the  February  5,  2008  Presidential 
Primary  Election.  The  word  limit  for  ballot  propositions  imposed  by  San 
i Francisco  Municipal  Elections  Code  Section  510  is  hereby  waived.  On 
the  ballots  to  be  used  at  the  Bond  Special  Election,  in  addition  to  any 
other  matter  required  by  law  to  be  printed  thereon,  shall  appear  the  fol- 
j lowing  as  a separate  proposition: 

"CLEAN  AND  SAFE  NEIGHBORHOOD  PARKS  BONDS, 
2008.  Shall  the  City  incur  $185,000,000  of  bonded  indebtedness  to  fund 
. certain  costs  associated  with  the  construction,  reconstruction,  purchase 
and/or  improvement  of  park  and  recreation  facilities  located  within  the 
City,  under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  Park  Commission  or  under 
| the  jurisdiction  of  the  Port  Commission,  as  further  described  in  Section  3 
i of  the  ordinance  placing  this  measure  onto  the  ballot,  and  paying  other 
j costs  necessary  and  convenient  for  effectuating  those  purposes,  including 
1 costs  connected  with  or  incidental  to  the  authorization,  issuance  and  sale 
of  the  bonds;  and  authorizing  landlords  to  pass-through  to  residential 
I tenants  in  units  subject  to  Chapter  37  of  the  San  Francisco  Administrative 
| Code  (the  “Residential  Stabilization  and  Arbitration  Ordinance")  50%  of 
j the  increase  in  the  real  property  taxes  attributable  to  the  cost  of  the  repay- 

• ment  of  the  bonds?" 

Each  voter  to  vote  in  favor  of  the  issuance  of  the  foregoing  bond 
I proposition  shall  mark  the  ballot  in  the  location  corresponding  to  a 
f “YES”  vote  for  the  proposition,  and  to  vote  against  the  proposition  shall 
mark  the  ballot  in  the  location  corresponding  to  a “NO”  vote  for  the 
proposition. 

Section  9.  If  at  the  Bond  Special  Election  it  shall  appear  that  two- 
t thirds  of  all  the  voters  voting  on  the  proposition  voted  in  favor  of  and 
i authorized  the  incurring  of  bonded  indebtedness  for  the  purposes  set 
1 forth  in  such  proposition,  then  such  proposition  shall  have  been  accepted 
by  the  electors,  and  bonds  authorized  thereby  shall  be  issued  upon  the 
! order  of  the  Board  of  Supervisors.  Such  bonds  shall  bear  interest  at  a rate 
not  exceeding  applicable  legal  limits. 

The  votes  cast  for  and  against  the  proposition  shall  be  counted 
! separately  and  when  two-thirds  of  the  qualified  electors,  voting  on  the 
proposition,  vote  in  favor  thereof,  the  proposition  shall  be  deemed  adopted. 

Section  10.  For  the  purpose  of  paying  the  principal  and  interest 
>;  on  the  bonds,  the  Board  of  Supervisors  shall,  at  the  time  of  fixing  the 
general  tax  levy  and  in  the  manner  for  such  general  tax  levy  provided, 
levy  and  collect  annually  each  year  until  such  bonds  are  paid,  or  until 
i , there  is  a sum  in  the  Treasury  of  said  City,  or  other  account  held  on  behalf 
of  the  Treasurer  of  saicj  City,  set  apart  for  that  purpose  to  meet  all  sums 
> coming  due  for  the  principal  and  interest  on  the  bonds,  a tax  sufficient  to 
pay  the  annual  interest  on  such  bonds  as  the  same  becomes  due  and  also 
J such  part  of  the  principal  thereof  as  shall  become  due  before  the  proceeds 
| of  a tax  levied  at  the  time  for  making  the  next  general  tax  levy  can  be 
1 made  available  for  the  payment  of  such  principal . 

Section  1 1 . This  ordinance  shall  be  published  in  accordance  with 
■ any  state  law  requirements,  and  such  publication  shall  constitute  notice 
of  the  Bond  Special  Election  and  no  other  notice  of  the  Bond  Special 
Election  hereby  called  need  be  given. 

Section  12.  The  Board  of  Supervisors  having  reviewed  the  pro- 
posed legislation,  finds  and  declares  (i)  that  the  Identified  Projects  are 
f categorically  exempt  from  CEQA  as  described  in  the  letter  dated 
September  6, 2007  from  the  Planning  Department,  (ii)  that  the  remainder 
of  the  proposed  Project  is  excluded  from  CEQA  under  CEQA  Guidelines 
; section  15378(b)(4)  as  the  creation  of  a government  funding  mechanism 
that  does  not  involve  any  commitment  to  any  specific  project,  (iii)  that 

* the  proposed  Project  is  in  conformity  with  the  priority  policies  of  Section 


38-CP89-EN-F08 


101.1(b)  of  the  City  Planning  Code  and,  (iv)  in  accordance  with  Section 
2A.53(f)  of  the  City  Administrative  Code,  that  the  proposed  Project  is 
consistent  with  the  City's  General  Plan,  and  hereby  adopts  the  findings 
of  the  City  Planning  Department,  as  set  forth  in  the  General  Plan  Referral 
Report,  dated  September  6,  2007,  and  incorporates  said  findings  by 
reference. 

Section  13.  Pursuant  to  Section  53410  of  the  California 
Government  Code,  the  bonds  shall  be  for  the  specific  purpose  authorized 
herein  and  the  proceeds  of  such  bonds  will  be  applied  only  to  the  Project 
described  herein.  The  City  will  comply  with  the  requirements  of  Sections 
53410(c)  and  53410(d)  of  the  California  Government  Code. 

Section  14.  The  Bonds  are  subject  to,  and  incorporate  by  refer- 
ence, the  applicable  provisions  of  San  Francisco  Administrative  Code 
Sections  5.30  - 5.36  (the  “Citizens'  General  Obligation  Bond  Oversight 
Committee”) . Pursuant  to  Section  5 .3 1 of  the  Citizens'  General  Obligation 
Bond  Oversight  Committee,  to  the  extent  permitted  by  law,  one-tenth  of 
one  percent  (0.1%)  of  the  gross  proceeds  of  the  Bonds  shall  be  deposited 
in  a fund  established  by  the  Controller's  Office  and  appropriated  by  the 
Board  of  Supervisors  at  the  direction  of  the  Citizens'  General  Obligation 
Bond  Oversight  Committee  to  cover  the  costs  of  said  committee. 

Section  15.  The  time  requirements  specified  in  Section  2.34  of  the 
San  Francisco  Administrative  Code  are  hereby  waived. 

Section  16.  The  appropriate  officers,  employees,  representatives 
and  agents  of  the  City  are  hereby  authorized  and  directed  to  do  every- 
thing necessary  br  desirable  to  accomplish  the  calling  and  holding  of  the 
Bond  Special  Election,  and  to  otherwise  cany  out  the  provisions  of  this 
ordinance. 

Section  17.  Documents  referenced  herein  are  on  file  with  the 
Clerk  of  the  Board  of  Supervisors  in  File  No.  071228,  which  is  hereby 
declared  to  be  a part  of  this  ordinance  as  if  set  forth  fully  herein. 


PROPOSITION  B 

The  Deferred  Retirement  Option  Program  for  Members  of 
the  Police  Department. 

Preamble  - Section  A8.900, 

(a)  It  is1  critical  to  the  health,  the  safety,  and  economic  vital- 
ity of  the  City  and  County  of  San  Francisco,  that  the  City  be  able  to 
recruit  new  Police  Officers,  and  retain  veteran  Police  Officers.  Recent 
experience  has  demonstrated  that  the  City's  Police  Department  has  had 
difficulty  recruiting  qualified  Police  Officers,  and,  more  significantly, 
has  had  difficulty  retaining  the  services  of  veteran  Police  Officers. 

(b)  There  is  a highly  competitive  labor  market  for  the  ser- 
vices of  Police  Officers.  Additionally,  due  to  the  historical  hiring  patterns 
in  this  Department,  hundreds  of  Police  Officers  will  become  eligible  for 
normal  service  retirement  in  the  next  three  to  five  years.  The  City  Police 
Department  is  already  three  hundred  officers  below  the  Charter  mandated 
staffing  level. 

(c)  In  order  to  address  this  recruitment  and  this  retention 
problem,  through  this  measure  the  voters  establish  a voluntary  Deferred 
Retirement  Option  Program  (DROP)  which  would  be  offered  to  members 
of  the  Police  Department  in-order  to  create  an  incentive  for  the  retention 
of  experienced  Police  Officers,  and  as  well, -to  attract  new  Officers. 

(d)  Specifically,  as  well,  the  voters  intend  that  this  Charter 
provision,  if  adopted,  shall  be  “cost  neutral”  to  the  City;  that  is,  it  shall 
not  impose  new  costs  upon  the  City  as  a consequence  of  the  participation 
by  Police  Officers  in  the  DROP. 

(e)  Finally,  in  order  that  the  cost  impact  of  the  DROP  may  be 
assessed,  this  measure  additionally  provides  that  at  the  end  of  the  third 
year  after  the  implementation  of  the  Program,  the  Board  of  Supervisors, 
pursuant  to  data  provided  by  the  Police  Department  along  with  an  analy- 
sis by  the  Controller  of  the  City  and  County  and  the  consulting  actuary 
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of  the  Retirement  Board,  shall  determine  whether  the  Program  has  been 
cost-neutral,  and  whether  in  light  of  its  achievement  of  the  goals  of  the 
measure,  it  should  be  continued  for  an  additional  three  year  term,  and 
thereafter,  subject  to  similar  evaluations. 

Section  A8.901. 

I ligihilit\  to  Participate  in  the  Deferred  Retirement  Option 
Program. 

(a)  Sworn  members  of  the  Police  Department  occupying  the 
rank  of  Police  Officer  (currently  Q2-Q4)  at  their  date  of  entry  into  the 
Program,  shall  be  eligible  to  participate  in  the  DROP  for  up  to  a maxi- 
mum of  36  months  from  their  date  of  entry  into  the  Program,  provided 
they  otherwise  meet  the  eligibility  standards  set  forth  in  Section 
A8.901(c).  Sworn  members  of  the  Police  Department  occupying  the 
ranks  of  Sergeant  (currently  Q50-Q52)  and  Inspector  (currently 
0380-0382)  at  their  date  of  entry  into  the  Program,  shall  be  eligible  to 
participate  in  the  DROP  of  up  to  a maximum  of  24  months  from  their 
date  of  entry  into  the  Program,  provided  they  otherwise  meet  the  eligibil- 
ity standards  set  forth  in  Section  A8.901(c). 

(b)  Sworn  members  of  the  Police  Department  occupying  the 
ranks  of  Lieutenant  (currently  Q60-Q62)  and  Captain  (currently  Q80-Q82) 
at  their  date  of  entry  into  the  Program  shall  be  eligible  to  participate  in 
the  Program  for  a maximum  of  12  months  from  their  date  of  entry  into 
the  Program,  provided  that  they  otherwise  meet  the  eligibility  standards 
set  forth  in  Section  A8.901(c).  No  sworn  member  of  the  Police 
Department  occupying  a rank  above  that  of  Captain  shall  be  eligible  to 
participate  in  the  Program. 

(c)  To  be  eligible  to  participate  in  the  DROP,  a sworn  mem- 
ber occupying  one  of  the  eligible  ranks  must  additionally  be  an  active 
employee  of  the  San  Francisco  Police  Department,  have  at  least  25  years 
of  service  as  a sworn  member  of  the  Department,  including  any  service 
as  a member  of  the  San  Francisco  Airport  Police,  and  be  at  least  50  years 
of  age  at  the  time  of  entry  into  the  Program.  Additionally,  a member  must 
be  a "full  duty  sworn  officer”  as  that  term  is  used  in  Charter  Section 
4.1 27.  As  a condition  of  participation  the  sworn  member  must  agree  that 
they  shall  terminate  their  employment  through  retirement  at  the  conclu- 
sion of  their  participation  in  the  Program. 

Section  A8.9Q2, 

Effect  of  Disability  on  Continued  Participation. 

(a)  If.  after  a member  becomes  a participant  in  the  DROP,  the 
member  shall  become  incapacitated  for  the  performance  of  duty  by  rea- 
son of  any  bodily  injury  received  in  or  illness  caused  by  the  performance 
of  duty,  said  member  will  be  eligible  to  apply  for  a retirement  for  inca- 
pacity and  be  subject  to  the  same  eligibility  requirements  provided  else- 
where in  this  Charter  as  though  the  participant  was  not  enrolled  in  the 
DROP.  If  a member  receives  a retirement  for  this  duty  related  incapacity, 
said  retirement  shall  be  in  lieu  of  the  benefits  provided  in  accordance 
with  these  DROP  provisions,  and  the  participant  shall  be  paid  an  indus- 
trial disability  retirement  benefit  as  if  the  participant  had  never  entered 
the  DROP. 

(b)  If.  after  a member  becomes  a participant  in  the  DROP, 
the  member  shall  become  incapacitated  for  the  performance  of  duty  by 
reason  of  any  bodily  injury  received  or  illness  not  related  to  the  perfor- 
mance of  duty,  said  member  will  be  eligible  to  apply  to  terminate  par- 
ticipation in  DROP  in  accordance  with  Section  A8.906.  The  participant 
will  be  paid  the  balance  credited  in  their  DROP  Account,  and  will  begin 
to  receive  a monthly  payment  as  determined  under  Section  A8.903, 
including  any  cost  of  living  adjustments  to  which  the  member  would 
otherwise  be  entitled. 

(c)  In  the  event  a member  shall  become  temporarily  inca- 
pacitated for  the  performance  of  duty  while  participating  in  the  DROP, 
the  member  is  entitled  to  disability  benefits  only  as  provided  for  in  this 
Charter.  The  member  is  thus  no  longer  a "full  duty  sworn  officer,"  as 
defined  in  Section  A8.901(c).  and  therefore  the  member's  service  retire- 
ment payments  will  be  suspended  for  the  period  during  which  disability 
benefits  are  received.  The  member's  DROP  enrollment  shall  be  extended 
for  the  period  during  which  disability  benefits  were  received,  provided 
that  this  extension  may  not  exceed  one-half  of  the  permitted  maximum 
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participation  period  for  the  rank  occupied  by  the  member  at  the  time  of 
enrollment  in  the  DROP. 

(d)  In  the  event  a member  who  is  participating  in  the  DROP 
applies  for  a retirement  for  incapacity,  and  the  application  remains  unre- 
solved at  the  conclusion  of  their  DROP  participation  period,  that  member 
must  leave  the  DROP  when  their  participation  period  concludes,  but  they 
shall  be  permitted  to  continue  on  disability  status  with  the  Department 
until  such  time  as  their  application  is  finally  determined.  In  no  event, 
however,  shall  any  such  member  receive  the  distribution  of  their  DROP 
Account  until  their  disability  retirement  status  is  finally  determined. 

Section  A8.903. 

The  Effect  of  Participation  in  the  DROP  Upon  Pension 
Benefit  Calculations. 

Upon  the  voluntary  entry  of  a qualified  member  into  the  DROP, 
that  member's  retirement  system  benefits,  including  survivor  benefits, 
shall  be  frozen,  and  shall  not  be  increased  as  a result  of  any  additional 
service  time,  increase  in  age  or  compensation  earned  by  the  member 
while  they  are  participating  in  the  DROP.  During  the  period  of  a mem- 
ber's participation  in  the  DROP,  the  monthly  service  pension  payment 
described  herein  shall  be  increased  by  any  cost  of  living  adjustment  to 
which  the  member  would  otherwise  be  entitled,  if  retired,  during  the 
period  of  their  participation  in  the  DROP,  pursuant  to  the  terms  of  the 
retirement  plan  which  applies  to  the  member. 

Section  A8.904. 

Establishment  of  the  PROP  Account. 

(a)  The  DROP  Account  is  an  account  established  for  book- 
keeping purposes  within  the  retirement  system  for  each  member  who 
elects  to  enter  DROP. 

(b)  Commencing  with  the  first  pay  period  after  the  entry  of  a 
member  into  the  DROP,  and  for  each  pay  period  thereafter  so  long  as  the 
member  participates  in  the  DROP,  the  service  pension  (including  any 
Cost  of  Living  Adjustments)  to  which  the  member  would  otherwise  be 
entitled  based  on  their  compensation,  age.  and  length  of  service  as  of 
their  date  of  their  entry  into  the  Program,  shall  be  credited  monthly  into 
a DROP  Account  established  within  the  retirement  system  for  each  indi- 
vidual participant. 

(b)  A participating  member,  to  the  extent  permitted  by  law 
and  regulations,  established  by  the  Retirement  Board  and  the  Board  of 
Supervisors,  may  direct  the  crediting  into  that  member's  DROP  Account 
the  dollar  value  of  any  compensatory  time  off.  accrued  unused  vacation, 
or  accrued  Sick  Pay,  if  any,  to  which  the  member  may  be  entitled,  in  lieu 
of  receiving  a payout  of  those  amounts  upon  the  date  of  entry  into  the 
DROP. 

(c)  The  DROP  Account  into  which  the  member's  monthly 
service  pension  is  credited  shall  also  be  credited  on  a monthly  basis  with 
interest  at  an  annual  effective  rate  of  four  percent  throughout  the  period 
of  the  member's  participation  in  the  DROP. 

Section  A8.905. 

Rights  of  Surviving  Spouse.  Domestic Partner,  or 

Dependents. 

(a)  If  a member  shall  die  by  reason  of  an.injury  received  in.  or 
illness  caused  by  the  performance  of  duty  during  the  period  of  their  par- 
ticipation in  the  DROP,  the  member's  qualified  surviving  spouse,  qualified 
registered/certified  domestic  partner  or  other  qualified  dependents  pro- 
vided for  in  this  Charter  shall  receive  a death  allowance  pursuant  to  the 
applicable  provisions  of  the  Charter  as  if  the  member  had  never  elected  to 
enter  DROP.  Whichever  of  the  member's  qualified  surviving  spouse, 
qualified  registered/certified  domestic  partner  or  other  qualified  depen- 
dents provided  for  in  this  Charter  is  entitled  to  receive  this  allowance  may. 
instead  of  receiving  the  benefit  under  this  paragraph,  elect  to  receive  a 
non-work  related  death  benefit  as  specified  in  paragraph  (b)  below. 

(b)  If  a member  shall  die  during  the  period  of  their  participa- 
tion in  the  DROP  for  non-work  related  causes,  the  surviving  qualified 
spouse,  qualified  registered/certified  domestic  partner,  or  other  qualified 
dependents  provided  for  in  this  Charter,  shall  be  entitled  to  a post-retire- 
ment continuation  allowance,  along  with  any  amounts  credited  to  the 
deceased  member's  DROP  Account,  determined  as  if  the  participant  had 
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! elected  to  voluntarily  withdraw  from  DROP  under  Section  A8 .906  on  the 
participant's  date  of  death.  Such  payments  shall  be  made  on  the  basis  of 
P beneficiary  elections  made  by  the  member  at  the  time  of  his  or  her  entry 
into  DROP,  and  updated  from  time  to  time,  as  set  forth  in  section 
A8. 905(d). 

(c)  In  order  for  a surviving  spouse  or  registered/certified 
m domestic  partner  to  be  qualified  for  the  monthly  allowance  described  in 

this  section,  the  member  must  have  been  married,  or  have  established  a 
Hop  domestic  partnership  within  the  time  limits  specified  by  this  Charter.  In 
order  for  surviving  dependents  to  be  qualified  for  the  monthly  allowance 
described  in  this  section,  such  dependents  must  satisfy  the  requirements 
mil  of  the  retirement  provisions  of  this  Charter.  In  any  circumstance  where 
the  eligibility  requirements  specify  the  member's  date  of  retirement, 
(up,  those  requirements  must  be  met  at  the  date  of  entry  into  DROP. 

(d)  A member  who  elects  to  participate  in  the  DROP  may 
.id  designate  a beneficiary  for  the  proceeds  of  the  member's  DROP  Account 
ntvr  in  writing,  not  later  than  the  time  of  entry  into  the  DROP.  The  member 

may  change  the  designation  at  any  time  prior  to  the  distribution  of  the 
i DROP  Account.  If  the  designated  beneficiary  predeceases  the  participat- 
i ing  member,  and  the  member  becomes  deceased  before  designating  a 
lie  new  beneficiary,  any  distribution  of  the  proceeds  of  the  DROP  Account 
lie  shall  be  made  to  the  estate  of  the  member,  pursuant  to  law. 

(e)  Notwithstanding  the  above  provisions,  a member's  desig- 
nation of  a DROP  Account  beneficiary  shall  be  subject  to  community 
property  obligations,  if  any,  under  applicable  California  law. 

Section  A8.906. 

Termination  of  Participation  in  the  DROP- 

(a)  A member's  participation  in  the  DROP  shall  be  terminat- 
t ed,  other  than  by  death  or  disability,  by  the  first, pccurrence  of  any  of  the 
following:  (1)  the  member's  completion  of  the  applicable  DROP  partici- 
v pation  period  set  forth  in  Section  A8. 90 1(a)  or  (bj;  (2)  the  member's 
,fhe  voluntary  termination  of  employment  while  a DROP  participant;  (3) 
nf  involuntary  termination  of  the  member's  employment;  provided,  how- 
nii)  ever,  that  distribution  of  the  member's  DROP  Account  shall  be  deferred 
i during  the  pendency  of  any  hearing  or  appeal  of  the  member's  termina- 
1 tion  of  employment.  Should  the  member  be  reinstated  to  employment, 
i w the  member  may  continue  to  participate  in  the  DROP  for  the  full  duration 
if  of  the  member's  original  participation  period.  Any  time  during  which  the 
mnt  member  was  excluded  from  DROP  participation  shall  not  be  deducted 
hi, m,  from  the  member's  maximum  participation  period  set  forth  in  section 
,i  A8. 90 1(a)  or  (b). 

S££tiojn_A8,9(>7, 

Employment  Status  of  the  Member  During  Participation  in 
the  DROP. 

(a)  During  the  period  of  a member's  participation  in  the 
! DROP,  the  member  shall  continue  to  receive  the  regular  compensation 

attached  to  the  rank  occupied  by  the  member  at  the  time  of  enrollment  in 
the  Program,  and  the  member  shall  have  all  of  the  rights,  privileges, 
,E  benefits  and  obligations  of  employment,  including  health  benefits, 
attached  to  said  rank,  and  shall  be  subject  to  all  of  the  other  terms  and 
„r  conditions  of  active  employment  in  their  respective  rank  and  assignment, 
ir-  No  member  shall  be  eligible  for  a promotion  during  the  time  of  their 
,]  participation  in  the  DROP. 

(b)  Notwithstanding  the  continued  receipt  by  a participating 
e member  of  the  regular  compensation  and  benefits  attached  to  the  rank 
o and  assignment  which  they  occupy  during  their  time  in  the  DROP,  no 

participating  member  shall  receive  service  credit  or  compensation  credit 
i-  for  retirement  purposes  pursuant  to  this  Charter  on  account  of  their  par- 
„ ticipation  in  the  DROP.  The  member  shall  be  subject  to  the  employee 
a contribution,  as  required  by  this  Charter  for  all  other  active  members  of 
the  Police  Department,  into  the  retirement  system.  The  city  and  county 
need  not  continue  to  make  its  required.contributions  for  any  DROP  par- 
ti ticipant.  Member  contributions  made  during  a participation  in  the  DROP 
j shall  be  deemed  a contribution  to  the  general  assets  of  the  Retirement 
..  f System,  and  shall  not  be  a part  of  the  member's  DROP  Account. 

38-CP91-EN-F08 


Section  ASMS. 

Compliance  with  Tax  Laws. 

(a)  It  is  the  intent  of  the.  voters  that  the  DROP  shall  not  jeop- 
ardize in  any  way  the  tax  qualified  status  of  the  retirement  system  under 
Section  401  of  the  Internal  Revenue  Code  of  1986,  as  amended  from  time 
to  time,  including,  but  not  limited  to.  Section  415  of  the  Code,  as  amended. 

(b)  The  Board  of  Supervisors  shall  adopt  ordinances  and  the 
Retirement  Board  shall  adopt  such  rules  as  may  be  necessary  to  imple- 
ment the  DROP,  regulate  investment  and  distribution  of  the  DROP  con- 
tributions, establish  forms  and  procedures  for  designating  beneficiaries 
of  the  DROP  Account,  and  all  such  other  matters  as  may  be  necessary,  irf 
its  discretion,  to  implement  the  Program  no  later  than  July  1 , 2008  and  to 
assure  its  tax-qualified  character. 

Section  A8.909, 

(a)  The  implementation  of  the  DROP  shall  not  result  in  any 
net  increase  in  cost  to  the  City.  This  determination  shall  take  into  account 
the  costs  associated  with  payroll,  the  expenditures  associated  with  the 
recruitment  and  training  of  Police  Officers,  the  costs  of  conducting  acad- 
emies for  such  recruits  and  trainees,  the  Field  Training  Officer  costs,  the 
retirement  contributions  made  by  members  participating  in  the  DROP, 
and  the  City,  and  the  City's  share  of  the  return  on  the  investment  of  the 
DROP  funds,  along  with  any  other  cost  or  savings  elements  related  to  the 
implementation  of  the  Program.  Notwithstanding  this  objective,  the 
DROP  shall  be  given  a sufficient  trial  period  to  determine  whether,  as 
implemented,  it  is  cost-neutral  to  the  City  as  so  defined. 

(b)  Not  later  than  April  1 5 , in  the  third  year  after  the  effective 
date  of  the  DROP,  a joint  report  prepared  by  the  Controller  of  the  City 
and  the  consulting  actuary  of  the  Retirement  System  documenting  the  net 
cost  effect  of  the  Program  shall  be  submitted  to  the  Board  of  Supervisors, 
and  the  Board  shall  determine  by  majority  vote  whether,  on  the  basis  of 
said  report,  the  Program  shall  be  renewed  for  an  additional  period  of  time 
as  specified  by  the  Board,  but  in  no  event  beyond  an  additional  three 
years. 

(c)  The  net  cost  effect  of  the  Program  shall  be  similarly 
evaluated  periodically  thereafter,  pursuant  to  a schedule  established  by 
ordinance  adopted  by  the  Board  of  Supervisors  by  majority  vote;  pro- 
vided, however,  that  in  no  event  may  such  an  evaluation  be  conducted 
less  often  than  every  three  years  after  the  initial  evaluation. 

(d)  If  the  Board  of  Supervisors  determines  not  to  renew  the 
Program,  those  members  then  enrolled  shall  be  permitted  to  complete 
their  Program  participation  pursuant  to  the  terms  in  effect  when  they 
entered  into  the  Program. 

Section  A8.910. 

Withdrawal  or  Rollover  of  DROP  Accounts. 

(a)  Upon  the  termination  or  conclusion  of  a member's  par- 
ticipation in  the  DROP,  the  member  shall  be  paid  a lump  sum  equal  to  the 
balance  in  the  member's  DROP  Account,  or,  pursuant  to  the  member's 
instructions,  that  balance  shall  be  paid  as  a direct  rollover  into  a qualified 
retirement  plan.  The  Retirement  Board  shall  establish  rules,  and  may 
develop  such  forms  as  may  be  appropriate,  regarding  distribution  of  the 
DROP  Account  proceeds,  the  rollover  of  such  proceeds  into  a qualified 
retirement  plan,  and  the  time  periods  within  such  which  distributions 
may  be  made. 

(b)  Upon  the  voluntary  withdrawal  of  a member  from  the 
DROP,  or  the  expiration  of  their  participation  period,  the  member  shall 
be  deemed  to  be  retired  on  a service  pension  and  shall  then  commence 
receiving  directly  the  monthly  service  pension  amount  calculated  pursu- 
ant to  Section  A8.903,  including  any  cost  of  living  adjustments  to  which 
the  member  would  have  been  otherwise  entitled  during  the  time  of  their 
participation  in  the  DROP,  and  shall,  for  all  other  purposes  under  this 
Charter  and  state  law  be  deemed  to  be  a retired  member  of  the  Police 
Department. 
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LEGAL  TEXT  OF  PROPOSITION  C 


PROPOSITION  C 

Currently,  Alcatraz  Island  is  administered  by  the  Parks  Dept,  and  is  under 
the  jurisdiction  of  The  Federal  (US  Govt.)  Dept.  Of  the  Interior. 

We  are  proposing  that  Alcatraz  Island  in  the  SF  bay  be  returned  to  The 
City  and  County  of  SF  for  the  express  purpose  of  transforming  Alcatraz 
Island  into  A (The)  Global  Peace  Center.  Shall  the  Board  of  Supervisors, 
in  conjunction  with  the  Mayor's  Office  .City  Attorney  and  all  other  per- 
tinent city  officials  actively  explore  and  facilitate  the  acquisition  of 
Alcatraz  Island  for  this  purpose? 
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Changes  Affecting  Voter  Registration 


Confidential  Voter  Records 

Changes  to  Permissible  Uses  of  Voter  Registration  Information 

Beginning  in  2006,  state  law  changed  the  way  personal  information  supplied  by  voters  for  the  pur- 
pose of  completing  a voter  registration  affidavit  can  be  used.  To  protect  your  privacy  and  the  integ- 
rity of  voting,  riew  laws  that  took  effect  in  2006  create  safeguards  for  voter  records  as  follows: 

Information  on  your  voter  registration  affidavit  will  be  used  by 
elections  officials  to  send  you  official  information  on  the  voting 
process,  such  as  the  location  of  your  polling  place  and  the 
issues  and  candidates  that  will  appear  on  the  ballot.  Commercial 
use  of  voter  registration  information  is  prohibited  by  law  and  is  a 
misdemeanor.  Voter  information  may  be  provided  to  a candidate 
for  office,  a ballot  measure  committee,  or  other  person  for  elec- 
tion, scholarly,  journalistic,  political,  or  governmental  purposes, 
as  determined  by  the  Secretary  of  State.  Driver's  license  and 
social  security  numbers,  or  your  signature  as  shown  on  your 
voter  registration  form,  cannot  be  released  for  these  purposes.  If  you  have  any  questions  about  the 
use  of  voter  information  or  wish  to  report  suspected  misuse  of  such  information,  please  call  the 
Secretary  of  State's  Voter  Protection  and  Assistance  Hotline: 

1-800-345-VOTE  [8683] 

Additionally,  any  person  obtaining  information  on  your  voter  registration  affidavit  shall  not  send  that 
information  outside  of  the  United  States  or  make  it  available  in  any  way  electronically  to  persons 
outside  the  United  States,  including,  but  not  limited  to,  access  over  the  Internet. 

Secretary  of  State's  “Safe  At  Home”  Program 

Certain  voters  facing  life-threatening  situations  may  qualify  for  confidential  voter  status.  For  more 
information,  please  contact  the  Secretary  of  State's  “Safe  At  Home”  program  at  877-322-5227,  or 
visit  the  Secretary  of  State's  Web  site  at  www.ss.ca.gov 


38-CP93-EN-Ft)8 


US  . ;'jf  1 


93 


Ballot  Worksheet 

Fill  in  your  choices  - Cut  out  and  take  with  you  to  the  polls 

Not  all  voters  will  be  eligible  to  vote  on  all  party  contests. 

Your  sample  ballot  contains  the  contests  for  which  you  are  eligible  to  vote. 

For  more  information,  see  page  6. 


OFFICES 

President 

Vote  for  one 

PROPOSITIONS 

TITLE 

YES 

NO 

91  : Transportation  Funds.  Initiative  Constitutional  Amendment. 

92  • Community  Colleges.  Funding.  Governance.  Fees.  Initiative  Constitutional  Amendment  and 
Statute. 

93  S Limits  on  Legislators'  Terms  in  Office.  Initiative  Constitutional  Amendment. 

94  l Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming  Compact. 

95  ! Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming  Compact. 

96  I Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming  Compact. 

9 7 : Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming  Compact. 

A ! Clean  and  Safe  Neighborhood  Parks  Bonds,  2008 

B 1 Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program  for  Members  of  the  San  Francisco 
Police  Department 

C £ Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz  Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 

Notes: 
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The  Department  of  Elections  makes  every  effort  to  print 
Candidate  Statements  and  Proposition  Arguments  exactly 
as  submitted  - mistakes  and  all. 


However,  with  all  the  items  that  are  included  in  the 
Voter  Information  Pamphlet,  it  is  possible  that  we 
have  made  a mistake  of  some  kind  in  the  layout  and 
printing  process.  If  we  learn  of  any  substantial 
errors  on  our  part  after  the  pamphlet  has  been 
printed  and  mailed  out,  we  will  publish  a correction 
notice  in  local  newspapers  in  the  days  preceding 
the  election. 


If  necessary,  a correction  notice  will  appear  in  the  Public  Notices 
section  of  the  San  Francisco  Examiner  and  in  Sing  Tao  Daily  on 
January  22,  23  and  24,  in  El  Reportero  on  January  23  and  in  El 
Mensajero  on  January  27. 
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IMPORTANT  NOTICE  TO  ALL  VOTERS 


BE  SURE  YOUR  VOTE  COUNTS!  §g 

VOTE  AT  YOUR  ASSIGNED  POLLING  PLACE,  OR  VOTE  BY  MAIL 

It  is  important  for  you  to  vote  at  your  assigned  polling  place.  Your  ballot  is  created  to  include  all  candidates  is 
for  whom  you  are  eligible  to  vote.  The  candidates  that  appear  on  your  ballot  are  determined  by  the  address  g 
at  which  you  are  registered  to  vote.  If  you  vote  outside  of  your  assigned  polling  place,  only  contests  for  which  = 
you  are  eligible  to  vote  can  be  counted. 

THE  LOCATION  OF  YOUR  POLLING  PLACE  IS  PRINTED 
ON  THE  BACK  COVER  OF  THIS  PAMPHLET! 

If  you  are  not  able  to  vote  at  your  assigned  polling  place  on  Election  Day,  or  would  like  to  vote  early,  please 
do  one  of  the  following: 

1.  Vote  by  mail  (see  the  Vote-by-Mail  Application  on  the  back  cover  of  this  pamphlet);  or 

2.  Vote  at  the  early  voting  counter  located  at  the  Department  of  Elections  in  City  Hall,  Room  48. 

• Monday-Friday  (except  holidays),  January  7-February  4,  8 a.m.-5  p.m.; 

• Saturday-Sunday,  January  26-27  and  February  2-3,  10  a.m.-4  p.m.;  and  £ 

• Election  Day,  Tuesday,  February  5,  2008,  7 a.m.-8  p.m.  w 

o 

CD 

If  you  have  any  questions,  please  visit  our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections  or  call  us  at  415-554-4375.  “ 


Return  Address: 


Place  a First  Class 
stamp  here. 
Post  Office  will 
not  deliver 
without  one. 


DIRECTOR  OF  ELECTIONS 
DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 
1 DR  CARLTON  B GOODLETT  PLACE  ROOM  48 
SAN  FRANCISCO  C A 94102-4634 
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DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 

City  and  County  of  San  Francisco 
1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 
San  Francisco.  CA  94102-4634 
www.  sfgov.  org/elections 

CHANGE  SERVICE  REQUESTED 


NON  PROFIT  ORG. 
U.S.  POSTAGE 

PAID 

San  Francisco, 
California 
Permit  No.  2750 


Check  Your  Polling  Place  Address  Below 

Verifique  la  direccion  de  su  lugar  de 
votacion  indicada  abajo 

Your  Polling  Place  Address  Is: 

La  direccion  de  su  lugar  de  votacion  es: 


Assembly  District  12 


Ballot  Type  01 


Access: 

Are  the  entryway  and  the  voting  area  accessible? 

APWJSHRHfiSttiAEffi? 

^Son  accesibles  la  entrada  y el  area  de  votacion? 
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Party  Registration  lU/RSifi  Afiliacion 


For  additional  accessibility  information,  please  call  41 5-554-4375. 

. tmm  415-554-4357 » 

Para  mas  informacion  sobre  accesibilidad, 
favor  de  llamar  al  415-554-4366. 


This  Vote-by-Mail  Application  must  be  in  the  Department  of  Elections  office  by  5 p.m.  on  January  29,  2008. 


If  you  are  a Permanent  Vote-by-Mail  Voter,  you  DO  NOT  need  to  send  in  this  application.  A ballot  will  be  sent  to  you  automatically. 

fflmfltefcAiMMftPMas  - ° sfitnim  ° 

Si  usted  ya  es  un  Elector  de  VotoTaor  Correo  Permanente,  NO  necesita  enviar  esta  solicitud.  Se  le  enviara  una  boleta  automaticamente. 
Check  here  if  you  wish  to  become  a Permanent  Vote-by-Mail  Voter  (for  information,  see  p^ge  7).  [~ 

Marque  aqui  si  desea  ser  un  Elector  de  Voto  por  Correo  Permanente  (para  mas  informacion,  vea  la  pagina  7). 


Deseo  recibir  futuros  folletos  en  espahol:  □ 


I certify  under  penalty  of  perjury  that  this  information  is  true  and  correct.  / AAfSPf  fMiP^Jmff  • / 

Certifico  bajo  pena  de  perjurio  que  esta  informacidn  es  veridica  y correcta. 


Sign  Here  / £ltfcs!t£  / Firme  aquifj 


/ / 08 


We  must  have  your  signature  - Do  not  print  / / Debemos  recibir  su  firma  - No  escriba  en  letra  de  molde  Date  / B IS  / Fecha 

Mailing  Address 
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Peace  & Freedom 

Pazy  Libertad  p.43-47 


Republican 

/ Republicano  p.  49-53 


Voter  Information  Pamphlet  & Sample  Ballot 


in  Library 
!ot  type:  2 


This  Voter  Information  Pamphlet  contains  a sample  ballot 
for  the  following  political  parties: 

Este  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  contiene 
una  muestra  de  la  boleta  electoral  de  los  siguientes  parti- 
dos  politicos: 


Consolidated  Presidential  Primary  Election  • City  and  County  of  San  Francisco 


Tuesday,  February  5,  2008 

THE  POLLS  WILL  BE  OPEN  FROM  7 A.M.  TO  8 P.M. 


A Vote-by-Mail  Application  is  provided 
on  the  back  cover  of  this  pamphlet. 

mm : 

nftsaesBim^flii  ’ **  • wmwmmm 

415-554-4367  • 

IMPORTANTE:  Si  usted  ha  solicitado  materiales  electorales  en 
espanol,  en  enero  se  le  enviara  un  folleto  por  correo.  El  folleto  en 
espanol  no  contendra  una  copia  de  la  muestra  de  la  boleta  electoral; 
guarde  este  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  para  poder 
consultar  la  muestra  de  la  boleta  electoral.  Para  solicitar  una  copia  del 
folleto  en  espanol  o algun  otro  tipo  de  asistencia,  por  favor  Name  al 
415-554-4366. 


Nonpartisan  (Decline-to-state)  Voters 

&3SMiSf£  / Electores  No  Afiliados  p.  55-59 


Check  the  back  cover  of  this  pamphlet  for  your  party  registration 
and  polling  place  address.  Your  polling  place  may  have  changed! 

i 

Verifique  su  afiliacion  a un  partido  politico  y la  direccion  de  su 
lugar  de  votacion  en  la  contraportada  de  este  folleto.  jSu  lugar 
de  votacion  puede  haber  cambiado! 


Published  by: 

Department  of  Elections 

City  and  County  of  San  Francisco 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 

San  Francisco,  CA  94102-4634 

Department  of  Elections:  415-554-4375 

5S?gli  : 415-554-4367 
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Join  the  Poll  worker  Team  on  Election  Day! 


Our  success  in  providing  the  best  voting  experience  to  San  Francisco  voters  depends 
on  your  support!  Do  not  wait  - join  our  team  of  pollworkers! 

f 

The  Department  of  Elections  is  always  looking  for  dedicated,  efficient  and  friendly 
people  to  work  as  pollworkers  on  Election  Day.  Over  2,500  workers  are  needed  to 
staff  561  polling  places  in  various  locations  throughout  the  City. 


Complete  the  application  below,  cut  it  out  and  mail  or  fax  it  to: 


Department  of  Elections 
Pollworker  Division 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 
San  Francisco,  CA  94102-4634 
Fax:  415-554-7829 


DEPARTMENT  OF  ELECTIONS  - POLLWORKER  APPLICATION 

I am  a REGISTERED  VOTER  of  CALIFORNIA  and  would  like  to  be  placed  on  a list  of  potential 
pollworkers  for  the  February  5,  2008  Consolidated  Presidential  Primary  Election  or  future  elections. 


FIRST  NAME  M.l.  LAST  NAME 

San  Francisco,  CA 

ADDRESS  ZIP  CODE 


E-MAIL  ADDRESS 

( ) 

HOME  PHONE 


( )_ 

CELL  PHONE 


Do  you  have  access  to 
reliable  transportation 
in  order  to  pick  up  and 
deliver  election  materials? 


□ yes 

□ NO 


/ / os  / / 

TODAY’S  DATE  DATE  OF  BIRTH  (Month/Day/Year) 

Please  indicate  any  language(s)  you  speak  in  addition  to  English. 
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Director 
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December  14,  2007 


The  February  5, 2008  election  is  the  first  time  that  California  is  holding  a separate  primary  election  for  presidential 
candidates.  Since  it  is  a primary,  however,  voters  must  vote  according  to  their  party  affiliation.  The  only  exception 
is  voters  who  declined  to  state  a party  affiliation  when  registering  to  vote;  these  “decline-to-state”  voters  are  allowed 
to  vote  using  a ballot  for  the  American  Independent  or  Democratic  Party.  This  is  called  “crossover  voting.” 

CROSSOVER  VOTING 

People  who  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  when  registering  to  vote  have  the  option  of  request- 
ing either  an  American  Independent  Party  or  Democratic  Party  ballot  and  voting  on  that  party's  candidates. 
Decline-to-state  voters  who  wish  to  vote  by  mail  may  request  an  American  Independent  Party  or  Democratic  Party 
ballot  by  indicating  their  choice  on  the  Vote-by-Mail  Application  on  the  back  of  this  pamphlet  and  sending  the 
application  to  the  Department  of  Elections.  Permanent  Vote-by-Mail  voters  have  been  sent  a form  on  which  they 
can  indicate  their  choice  of  either  party  ballot.  If  no  request  is  made  for  a party  ballot,  we  will  mail  a Nonpartisan 
ballot  that  lists  only  ballot  measures. 

Decline-to-state  voters  who  go  to  their  polling  places  on  Election  Day  and  who  want  to  vote  either  an  American 
Independent  Party  or  Democratic  Party  ballot  will  need  to  request  that  ballot  from  the  poll  workers.  Please  note. 
however,  that  decline-to-state  voters  are  not  required  to  choose  a ballot  from  any  party  and  can  vote  on  ballots 
specifically  for  nonpartisan  voter?. 

NEW  ACCESSIBLE  VOTING  EQUIPMENT 

In  the  February  5 election,  San  Francisco  voters  will  also  use  a new  voting  system.  Mostly,  voters  will  not  notice 
any  difference  voting  in  this  election  compared  to  recent  elections.  The  ballot  cards  will  look  the  same  and  will  still 
be  “read”  by  optical  scan  machines  at  the  polling  places,  as  will  vote-by-jnail  ballots  in  City  Hall.  The  one  differ- 
ence is  each  polling  place  will  have  a new  piece  of  voting  equipment  that  is  accessible  to  voters  with  disabilities, 
and  that  allows  people  to  vote  independently  and  privately.  This  new  equipment  is  a touch  screen  machine  that 
provides  a paper  audit  trail  that  voters  are  able  to  review  before  confirming  their  selections. 

CONTACT  US 

If  you  have  questions  or  need  more  information  on  any  issue  related  to  the  election,  please  contact  the  Department 
at  554-4375,  554-4367  (Chinese),  or  554-4366  (Spanish).  Also,  our  Web  site  - www.sfgov.org/elections  - is  an 
excellent  source  of  information  and  provides  materials  in  English,  Chinese,  and  Spanish. 

Respectfully, 

John  Arntz.  Director 


Voice  (415)  554-4375  1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place.  Room  48  Vote-by-Mail  Fax  (415)  554-4372 

Fax  (415)  554-7344  San  Francisco  CA  94102-4634  TTY  (415)  554-4386 
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Purpose  of  the  Voter  Information  Pamphlet 

The  purpose  of  this  pamphlet  is  to  provide  voters  with  information  about  candidates  and  ballot  measures  before 
each  election.  In  addition  to  the  sample  ballot,  this  pamphlet  contains:  information  about  voting  in  a primary 
election;  an  impartial  summary  of  each  local  ballot  measure  prepared  by  the  City's  Ballot  Simplification 
Committee;  a financial  analysis  of  each  local  ballot  measure  prepared  by  the  City's  Controller;  an  explanation 
of  how  each  local  ballot  measure  qualified  for  the  ballot;  arguments  supporting  and  opposing  local  ballot  mea- 
sures and  the  legal  text  of  each  local  ballot  measure. 

You  may  bring  this  pamphlet  with  you  to  your  polling  place.  In  addition,  every  precinct  is  supplied  with  a copy 
of  the  Voter  Information  Pamphlet.  Please  ask  a pollworker  if  you  would  like  to  see  it. 

The  Department  of  Elections  delivers'  the  Voter  Information  Pamphlets  to  the  Post  Office  for  delivery  to  indi- 
vidual voters.  If  you  do  not  receive  your  pamphlet  by  January  22,  2008,  please  contact  your  local  Post  Office 
and  the  Department  of  Elections. 

This  pamphlet  is  also  available  in  Chinese  and  Spanish. 

’ mmn  ■ (415)  554-4367  ° 

Este  folleto  tambien  esta  disponible  en  espanol.  Para  solicitar  una  copia,  por  favor  Name  al  415-554-4366. 


The  Ballot  Simplification  Committee 

The  Ballot  Simplification  Committee  prepares  an  impartial  summary  of  each  local  ballot  measure.  In  addition, 
the  Committee  writes  or  reviews  other  information  in  this  pamphlet,  including  the  glossary  of  “Words  You  Need 
to  Know”  and  the  Frequently  Asked  Questions  (FAQ's).  The  Committee  members  have  backgrounds  in  journal- 
ism and  written  communication,  and  they  volunteer  their  time  to  prepare  these  informational  materials  for  voters. 
The  Committee  members  are: 

Betty  Packard,  Chair 

Nominated  by  the  Northern  California  Broadcasters  Association 
Suzanne  Stassevitch 

Nominated  by  the  League  of  Women  Voters 
June  Fraps 

Nominated  by  the  National  Academy  of  Television  Arts  and  Sciences 
Ann  Jorgensen 

Nominated  by  the  San  Francisco  Unified  School  District 

Ann  O'Leary,  ex  officio 
Deputy  City  Attorney 

Jon  Givner,  ex  officio 
Deputy  City  Attorney 
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ACCESSIBLE  VOTING  AND  SERVICES  FOR  VOTERS  WITH  DISABILITIES 


Vote-by-Mail  before  Election  Day  - Vote-by-Mail  voters  are  mailed  an  official  ballot  prior  to  the 
upcoming  election,  which  allows  them  to  vote  privately  and  at  their  own  leisure.  Any  registered 
voter  may  request  to  vote  by  mail  in  any  election.  A Vote-by-Mail  application  can  be  found  on 
the  back  cover  of  this  pamphlet. 

Early  Voting  in  City  Hall  - During  the  29  days  prior  to  any  election  a voter  may  come  to  the 
Department  of  Elections  on  the  ground  floor  of  City  Hall  and  vote.  City  Hall  is  fully  accessible 
from  any  of  its  four  entrances.  The  polling  station  at  City  Hall  is  equipped  with  all  of  the  assistance 
tools  provided  at  all  polling  places  on  Election  Day. 

Access  to  the  Voter  Information  Pamphlet  - The  San  Francisco  Public  Library  for  the'Blind  and 
Print  Disabled,  at  100  Larkin  Street,  distributes  recorded  copies  of  the  Voter  Information  Pamphlet 
on  cassette.  To  request  a copy  call  Martin  Magid  at  415-557-4253.  These  are  also  available 
at  the  Department  of  Elections.  In  addition,  you  may  access  a PDF  or  text  copy  of  the  Voter 
Information  Pamphlet  online  on  the  Department  of  Elections  Web  site:  www.sfgov.org/elections 

Election  Day  Assistance  - Voters  with,  but  not  limited  to,  sight  and  mobility  impairments  have 
the  option  to  use  an  accessible  voting  machine.  This  machine  is  designed  to  assist  voters  with 
specific  needs  to  vote  independently  and  privately.  This  assistive  terminal  is  available  at  every 
polling  place  on  Election  Day.  For  instruction  on  its  use,  please  see  page  16. 

Other  Forms  of  Assistance  at  the  Polling  Place: 

Personal  Assistance  - A voter  may  bring  up  to  two  persons,  or  pollworkers,  into  the  voting 
booth  to  receive  assistance  in  marking  their  ballot. 

Curbside  Voting  - If  a voter  is  unable  to  enter  a polling  place,  pollworkers  can  be  asked  to  bring 
the  necessary  voting  materials  to  the  voter. 

Reading  Tools  - Every  polling  place  is  provided  with  large  print  instructions  on  how  to  mark  a 
ballot  and  special  optical  sheets  to  magnify  the  print  on  the  ballot. 

Seated  Voting  - Every  polling  place  has  at  least  one  voting  booth  that  allows  voters  to  vote 
while  in  a seated  position. 

Voting  Tools  - Every  polling  place  has  two  easy-grip  pens  for  signing  the  roster  and  marking  the 
ballot. 

TTY  (Teletypewriter  Device)  - The  Department  of  Elections  can  also  be  reached  via  TTY  by 
calling  415-554-4386. 

If  your  polling  place  is  not  functionally  accessible,  you  may  call  415-554-4551  to  find  out  the 
location  of  the  nearest  accessible  polling  place  within  your  district. 

For  further  information  on  accessibility  or  the  upcoming  election,  please  contact  the  Department 
of  Elections  at  415-554-4375. 
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Multilingual  Voter  Services: 

Voter  Assistance  in  Chinese  and  Spanish 

mR'Pttnmmmmm 

Servicios  Multilingues  para  los  Electores: 

Asistencia  para  los  Electores  en  Chino  y Espanol 

yri  •- 

In  compliance  with  federal  law  and  local  ordinance,  the  Department  of  Elections  provides  services  to  voters  and  official 
election  materials  in  Chinese  and  Spanish,  in  addition  to  English.  Multilingual  voter  services  include: 

• Translated  election  materials  including:  ballots,  voter  registration  forms,  voter  notices,  vote-by-mail  ballot 
applications  and  instructions,  and  Voter  Information  Pamphlets. 

• Telephone  assistance  in  Chinese  and  Spanish,  available  Monday  through  Friday,  8 a.m.  to  5 p.m.  and  from 
7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day. 

• Telephone  Assistance  in  Chinese:  415-554-4367 

• Telephone  Assistance  in  Spanish:  415-554-4366 

• Instructional  signs  in  English,  Chinese  and  Spanish  at  all  polling  places  on  Election  Day. 

• Chinese  and  Spanish  bilingual  pollworker  assistance  at  designated  polling  places  on  Election  Day. 

• Voter  information  in  Chinese  and  Spanish  on  our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections 


firnmnw  ° ■ 
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Asistencia  para  los  Electores  en  Espanol 


Conforme  a la  ley  federal  y el  reglamento  municipal,  el 
Departamento  de  Elecciones  proporciona  materiales  electo- 
rales  y asistencia  a los  electores  en  espanol.  Servicios  para 
los  electores  en  espanol  incluyen: 

• Materiales  electorales  traducidos  incluyendo:  la  boleta 
electoral,  el  formulario  de  inscripcion  para  votar,  avisos 
a los  electores,  solicitudes  e instrucciones  para  votar  por 
correo  y el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores. 

• Asistencia  telefonica  en  espanol  disponible  de  lunes  a 
viernes  de  8 a.m.  a 5 p.m.  y en  el  Dia  de  las  Elecciones 
de  7 a.m.  a 8 p.m.  llamando  al  415-554-4366. 

• Rotulos  con  las  instrucciones  en  espanol  en  los  lugares  de 
votacion  el  Dia  de  las  Elecciones. 

• Trabajadores  electorales  bilingues  en  los  lugares  de 
votacion  designados. 

• Informacion  electoral  en  nuestro  sitio  Web  en  espanol: 
www.sfgov.org/elections 

El  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol 

Ademas  del  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en 
ingles,  el  Departamento  de  Elecciones  provee  un  Folleto  de 
Informacion  para  los  Electores  en  espanol  a los  electores 
que  lo  soliciten.  Si  desea  recibir  un  Folleto  de  Informacion 
para  los  Electores  en  espanol,  por  favor  llame  al 
415-554-4366. 
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MULTIPLE  PARTY  VOTER  INFORMATION  PAMPHLET 
CONSOLIDATED  PRESIDENTIAL  PRIMARY  ELECTION 
FEBRUARY  5,  2008 

The  Department  of  Elections  has  provided  this  sample  ballot  booklet  for  the  February  5,  2008  Consolidated  Presidential  i 
Primary  Election  for  the  following  qualified  parties: 

• American  Independent  Party 

• Democratic  Party 

• Green  Party 

• Libertarian  Party 

• Peace  and  Freedom  Party 

• Republican  Party 

v I 

The  February  5.  2008  election  is  a modified  closed  presidential  primary.  In  this  type  of  election,  a voter  who  has  registered  with  a I 
particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party.  Voters  who  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  1 
at  the  time  of  registration  (decline-to-state  voters)  may  request  a ballot  from  either  of  the  two  parties  that  allow  decline-to-state  voters  I 
to  vote  their  party’s  ballot  in  this  election.  All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  ballot  measures.  I 

The  two  political  parties  that  will  allow  decline-to-state  voters  to  vote  their  party’s  ballot  in  this  election  are: 

• The  American  Independent  Party 

• The  Democratic  Party 

Decline-to-state  voters  who  wish  to  receive  a ballot  from  one  of  the  parties  listed  above  must  request  that  ballot  from  a pollworker  when 
signing  the  raster  on  Election  Day.  Voters  requesting  a vote-by-mail  ballot  can  indicate  their  choice  on  the  Vote-by-Mail  Application 
located  on  the  back  cover  of  this  Voter  Information  Pamphlet. 

Decline-to-state  voters  who  do  not  request  a specific  party  ballot  will  be  given  a nonpartisan  ballot  containing  only  the  measures  to  be 
voted  on. 

Please  note  that  under  state  law,  when  a decline-to-state  voter  chooses  an  American  Independent  or  Democratic  Party  ballot,  this  choice  | 
must  be  noted  in  the  roster  of  voters  and  becomes  part  of  the  public  record. 


To  determine  your  party  registration,  look  at  the  box  containing  your  polling  place  address  on  the  back  cover  of  this  booklet. 
The  party  with  which  you  are  registered  is  identified  by  one  of  the  codes  listed  below: 


AIP-3 

American  Independent  Party 

P&F-6 

Peace  and  Freedom  Party 

DEM-1 

Democratic  Party 

REP-2 

Republican  Party  ! 

GRN-4 

Green  Party 

NP-0 

Decline  to  state  a party  affiliation  (DTS)  / 
Nonpartisan 

J LIB-5 

Libertarian  Party 

To  change  your  party  registration,  you  must  complete  and  submit  a new  voter  registration  card  by  January  29,  2008.  You  can 
request  that  a voter  registration  card  be  mailed  to  you  on  our  Web  site  at  sfgov.org/ elections  or  by  calling  415-554-4375,  or  fill  one  out 
in  person  at  the  Department  of  Elections. 


38-CP6-EN-F08 


iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiig 


Early  Voting  in  Person  or  by  Mail  ^ 

(Absentee  Voting) 

Any  voter  may  request  a vote-by-mail  ballot  (absentee  ballot).  You  can  request  that  a ballot  be  mailed  to  you,  or 
you  can  come  to  the  Department  of  Elections  and  vote  in  person  starting  on  January  7,  2008. 

VOTING  IN  PERSON 

You  can  vote  on  or  before  Election  Day  at  City  Hall,  1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48. 

Office  hours  for  early  voting  are  as  follows: 

• 8 a.m.  to  5 p.m.,  Monday  through  Friday,  beginning  January  7,  2008; 

• 10  a.m.  to  4 p.m.,  Saturday  and  Sunday,  January  26-27  and  February  2-3; 

• 7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day,  February  5,  2008. 

VOTING  BY  MAIL  FOR  THIS  ELECTION  ONLY 

To  request  a ballot  by  mail,  complete  the  application  on  the  back  cover  of  this  pamphlet,  and  mail  it  to  the  Department  of 
Elections.  You  may  also  request  a ballot  by  sending  a written  request  or  postcard  to  the  Department  of  Elections.  Remember  to 
include  your  home  address,  the  address  to  which  you  want  the  ballot  mailed,  your  birthdate,  name  and  signature. 

Your  signature  must  be  included!  Mail  your  request  to  the  address  on  the  front  cover  of  this  pamphlet,  or  fax  it  to  415-554-4372. 

■ Your  request  must  be  received  by  the  Department  of  Elections  before  5 p.m.  on  January  29,  2008.  (By  law,  the  Department  of 
Elections  cannot  accept  requests  for  mailed  ballots  received  after  5 p.m.  on  January  29,  2008,  regardless  of  when  these  requests 
were  postmarked!)  Once  we  process  your  request,  a ballot  will  be  sent  to  you. 

When  you  receive  your  ballot,  please  read  the  instructions  carefully.  You  can  mark  your  ballot  using  a #2  pencil  (recommended)  or  a 
black  pen.  If  you  use  another  type  of  marking  device,  the  vote-counting  machines  may  not  record  your  votes  properly.  (Do  not  use  a 
felt-tip  pen  because  these  can  bleed  through  to  the  reverse  side  of  the  ballot  card.)  You  can  mail  your  ballot  back  to  the  Department 
of  Elections— free-of-charge— by  inserting  your  ballot  into  the  envelope  provided,  signing  and  sealing  the  envelope,  and  dropping  it  in 
any  mailbox— no  stamp  is  required.  You  can  also  drop  off  your  voted  ballot  at  any  polling  place  on  Election  Day,  Tuesday,  February  5, 
2008.  The  Department  of  Elections  MUST  receive  your  ballot  by  8 p.m.  on  Tuesday,  February  5,  2008. 

If  your  ballot  is  damaged  or  you  make  a mistake,  check  the  “Spoiled  Ballot”  box  on  the  back  of  the  return  envelope  and  return  it  to  the 
Department  of  Elections,  no  later  than  5 p.m.  on  January  29,  2008,  to  be  mailed  a new  one.  You  may  also  surrender  the  spoiled  ballot 
at  your  polling  place  or  at  the  Department  of  Elections  in  City  Hall,  Room  48,  to  obtain  a new  ballot. 

VOTING  BY  MAIL  FOR  ALL  ELECTIONS 

Any  voter  may  request  to  be  permanent  vote-by-mail  voter  (permanent  absentee  voter). 

Once  you  are  on  our  permanent  vote-by-mail  voter  mailing  list,  we  will  mail  you  a ballot  automatically  for  every  election  until  you  move, 
re-register,  or  do  not  vote  in  two  consecutive  statewide  general  elections.  If  you  do  not  vote  in  two  consecutive  statewide  general  elec- 
tions, you  will  no  longer  be  a permanent  vote-by-mail  voter;  however,  you  will  remain  on  the  voter  roll  unless  the  Department  of  Elections 
has  been  informed  that  you  no  longer  live  at  the  address  at  which  you  are  registered. 

To  become  a permanent  vote-by-mail  voter,  complete  the  Vote-By-Mail  Application  on  the  back  cover  and  return  it  to  the  Department  of 
Elections,  or  call  for  an  application  at  415-554-4375.  Be  sure  to  check  the  box  that  says,  “Permanent  Vote-By-Mail  Voter”  and  sign 
your  name  where  it  says,  “Sign  Here.” 

If  you  do  not  vote  in  two  consecutive  statewide  general  elections,  you  will  need  to  re-apply  to  be  a permanent  vote-by-mail  voter.  In  all 
other  cases,  you  do  not  need  to  re-apply. 

Important  Notice  to  Permanent  Vote-by-Mail  Voters 

If  you  have  already  registered  as  a permanent  vote-by-mail  voter,  your  ballot  will  be  mailed  on  or  about  January  7. 

To  find  out  if  you  are  registered  as  a permanent  vote-by-mail  voter,  please  call  the  Department  of  Elections  at 
415-554-4411 . If  you  have  not  received  your  ballot  by  January  22,  please  call  415-554-4375. 

8fc$flS¥tS  ’ m&M  ■ 415-554-4367  ° 

Para  mas  informacion,  Name  al  415-554-4366. 

Track  and  Confirm  Receipt  of  Your  Vote-bv-Mail  Ballot 

Vote-by-mail  voters  can  track  and  confirm  when  their  voted  ballot  was  received  by  the  Department  of  Elections  for  the  February  5, 
2008  election.  To  determine  the  receipt  status  of  your  ballot,  visit  our  Web  site  at  www.sfgov.org/electidns  or  call  the  Department . 
of  Elections  at  415-554-4411 . 
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Frequently  Asked  Questions  (FAQ's) 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


Q — Who  can  vote? 

A — U.S.  citizens,  18  years  or  older,  who  are  registered  to 
vote  in  San  Francisco  on  or  before  January  22,  2008. 

Q — When  do  I vote? 

A — Electron  Day  is  Tuesday,  February  5,  2008.  Your  poll- 
ing place  will  be  open  from  7 a.m.  to  8 p.m. 

Q — Where  do  I go  to  vote? 

A — Go  to  your  polling  place.  The  address  is  on  the  back 
cover  of  this  book. 

Q — My  18th  birthday  is  after  January  22  2008  but 
on  or  before  February  5.  May  I vote  in  the  February  5 
election? 

A — Yes,  if  your  18th  birthday  is  on  or  before  February  5,  but 
after  January  22,  you  can  register  to  vote  on  or  before  January 
22  and  vote  February  5 — even  though 
you  were  not  1 8 at  the  time  you  regis- 
tered to  vote. 


O 


if 


Q — Who  can  vote? 

A — U.S.  citizens, 

18  years  or  older,  who 
are  registered  to  vote 
in  San  Francisco  on  or 
before  January  22,  2008. 


Q — If  I was  arrested  or  convicted  of 
a crime,  can  I still  vote? 

A — You  can  register  and  vote  as  long 
as  you  are  not  in  prison  or  on  parole 
for  a felony  conviction.  You  must  com- 
plete a new  registration  form  on  or 
before  January  22  to  vote. 

Q — / have  just  become  a U.S. 
citizen.  Can  I vote  in  the  February  5 
election? 

A — If  you  became  a U.S.  citizen  on 
or  before  January  22,  you  may  vote  in 
the  election,  but  you  must  register  to 
vote  by  January  22; 

OR 

If  you  became  a U.S.  citizen 
after  January  22,  but  on  or  before 
January  29,  you  may  register  and  vote  at  the  Department  of 
Elections  office  by  January  29  with  proof  of  citizenship. 

Q — / have  moved  within  the  county  but  have  not  re- 
registered. Can  I vote  in  this  election? 

A — Yes,  but  you  must  go  to  your  new  polling  place  or  City 
Hall,  Room  48,  and  complete  a voter  registration  form  to 
update  your  registration  information.  You  can  look  up  the 
address  of  your  new  polling  place  by  entering  your  new 
home  address  on  the  Department  of  Elections  Web  site 
(www.sfgov.org/elections).  You  may  be  asked  to  vote  a pro- 
visional ballot  at  your  new  polling  place. 

Q — What  do  I do  if  my  polling  place  is  not  open? 

A — Check  the  back  cover  of  this  book  to  make  sure  you 
have  gone  to  the  right  place.  Polling  places  often  change.  If 
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you  are  at  the  right  place,  call  the  Department  of  Elections 
immediately  at  415-554-4375. 

Q — If  I don’t  know  what  to  do  when  I get  to  my  polling 
place,  is  there  someone  there  to  help  me? 

A — Yes,  the  pollworkers  at  the  polling  place  will  help  you. 

Q — Can  I take  my  sample  ballot  or  my  own  written  list 
into  the  voting  booth? 

A — Yes.  Deciding  your  votes  before  you  get  to  the  polls  is 
helpful.  Your  sample  ballot  is  located  inside  this  voter  pam- 
phlet, or  you  may  use  the  Ballot  Worksheet  included  in  this 
pamphlet  for  this  purpose. 

Q — Do  I have  to  vote  on  every  item  on  the  ballot? 

A — No,  you  do  not.  The  votes  you  cast  will  be  counted 
whether  you  have  voted  on  every  item  or  not. 


Q — Is  there  any  way  to  vote  instead 
of  going  to  the  polling  place  on 
Election  Day? 

A — Yes,  you  can  vote  before  February 
5.  if  you: 

Fill  out  and  mail  the  Vote-by-Mail 
Application  printed  on  the  back  cover 
of  this  book.  Once  we  process  your 
request,  a vote-by-mail  ballot  will  be 
sent  to  you.  Your  request  must  be 
received  by  the  Department  of 
Elections  no  later  than  5 p.m.  on 
January  29,  2008; 

OR 

Go  to  the  Department  of  Elections  at 
City  Hall,  1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett 
Place,  Room  48,  from  January  7 to 
February  5.  The  office  hours  are:  8 a.m. 
to  5 p.m.,  Monday  through  Friday;  10 
a.m.  to  4 p.m.  Saturday  and  Sunday  on 
January  26-27  and  February  2-3;  and 


7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day,  February  5. 

Q — If  I don’t  use  an  application,  can  I get  a Vote-by- 
Mail  Ballot  some  other  way? 

A — You  can  send  a note,  preferably  on  a postcard,  to  the 
Department  of  Elections  asking  for  a ballot.  This  note  must 
include:  your  printed  home  address,  the  address  where  you 
want  the  ballot  mailed,  your  birthdate,  your  printed  name  and 
your  signature.  Mail  your  request  to  the  address  on  the  front 
cover  of  this  pamphlet,  or  fax  it  to  415-554-4372.  Your 
request  must  be  received  by  the  Department  of  Elections  no 
later  than  5 p.m.  on  January  29,  2008. 


iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiniiiiiiiiiii!! 


Voter  Bill  of  Rights 

1.  You  have  the  right  to  cast  a ballot  if  you  are  a valid  registered  voter. 

A valid  registered  voter  means  a United  States  citizen  who  is  a resident  in  this  state,  who  is  at  least 
18  years  of  age  and  not  in  prison  or  on  parole  for  conviction  of  a felony,  and  who  is  registered  to 
vote  at  his  or  her  current  residence  address. 

2.  You  have  the  right  to  cast  a provisional  ballot  if  your  name  is  not  listed  on  the  voting  rolls. 

3.  You  have  the  right  to  cast  a ballot  if  you  are  present  and  in  line  at  the  polling  place  prior  to 

the  close  of  the  polls. 

4.  You  have  the  right  to  cast  a secret  ballot  free  from  intimidation. 

5.  You  have  the  right  to  receive  a new  ballot  if,  prior  to  casting  your  ballot,  you  believe  you 
made  a mistake. 

If,  at  any  time  before  you  finally  cast  your  ballot,  you  feel  you  have  made  a mistake,  you  have  the 
right  to  exchange  the  spoiled  ballot  for  a new  ballot.  Vote-by-mail  voters  may  also  request  and 
receive  a new  ballot  if  they  return  their  spoiled  ballot  to  an  elections  official  prior  to  the  closing  of 
the  polls  on  Election  Day. 

6.  You  have  the  right  to  receive  assistance  in  casting  your  ballot,  if  you  are  unable  to  vote 
without  assistance. 

7.  You  have  the  right  to  return  a completed  vote-by-mail  ballot  to  any  precinct  in  the  county. 

8.  You  have  the  right  to  election  materials  in  another  language,  if  there  are  sufficient  residents 

in  your  precinct  to  warrant  production. 

9.  You  have  the  right  to  ask  questions  about  election  procedures  and  observe  the  elections 
process. 

You  have  the  right  to  ask  questions  of  the  precinct  board  and  election  officials  regarding  election 
procedures  and  to  receive  an  answer  or  be  directed  to  the  appropriate  official  for  an  answer. 
However,  if  persistent  questioning  disrupts  the  execution  of  their  duties,  the  board  or  election  offi- 
cials may  discontinue  responding  to  questions. 

10.  You  have  the  right  to  report  any  illegal  or  fraudulent  activity  to  a local  elections  official  or 
to  the  Secretary  of  State’s  Office. 

If  you  believe  you  have  been  denied  any  of  these  rights,  or  you  are  aware  of  any  election  fraud  or 
misconduct,  please  call  the  Secretary  of  State’s  confidential  toll-free  Voter  Protection  Hotline  at 
1-800-345- VOTE  (8683). 

CALIFORNIA  SECRETARY  OF  STATE  DEBRA  BOWEN 


Any  voter  has  the  right  under  California  Elections  Code  Sections  9295  and  13314  to  seek  a writ  of 
mandate  or  an  injunction,  prjor  to  the  publication  of  the  Voter  Information  Pamphlet,  requiring  any  or  all 
of  the  materials  submitted  for  publication  in  the  Pamphlet  to  be  amended  or  deleted. 
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How  to  Locate  Your  Polling  Place 

Note:  Your  Polling  Place  May  Have  Changed! 

Check  the  back  cover  of  this  pamphlet  (upper  left-hand  side): 


Back  cover 


Your  polling  place  address  is  also  available  at  the  Department  of  Elections  Web  site: 
www.  sfgov.  org/ elections 

If  your  polling  place  is  not  accessible,  you  may  call  415-554-4551  to  find  the  nearest 
accessible  polling  place. 


10 


38-CP10-EN-F08 


iiiiiiiiiiiniiiiiiiEiiiiiiiiiiiiiiii 


Polling  Places  Change  Every  Election 

Each  election  an  average  of  thirteen  percent  (13%)  of  San  Francisco’s 
polling  places  change  due  to  cancellations.  To  confirm  the  location  of 
your  polling  place,  always  check  the  back  cover  of  your  Voter 
Information  Pamphlet.  There  you  will  find  the  accessibility  status  and 
location  of  your  polling  place,  including  cross-streets. 

Check  the  back  cover  of  your  Voter  Information  Pamphlet  before  each  election. 


Change  of  Polling  Place  Card 

If  a polling  place  becomes  unavailable  after  the  Voter  Information  Pamphlet  has 
been  mailed,  the  Department  of  Elections  sends  change  notification  postcards  to 
all  registered  voters  within  the  precinct  to  inform  them  of  the  new  location. 


Change  of  Polling  Place  Signs 

For  those  voters  who  are  unaware  that  their  polling  place  has  changed,  the 
Department  of  Elections  posts  "Change  of  Polling  Place”  signs  at  the 
address  of  the  old  location  on  Election  Day.  Voters  can  tear  off  a sheet  of 
paper  with  the  location  name,  address  and  cross-streets  of  their  new  polling 
place  from  a pad  attached  to  the  “Change  of  Polling  Place"  sign. 


VOTE  HERE! 


Some  Voters  Must  Vote 

Voting  precincts  with  fewer  than  250  registered  voters 
may  be  designated  “Mail  Ballot  Precincts”.  An  official 
ballot  and  postage-paid  return  envelope  will  be  mailed 
automatically  to  all  voters  in  those  precincts  approxi- 
mately four  weeks  before  every  election. 


by  Mail 


For  those  voters  who  would  prefer  to  drop  off  their 
official  mail  ballot  at  a polling  place,  the  location 
names  and  addresses  of  the  two  polling  places 
nearest  their  precinct  are  provided  with  the  ballot. 
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Visit  our  Web  site 

www.sfgov.org/elections  for  information  on 


VOTING  

• Voting  by  mail 

• Voting  at  the  polls  on  Election  Day 

• Polling  place  and  sample  ballot  look-up 

• Access  for  voters  with  disabilities 


MULTILINGUAL  VOTER  SERVICES 

• List  of  services  available  in  English,  Chinese  and 
Spanish 

• Contact  numbers  for  Chinese  and  Spanish  telephone 
assistance 

• Bilingual  voter  registration  forms  and  vote-by-mail 
ballot  applications 

• Voter  Information  Pamphlets  in  Chinese  and 
Spanish 

UPCOMING  ELECTIONS 

• Election  calendar 

• Official  list  of  local  ballot  i 

• Qualified  candidates  list 

• Voter  Information  Pamphlet  online 


l HOW  TO  GET  INVOLVED  _____ 

• Become  a pollworker  on  Election  Day 

• High  school  student  pollworker  program 

• Provide  your  property  as  a polling  place 

• Voter  education  programs 


(,  ANNOUNCEMENTS 

• Press  releases  and  memoranda 

• Employment  opportunities 



• Local  election  results 

( ELECTIONS  ARCHIVE 

m 

Historical  Voter  Information  Pamphlets  goings 
back  to  1907! 

Election  results  dating  back  to  1995 
Historical  voter  turnout  records 


Your  first  source  for  election  information  is  www.sfgov.org/elections 
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Telephoning  the  Department  of  Elections 


The  Department  of  Elections  has  telephone  lines  for  specific  purposes: 

• For  general  information,  call  415-554-4375; 

• To  register  to  vote,  call  415-554-4375; 

• To  request  a Vote-by-Mail  Application,  call  415-554-4375; 

• For  assistance  in  Chinese,  call  415-554-4367;  : 415-554-4367; 

• For  assistance  in  Spanish,  call  415-554-4366;  Para  asistencia  en  espanol,  Name  al  415-554-4366; 

• For  TTY  assistance,  call  415-554-4386; 

• For  information  about  becoming  a pollworker,  call  415-554-4395; 

• For  election  results  on  Election  Night,  call  415-554-4375; 

• To  offer  your  facility  as  a polling  place,  call  415-554-4551 ; 

• To  request  a voter  education  presentation  or  voter  education  materials  for  distribution,  call  415-554-4340. 

Our  office  hours  are  Mondays  through  Fridays  (except  holidays)  from  8 a.m.  until  5 p.m.  For  your  convenience 
and  because  of  the  high  call  volume  during  the  weeks  leading  up  to  the  election,  the  Department  of  Elections 
uses  automated  information  lines  in  addition  to  regular  operators.  If  all  operators  are  busy,  callers  may  hear 
recorded  messages  that  will  direct  them  to  leave  their  name,  address  and  telephone  number.  Callers  with  touch- 
tone  phones  may  be  asked  to  press  numbers  to  direct  their  calls  to  the  right  staff  member.  Callers  with  rotary 
phones  may  wait  on  the  line  for  an  operator  or  leave  a message. 


To  Vote  by  Mail 


1 . Complete  and  detach  the  application  on  the  back  cover  of  this  pamphlet. 

2.  Affix, sufficient  postage  where  indicated. 

3.  Drop  your  completed  application  into  a mailbox. 


Applications  must  be  received  by  the  Department  of  Elections  no  later  than  5 p.m.  on 
Tuesday,  January  29,  2008. 


Check  the  upper  left  side  of  the 
V back  cover  of  this  voter 
/ pamphlet  for  the  location 
of  your  polling  place. 


Your  Polling  Place  May  Have  Changed 


We  urge  you  to  double-check  the  location  of  your  polling  place 
printed  on  the  back  cover  of  this  pamphlet. 
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Voting  at  Your  Polling  Place  on  Election  Day 


Approach  the  table  where  pollworkers  are  issuing  ballots  and  state  your  name  and  address. 
When  one  of  the  pollworkers  finds  your  name  in  the  roster  of  voters,  the  pollworker  will 
repeat  your  name  and  address.  Sign  your  name  on  the  signature  line  next  to  your  name  in 
the  roster  of  voters. 

The  pollworker  will  give  you  your  ballot  and  your  ballot’s  stub  receipt  in  a blue  secrecy 
folder.  Your  ballot  may  consist  of  multiple  cards.  Take  your  ballot  to  one  of  the  voting  booths, 
where  you  may  mark  your  ballot  in  privacy.  There  will  be  a special  ballot-marking  pen  in 
each  voting  booth. 


Marking  the  Ballot 

You  will  vote  on  paper  ballots  that  may  be  printed  on  both  sides  of 
the  page.  Using  the  ballot-marking  pen  provided  at  your  polling 
place,  mark  your  ballot  by  connecting  the  head  and  tail  of  the 
arrow  pointing  to  your  choice  for  each  contest,  as  shown  in  the 
picture.  Be  sure  to  review  both  sides  of  each  ballot  card! 

Please  note:  the  number  of  candidates  you  may  select  for  each 
contest  or  choice  will  be  printed  above  the  list  of  candidate  names 
for  each  contest.  If  you  overvote  by  marking  more  than  the  allowed 
number  of  candidates  for  any  contest  or  choice,  or  by  marking 
both  "YES"  and  "NO"  in  a measure  contest,  your  votes  for  that 
contest  cannot  be  counted! 

In  addition  to  the  candidates  listed  on  the  ballot,  there  may  be  other 
people  running  as  qualified  write-in  candidates.  For  a list  of  quali- 
fied write-in  candidates,  please  ask  a pollworker.  Voters  with  mailed 
ballots  may  access  the  list  of  qualified  write-in  candidates  by  visit- 
ing our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections  or  by  calling  the 
Department  of  Elections  at  41 5-554-4375. 

To  vote  for  a qualified  write-in  candidate,  write  the  name  of  the 
candidate  in  the  space  marked  “Write-In.”  You  must  connect  the 
head  and  tail  of  the  arrow  pointing  to  the  “Write-In”  space  for 
your  write-in  vote  to  be  counted.  Only  write-in  votes  for  qualified 
write-in  candidates  can  be  counted.  Do  not  write  in  a vote  for  a 
candidate  whose  name  is  printed  on  the  ballot. 

If  you  make  a mistake  while  voting,  ask  a pollworker  for  another 
ballot.  Voters  may  request  up  to  two  replacement  sets  of  ballots. 

For  information  about  accessible  voting  using  the  touch  screen 
voting  machine,  please  refer  to  page  16. 


PRESIDENT 

Vote  For  One 

THOMAS  A.  EDISON 
ALBERT  EINSTEIN 
FLORENCE  NIGHTINGALE 
BOOKER  T.  WASHINGTON 

Write-In 


Once  You  Have  Marked  Your  Ballot 

Make  sure  that  your  ballot  stub  receipt  has  been  detached  from  each  ballot  card. 
Insert  your  ballot,  one  card  at  a time,  into  the  slot  in  the  front  of  the  voting  machine. 
The  ballot  can  be  inserted  into  the  voting  machine  in  any  direction:  upside  down,  right 
side  up,  backwards  or  forwards.  The  voting  machine  counts  the  votes  electronically 
when  the  ballots  are  inserted  by  the  voter.  The  ballots  are  stored  in  a locked  compart- 
ment inside  the  voting  machine. 
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Guidelines  for  Provisional  Voting 

If  you  are  a registered  San  Francisco  voter,  you  have  the  right  to  cast  a provisional  ballot  at  your  polling  place  if: 

j • You  were  issued  a vote-by-mail  ballot  that  you  are  unable  to  surrender  and  you  want  to  vote  at  the  polls: 

• Your  name  does  not  appear  in  the  roster  of  voters  for  the  precinct; 

• You  have  moved  within  San  Francisco  but  did  not  re-register  to  vote;  or 

• You  are  a first-time  voter  listed  in  the  pink  Provisional  Roster  and  were  unable  to  provide  a valid  California  driver's 
license  or  state  identification  number  or  the  last  four  digits  of  your  Social  Security  number  on  your  voter  registration 
form. 

How  to  cast  a provisional  vote: 

You  will  receive  a ballot  and  the  pink  provisional  ballot  envelope  from  a pollworker.  The  pollworker  will  fill  out  the  pollworker 
J section  of  the  envelope.  You  must  complete  the  voter’s  section  of  the  provisionalenvelope,  including  providing  your  name, 
date  of  birth,  current  address  and  previous  address.  You  must  also  sign  the  declaration  confirming  that  you  are  a resident  of 
; San  Francisco  and  are  registered  and  eligible  to  vote  in  this  election.  It  is  very  important  that  you  sign  your  name  at  the 
bottom  of  the  envelope  - without  your  signature  your  provisional  ballot  cannot  be  counted. 

.j  Once  you  have  filled  out  the  voter’s  section  of  the  provisional  envelope  and  marked  your  ballot,  insert  your  ballot  into  the  provi- 
sional envelope,  seal  the  envefope,  and  return  it  to  a pollworker. 

i A double-sided  receipt  on  the  back  of  the  provisional  envelope  includes  a Web  site  and  a toll-free  number  which  you  may  use 
] to  find  out  whether  your  provisional  ballot  was  counted.  To  determine  the  status  of  your  provisional  ballot,  call  1-866-325-9163 
I or  visit  the  Department  of  Elections  Web  site  (www.sfelections.org/pv/)  no  sooner  than  March  17  (40  days  after  the  election) 
and  provide  the  number  printed  on  your  provisional  voter  receipt. 


Your  Sample  Ballot 

Your  sample  ballot  begins  on  page  1 9.  It  is  a 20% 
reduction  in  size  of  the  Official  Ballot  you  will  use  to 
1 cast  your  vote  on  Election  Day.  Feel  free  to  mark  your 
sample  ballot  and  bring  it  to  the  polling  place  to  use  as 
a guide  on  Election  Day.  (You  can  also  use  the  Ballot 
, t Worksheet,  located  on  page  94  of  this  pamphlet,  for  the 
; same  purpose.) 
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Voting  with  the  Accessible  Touch  Screen  Voting  Machine 


For  the  February  5,  2008  election,  each  polling 
place  will  have  one  accessible  touch  screen  vot- 
ing machine  that  assists  voters  with  disabilities  to 
vote  independently  and  privately.  This  accessi 
ble  voting  machine  allows  voters  to  make  bal 
lot  selections  using  a touch  screen  and  review 
their  selections  on  a paper  record  before 
casting  their  vote. 


)t- 

D 


Additionally,  the  touch  screen  voting 
machine  provides  an  audio  ballot  feature 
that  allows  voters  to  listen  to  instructions 
and  ballot  selections  while  voting.  The  touch 
screen  machine  also  has  an  option  for  voters 
to  use  their  own  personal  assistive  device 
such  as  a sip/puff  switch. 


The  accessible  touch  screen  voting  machine  will  be 
available  for  use  at  each  of  the  City’s  561  polling 
places  and  during  Early  Voting  in  City  Hall.  If  you 
would  like  to  vote  using  the  touch  screen  voting 
machine  on  Election  Day,  please  tell  a pollworker. 


Audio  Ballot  and  Hand-held  Keypad 


For  audio  voting,  the  accessible  voting 
machine  is  equipped  with  headphones 
and  a Braille  embossed  hand-held  key- 
pad. When  using  the  audio  ballot  feature, 
the  voting  machine  will  provide  you  with 
audio  instructions  and  guide  you  through 
the  ballot.  The  keypad  is  used  to  move 
through  the  ballot  and  make  selections. 

If  you  would  like  to  use  the  audio  ballot 
feature,  please  tell  a pollworker. 


Cl 
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Steps  for  Voting  Using  the  Touch  Screen 


Step  1 : Insert  Voter  Card 

Insert  Voter  Card  into  the  yellow  slot  on  the  lower  left-hand 
side  of  the  machine. 


Step  2:  Select  Language 

Select  the  language  in  which  you 
want  to  vote.  Voters  can  choose  -v 
English,  Chinese,  or  Spanish.  ) ) 


Step  3:  Select  Candidates  and  Ballot  Measure  Choices 


Make  your  selections  by  touch- 
ing the  candidate  or  choice  for 
which  you  intend  to  cast  your 
vote.  A green  check  mark  will 
appear  in  the  circle  indicating 
your  selection. 

To  change  your  selection, 
touch,  your  selection  again. 

The  check  mark  will  disappear 
and  you  can  make  a new 
selection. 


ELEANOR  ROOSEVELT 


CESAR  CHAVEZ 


WALTER  LUM 


JOHN  HANCOCK 


MARTIN  LUTHER  Kl 


ANNA  MAE  PICTOU 


After  making  your  selection,  touch  the  “Next”  arrow  button  at 
the  bottom  of  the  screen  to  go  to  the  next  contest  or  mea- 
sure. Touch  the  “Back”  arrow  button  to  return  to  the  previous 
screen.  ("s. 

<^Back  ~j  | Ne'xt^> 

Touch  the  “ABC”  button  to  enlarge  the  text  on  the  screen. 


abc-»ABC 


Step  4:  Print  and  Review  Selections 


After  voting  all  contests,  a review  screen  is  displayed 
showing  all  your  selections. 

To  change  a selection,  touch  the  box  of  the  contest  or 
measure  and  select  a new  candidate  or  choice. 


Touch  Here  to  Print 
and  Review  a Paper 
Record  of  Your  Ballot. 


After  completing  your  ballot  review  on  screen,  print  and 
review  a paper  record  of  your  ballot.  A paper  record  of 
your  selections  will  appear  in  the  window  on  the  left  side 
of  the  screen. 
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Step  5:  Cast  Ballot  or  Make  Changes 


After  verifying  the  paper  record  either  touch  “Cast 

Ballot”  or  “Make  Changes.” 

Touch  “Cast  Ballot”  to  finish  voting.  The  printer  will 
show  “Accepted”  on  the  paper  record.  The  voter  card 
will  eject  for  you  to  return  to  the  poll  worker. 

IMPORTANT!  - You  cannot  change  your  mind  after 
“Cast  Ballot”  is  pressed. 


Please  review  the  paper 
record  of  your  ballot. 

You  may  now  cast  your 
ballot  or  make  changes. 


Make  Changes  | | Cast  Ballot 


Touch  “Make  Changes”  to  change  a selection.  After 
you  make  a change  you  can  review  a new  paper 
record  of  your  ballot. 


IMPORTANT!  - You  can  only  print  two  paper  records 
of  your  ballot  for  review.  After  this  you  will  need  to  cast 
your  ballot. 


Write-in  Candidates 

To  vote  for  a qualified  write-in  can- 
didate, touch  “Write-in”  and  a key- 
board will  appear  on  screen.  Type 
the  name  of  the  candidate  and 
press  “OK.” 


Ballot  Review 

At  any  time  you  can  review  your 
ballot  selections  by  touching 
"Review."  The  review  screen  will 
show  you  a summary  of  your 
selections.  To  change  a selection, 
touch  the  box  of  the  contest  or 
measure  and  select  a new  candi- 
date or  choice. 
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Important  Registration  and 
Voting  Information 


Registration  Forms 

To  obtain  a voter  registration  form: 

• Visit  www.sfgov.org/elections  to  fill  out  or  download  a form; 

• Call  the  Department  of  Elections  at  415-554-4375  and 
request  that  one  be  mailed  to  you;  or 

• Pick  one  up  at  the  Department  of  Elections  in  City  Hall,  the 
County  Clerk's  office,  the  Department  of  Motor  Vehicles,  or 
at  public  libraries  and  post  offices  throughout  San 
Francisco. 

Effective  January  1 , 2006  each  registrant  must  provide  a cur- 
rent and  valid  California  driver's  license  or  California  identifi- 
cation number  on  his  or  her  voter  registration  form.  Registrants 
who  do  not  have  either  must  provide  the  last  four  digits  of 
their  Social  Security  number  to  meet  the  identification 
requirements.  If  a voter  does  not  have  any  of  these  three 
forms  of  identification,  a unique  identifying  number  will  be 
assigned  for  voter  registration  purposes  only.  Any  registrant 
who  does  not  provide  this  information  prior  to  Election  Day, 
February  5,  may  have  to  vote  a provisional  ballot;  if  the  iden- 
tification cannot  be  confirmed,  the  provisional  ballot  cannot 
be  counted. 

Once  the  Department  of  Elections  receives  a completed  voter 
registration  form,  the  new  voter  will  receive  a card  in  the  mail 
as  proof  of  his  or  her  right  to  vote. 

Overseas  and  Military  Voters 

Special  Overseas  and  Military  Voters  are: 

• Members  of  the  armed  forces; 

• Spouses  or  dependents  of  members  of  the  armed  forces; 

• United  States  citizens  temporarily  living  outside  of  the 
country;  or 

• U.S.  citizens  serving  on  a merchant  vessel  documented 
under  the  laws  of  the  United  States. 

Special  Overseas  and  Military  Voters  can  register  to  vote  and 
receive  a vote-by-mail  (absentee)  ballot  by  completing  the 
Federal  Post  Card  Application  (FPCA).  The  application  can 
be  downloaded  from  http://www.fvap.gov/pubs/onlinefpca.pdf 
or  obtained  from  embassies,  consulates,  or  from  military  vot- 
ing assistance  officers. 

New  Citizen  Registration  and  Voting 

California  election  law  extends  the  registration  and  voting 
deadline  to  the  7th  day  before  the  election  for  those  who 
become  new  citizens  after  the  close  of  registration  on 
January  22.  Anyone  who  becomes  a new  citizen  between 
January  23  and  January  29  must,  no  later  than  January  29: 

• Present  your  Certificate  of  U.S.  Naturalization  to  the 
Department  of  Elections; 


• Complete  a voter  registration  form;  and 

• Vote  at  the  Department  of  Elections  after  registering. 

Ex-Offenders'  Right  tg  Vgte 

In  addition  to  standard  voting  age  and  residency  require- 
ments, California  law  allows  a person  who  has  been  con- 
victed of  a felony  to  register  and  vote  if  he  or  she: 

• Has  completed  his  or  her  prison  term  for  a felony, 
including  any  period  of  parole  or  supervised  please. 

• Is  on  federal  or  state  probation. 

• Is  incarcerated  in  county  jail  as  a condition  of  felony 
probation  or  as  a result  of  a misdemeanor  sentence. 

Additionally,  people  who  have  been  convicted  Of  a misde- 
meanor can  register  and  vote  even  while  on  probation,  super- 
vised release,  or  incarcerated  in  county  jail. 

In  order  to  restore  the  right  to  vote,  a person  only  needs  to 
complete  and  return  a voter  registration  form.  No  other  docu- 
mentation is  required. 

Have  You  Moved? 

When  voters  move,  they  must  inform  the  Department  of 
Elections  of  the  address  change  to  update  their  voter  regis- 
tration records.  Voters  must  inform  the  Department  of 
address  changes  1 5 days  before  an  election  to  vote  in  that 
election.  Voters  may  change  their  address  by: 

• Completing  and  submitting  a voter  registration  form;  or 

• Submitting  a written  notice  of  their  change  of  address 
along  with  their  signature,  printed  name,  date  of  birth,  and 
previous  and  new  addresses. 

NOTE:  Voters  who  moved  within  the  county  and  were  unable 
to  change  their  address  before  the  deadline  15  days  before 
the  election  are  encouraged  to: 

• Go  to  their  new  polling  place  on  Election  Day,  complete  a 
new  voter  registration  form  to  update  their  registration 
information,  and  cast  a provisional  ballot;  or 

• Come  to  City  Hall,  Room  48,  on  or  before-  Election  Day, 
complete  a new  voter  registration  form  to  update  their 
registration  information,  and  vote  at  the  Department  of 
Elections. 

Not  Yet  18? 

Any  person  who  will  turn  1 8 years  of  age  before  the  next  elec- 
tion is  eligible  to  register  and  vote  at  that  election. 
To  register: 

• Complete  a voter  registration  form;  and 

• Submit  the  registration  form  either  in  person  or  by  mail  no 
later  than  15  days  before  that  election. 
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AMERICAN  INDEPENDENT  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  American  Independent  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 

+ Voters  who  have  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  may  request  a ballot  from 
the  American  Independent  Party  that  will  include  candidates  for  all  offices. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tamano  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 


Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted  recibira. 
a de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  s 
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VOTE  BOTH  SIDES  OF  BALLOT 


Absentee  voting  has  a new  name! 

Vote-by-Mail! 

Starting  January  1 , 2008  absentee  voting  will  be  referred  to  as  vote-by-mail  in 
all  of  the  Department  of  Elections’  literature.  A new  state  law  mandates  this 
change,  but  all  the  benefits  and  requirements  remain  the  same! 

To  receive  your  ballot  in  the  mail,  send  in  the  application  on  the  back  cover  of 
this  pamphlet.  The  Department  of  Elections  must  receive  your  application  by 
5:00  p.m.,  Tuesday,  January  29,  2008. 

For  more  information  about  voting  by  mail  see  page  7. 
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DEMOCRATIC  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


■?  - 

City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Democratic  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 

4*  Voters  who  have  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  may  request  a ballot  from 
the  Democratic  Party  that  will  include  candidates  for  all  offices. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tamano  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 


oia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted  recibira. 
il  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  s 
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VOTE  BOTH  SIDES  OF  BALLOT 


Don’t  let  check  cashers  take  your  money.  Get  your 
own  bank  account.  To  find  out  how,  simply  dial  2-1- 
1 and  we’ll  connect  you.  From  your  cell  phone,  call: 

(415)  808-HELP.  Or  visit:  bankonsf.org 


BANK  ON 


SAN  FRANCISCO 


EVERYONE  IS  WELCOME 
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GREEN  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Green  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tamano  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 

Aviso  para  los  electores  que  han  solicitado  material  electoral  en  espanol: 

Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted  recibira. 

La  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  sera  enviado. 
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VOTE  BOTH  SIDES  OF  BALLOT 


Quitting  Smoking  is  Easier  with  Support 


The  San  Francisco  Department  of  Public  Health  can  get  you  the  help  you  need  while  quitting 
smoking.  The  Tobacco  Free  Project  offers  free  cessation  programs  in  English,  Cantonese  and 
Russian  to  any  smoker  that  is  a San  Francisco  resident. 


• San  Francisco  General  Hospital:  This  program  meets  as  a group  once  a week  for 
7 weeks.  To  register,  call  206-6074. 

• The  Last  Drag:  Provides  free  quit  smoking  classes  for  the  Lesbian,  Gay,  Bisexual, 
Transgender  and  HIV  positive  community  at  the  LGBT  Center.  For  class  information 
log  onto  www.lastdrag.com  or  call  339-STOP  / 339-7867. 

• SUNSET  Russian  Tobacco  Education  Project:  Provides  quit  smoking:  acupuncture  or 
hypnotherapy  along  with  group  classes  in  Russian.  To  register  or  for  more  information  in 
Russian  call  682-1972  or  682-1963  in  English. 


r — ■ ! — — “ 

• Chinatown  Public  Health  Center:  Offers  one  to  one  assistance  in  Cantonese/English  to 
help  smokers  organize  a personal  plan  to  quit  smoking  as  well  as  group  acupuncture 
treatment  education  classes.  For  information,  call  364-7908. 

■ iMi»fiA±STMAii«Jittio  ■ mk'm 

° £!9S¥1ffMI  : (41 5)  364-7908  ° 


California  Smokers  Helpline 

Free  stop  smoking  counseling  services  are  also  provided  by  the  California  Department  of 
Health  Services  Tobacco  Control  Section  through  the  Smokers  Helpline.  With  the  Helpline, 
smokers  can  quit  smoking  in  the  privacy  of  their  own  home. 


1 


English: 

Mandarin/Cantonese: 

Korean: 

Vietnamese: 

TDD/TYY: 


1 800-622-8887 
1 800-838-8917 
1 800-556-5564 
1 800-778-0866 
1 800  933-4833 


La  Linea  de  Ayuda  para  Fumadores  de  California  - 
1 -800-45-NO-FUME  (456-6386) 

Los  servicios  son  gratuifros  y le  puede  ayudar  a dejar 
fumar  por  via  telefonica. 
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LIBERTARIAN  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Libertarian  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

' All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

ft  to  A/J  20%  o 

El  tamano  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 

$ ft 

Aviso  para  los  electores  que  han  solicitado  material  electoral  en  espanol: 

Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted  recibira. 

La  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  sera  enviado. 
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VOTE  EN  AMBOS  LADOS  DE  LA  BOLETA 
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Before  Casting  a Write-In  Vote,  Read  This 


Unfortunately,  a great  majority  of  write-in  votes  cast 
each  election  cannot  be  counted. 


Every  write-in  vote  must  be  manually  reviewed  by  the 


Department  of  Elections. 


V 


Here's  why: 


The  write-in  vote  was  not  for  a qualified  write-in  candidate.  Only 
votes  for  qualified  write-in  candidates  can  be  counted.  Write-in  votes 
for  anyone  else  CANNOT  be  counted.  Qualified  write-in  candidates 
can  be  found  on  the  Certified  Write-In  List,  available  at  your  polling 
place,  on  the  Department  of  Elections  Web  site  (www.sfgov.org/elections) 
or  by  calling  the  Department  of  Elections. 

The  write-in  candidate  was  qualified  for  a different  party’s  ballot. 

L“  In  a primary  election,  any  qualified  write-in  candidates  can  only  be  voted 
for  on  the  appropriate  party  ballot.  To  see  the  party  affiliation  of  a write- 
in  candidate,  check  the  Certified  Write-in  List. 

I The  write-in  vote  was  not  correctly  marked.  Write-in  votes  must  be 
indicated  by  both  completing  the  arrow  next  to  the  “Write-In”  space  and 
writing  the  candidate's  name  in  the  space  provided. 

ryjj  Overvoting  by  selecting  a candidate  listed  on  the  ballot  and  also 

L“  marking  a write-in  vote  for  the  same  candidate  will  invalidate  your 
vote  for  that  contest. 


Make  sure  your  write-in  vote  counts! 
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PEACE  AND  FREEDOM  PARTY 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5,  2008  election  is  a modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

The  following  partisan  contest  will  appear  on  the  Peace  and  Freedom  Party  ballot: 

PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tarnaho  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 

Aviso  para  los  electores  que  han  solicitado  material  electoral  en  espanol: 

Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya^ue  es  la  unica  que  usted  recibira. 

La  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  sera  enviado. 
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Perk  up 
your  pocket! 

Choose  one  of  4 unique  new  library  cards  available  this  fall 
Award-winning  designs  by  San  Francisco  students 


Pick  a card,  any  card! 


www.sfpl.org 


San  Francisco  Public  Library 
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SAN  FRANCISCO  SHERIFF  S DEPARTMENT 


NOW  HIRING:  1-877-SFSD-JOB 


OR  VISIT  US  ONLINE  AT:  WWW.SFSHERIFF.COM 


The  San  Francisco  Sheriffs  Department  is  offering  you  a 
rewarding  career  as  a Deputy  Sheriff 

• Salary:  $62,062  - $83,947  annually  • Generous  health  and  PERS  retirement  benefits 

($51,038  for  the  first  12  months/$83, 947  requires  advanced  POST  certificate)  • Excellent  promotional  Opportunities 

No  previous  law  enforcement  experience  necessary.  Successful  applicants  will 
attend  a three-week  orientation  course,  seven-week  jail  training  operation 
course,  and  within  the  first  year  of  employment,  a 23-week  California  POST 
certified  police  academy.  Upon  graduation  from  the  academy,  deputies  are  fully 
accredited  peace  officers  under  California  law  (POST  certified). 

Applicants  must  be  at  least  20  years  old,  a high  school  or  GED  graduate,  a 
permanent  resident  who  can  obtain  U.S.  citizenship  within  3 years  of 
appointment,  have  one  year  of  college  or  work  experience,  and  possess  a valid 
California  driver's  license. 


Expedited  selection  process: 

Applicants  who  have  successfully  completed  a CA  POST  academy  within  the  last 
6 months  may  have  the  written  and  physical  agility  exam  waived. 

Applicants  who  have  taken  a CA  POST  entry  written  exam  within  the  last  year 
from  an  accredited  academy  or  agency  with  a score  of  46  or  higher  may  have  the 
written  exam  waived. 


As  an  equal  opportunity  employer,  we  especially  encourage  women,  minorities 
and  bilingual  candidates  to  apply. 
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NONPARTISAN 

SAMPLE  BALLOT  AND  BALLOT  INFORMATION 


City  and  County  of  San  Francisco 
Consolidated  Presidential  Primary  Election 
February  5,  2008 

The  February  5, 2008  election  is  a' modified  closed  primary.  In  a modified  closed  primary,  a voter  who  has 
registered  with  a particular  political  party  may  vote  only  for  candidates  from  that  party  in  partisan  contests. 

All  registered  voters,  regardless  of  party  affiliation,  may  vote  for  or  against  the  ballot  measures. 

*F  Voters. who  have  declined  to  state  an  affiliation  with  a political  party  may  request  a nonpartisan  ballot 
that  will  contain  ballot  measures  only;  OR  a ballot  from  the  American  Independent  Party  that  will  include 
candidates  for  President;  OR  a ballot  from  the  Democratic  Party  that  will  contain  candidates  for  President. 


The  Sample  Ballot  in  this  pamphlet  is  a 20%  reduction  in  size  of  the  Official  Ballot. 

El  tarnaho  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  en  este  folleto  esta  reducido  en  un  20%  respecto  a la  Boleta  Electoral  Oficial. 

Aviso  para  los  electores  que  han  solicitado  materj^l  electoral  en  espanol: 

Guarde  esta  copia  de  la  Muestra  de  la  Boleta  Electoral,  ya  que  es  la  unica  que  usted  recibira. 

La  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  no  se  incluye  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol  que  le  sera  enviado. 
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Information  on  Local  Ballot  Measures 


DIGEST  AND  ARGUMENT  PAGES 

On  the  following  pages,  you  will  find  information  about  local  ballot  measures.  For  each  measure,  a digest  has  beer 
prepared  by  the  Ballot  Simplification  Committee.  This  digest  includes  a brief  explanation  of  “The  Way  it  is  Now,”  what  each 
proposal  would  do,  what  a “Yes”  vote  means,  and  what  a “No”  vote  means.  Also  included  is  a statement  by  the  City 
Controller  about  the  fiscal  impact  or  cost  of  each  measure.  There  is  also  a statement  of  how  the  measure  qualified  to  be 
on  the  ballot.  Following  the  ballot  digest  page,  you  will  find  arguments  for  and  against  each  measure. 

NOTE:  All  arguments  are  strictly  the  opinions  of  their  authors.  They  have  not  been  checked  for  accuracy 

by  the  Department  of  Elections  or  any  other  City  official  or  agency.  Arguments  and  rebuttals  are 
reproduced  as  they  are  submitted,  including  any  typographical,  spelling  or  grammatical  errors. 


“PROPONENT’S”  AND  “OPPONENT’S”  ARGUMENTS 

For  each  measure,  one  argument  in  favor  of  the  measure  (“Proponent’s  Argument”)  and  one  argument  against  the 
measure  (“Opponent’s  Argument”)  is  printed  in  the  Voter  Information  Pamphlet  free  of  charge. 

The  designation  “Proponent’s  Argument”  and  “Opponent’s  Argument”  indicates  only  that  the  arguments  were  selected  in 
accordance  with  criteria  in  Section  540  of  the  San  Francisco  Municipal  Elections  Code  and  were  printed  free  of  charge.  The 
Director  of  Elections  does  not  edit  the  arguments  and  makes  no  claims  as  to  the  accuracy  of  statements  in  the  arguments. 

SELECTION  OF  “PROPONENT’S”  AND  “OPPONENT’S”  ARGUMENTS 

The  “Proponent’s  Argument”  and  the  “Opponent’s  Argument”  are  selected  according  to  the  following  priorities: 


“Proponent’s  Argument” 


“Opponent’s  Argument” 


1. 


2. 

3. 

4. 


The  official  proponent  of  an  initiative  petition;  or  the  Mayor, 
the  Board  of  Supervisors,  or  four  or  more  members 
of  the  Board,  if  the  measure  was  submitted 
by  same. 


The  Board  of  Supervisors,  or  any  member  or 
members  designated  by  the  Board. 


For  a referendum,  the  person  who  files  the  referendum 
petition  with  the  Board  of  Supervisors. 


The  Board  of  Supervisors,  or  any  member  or 
members  designated  by  the  Board. 


3.  The  Mayor. 


The  Mayor. 

Any  bona  fide  association  of  citizens,  or  combination  of 
voters  and  association  of  citizens,  any  individual  voter. 


4.  Any  bona  fide  association  of  citizens,  or  com- 
bination of  voters  and  association  of  citizens, 
any  individual  voter. 


REBUTTAL  ARGUMENTS 

The  author  of  a “Proponent’s  Argument”  or  an  “Opponent’s  Argument”  may  also  prepare  and  submit  a rebuttal 
argument.  Rebuttals  are  also  the  opinions  of  the  author  and  are  not  checked  for  accuracy  by  the  Director  of  Elections  or 
any  other  City  official  or  agency.  Rebuttal  arguments  are  printed  below  the  corresponding  “Proponent’s  Argument”  and 
“Opponent’s  Argument.” 


PAID  ARGUMENTS 

In  addition  to  the  “Proponent’s  Arguments,”  “Opponent’s  Arguments,”  and  rebuttals,  which  are  printed  without  charge,, 
any  eligible  voter,  group  of  voters,  or  association  may  submit  paid  arguments. 

Paid  arguments  are  printed  in  the  pages  following  the  proponent’s  and  opponent’s  arguments  and  rebuttals.  All  of  the 
arguments  in  favor  of  a measure  are  printed  together,  followed  by  the  arguments  opposed  to  that  measure.  Paid  arguments 
for  each  measure  are  printed  in  order  of  submission. 

Arguments  and  rebuttals  are  solely  the  opinions  of  their  authors.  Arguments  and  rebuttals  are  not  checked  for  accuracy 
by  the  Director  of  Elections,  or  by  any  other  City  official  or  agency.  Information  about  those  submitting  arguments  is 
available  from  the  Department  of  Elections. 
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WORDS  YOU  NEED  TO  KNOW 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


oeei 

ea4 


.ISTED  BELOW  ARE  DEFINITIONS  OF  TERMS: 


e>  Absentee  (Vote-by-Mail)  Ballots  (Frequently  Asked 
Questions)  — Ballots  mailed  to  voters  or  given  to  voters  in 
Derson  at  the  Department  of  Elections.  Absentee  ballots  can  be 
Tiailedijack  to  the  Department  of  Elections,  turned  in  at  the 
' Department  of  Elections  office  in  City  Hall,  or  turned  in  at  any 
|;San  Francisco  polling  place  on  election  day.  Also  known  as 
i/ote-by-mail  ballots.  See  page  7 for  more  information. 

Charter  Amendment  (Proposition  B)  — A change  to  the 
ie  City's  Charter.  The  Charter  is  the  City's  Constitution.  The 
Charter  can  only  be  changed  by  a majority  of  the  votes  cast. 

18  Citizen’s  General  Obligation  Bond  Oversight  Committee 

I (Proposition  A)  — Reviews  and  reports  on  how  bond  money 
is  spent.  The  nine  members  of  the  committee  are  appointed  by 
the  Mayor,  Board  of  Supervisors,  Controller  and  Civil  Grand 
Jury.  If  the  committee  finds  that  the  bond  money  has  been 
spent  for  purposes  not  approved  by  the  voters,  the  committee 
lean  require  corrective  action  and  prohibit  the  sale  of  any 
I remaining  bonds  until  action  is  taken.  The  Board  of  Supervisors 
can  reverse  the  decisions  of  the  committee  by  a two-thirds  vote. 
Jura  The  Controller  may  audit  any  of  the  City's  bond  expenditures. 

Community  Opportunity  Fund  (Proposition  A)  — Matching 
j funds  to  finance  park  improvement  projects  initiated  by  com- 
munity members. 

Cost-Neutral  (Proposition  B)  — Requires  no  additional 
)(11  costs  or  expenses  for  the  City. 

Declaration  of  Policy  (Proposition  C)  — A statement  or 
expression  of  the  will  of  the  voters. 

Early  Voting  — Voting  in  person  at  City  Hall  before  election 
* day  or  mailing  an  absentee  ballot  before  election  day.  See 
page  7 for  more  information. 

jit 


Full-Duty  Office  (Proposition  B)  — A police  officer  who 
can  perform  all  police  duties  without  limitation. 

General  Obligation  Bond  (Proposition  A)  — A.  promise 
issued  by  the  City  to  pay  back  money  borrowed,  plus  interest, 
by  a certain  date.  When  the  City  wants  to  raise  money  to  pay 
for  a large  public  project,  it  can  borrow  money  by  issuing 
General  Obligation  Bonds.  The  City  then  repays  the  money 
plus  interest  over  a period  of  years  with  property  taxes.  General 
obligation  bonds  must  be  approved  by  the  voters. 

Initative  (Propositions  B and  C)  — A proposition  placed  on 
the  ballot  by  voters.  Any  voter  may  place  an  initiative  on  the  bal- 
lot by  gathering  the  required  number  of  signatures  on  a peti- 
tion. 

Interest  (Proposition  A)  — The  cost  of  borrowing  money. 

Pass-Through  (Proposition  A)  — To  recover  an  increase  in 
property  taxes  by  passing  on  a portion  of  the  cost  to  tenants. 

Principal  (Proposition  A)  — The  actual  amount  of  borrowed 
money.  Principal  does  not  include  interest  charges. 

Proposition  — (Proposition  A through  C)  Any  measure  that 
is  submitted  to  the  voters  for  approval  or  disapproval. 

Qualified  Write-in  Candidate  — A person  who  has  com- 
pleted the  required  paperwork  and  signatures  for  inclusion  as 
a write-in  candidate.  Although  the  name  of  this  person  will  not 
appear  on  the  ballot,  voters  can  vote  for  this  person  by  writing 
the  name  of  the  person  in  the  space  on  the  ballot  provided  for 
write-in  votes.  The  Department  of  Elections  counts  write-in 
votes  only  for  qualified  write-in  candidates. 

Voting  by  Mail  (Frequently  Asked  Questions)  — Also  known 
as  absentee  voting.  See  page  7 for  more  information. 


New  Format  for  Propositions:  The  full  legal  text  for  all  local  propo- 
sitions IS  NOW  PRINTED  TOGETHER  RATHER  THAN  SEPARATELY.  THE  LEGAL  TEXT 
FOR  ALL  LOCAL  MEASURES  STARTS  ON  PAGE  87. 
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AN  OVERVIEW  OF  SAN  FRANCISCO’S  DEBT 


WHAT  IS  BOND  FINANCING? 

Bond  financing  is  a type  of  long-term  borrowing  used  to  raise  money  for  projects.  The  City  receives  money  by  selling 
bonds  to  investors.  The  City  must  pay  back  the  amount  borrowed  plus  interest  to  those  investors^ The  money  raised 
from  bond  sales  is  used  to  pay  for  large  capital  projects  such  as  fire  and  police  stations,  affordable  housing  programs, 
schools,  libraries,  parks,  and  other  city  facilities.  The  City  uses  bond  financing  because  these  buildings  will  last  many 
years  and  their  large  dollar  costs  are  difficult  to  pay  for  all  at  once. 

Types  of  Bonds.  There  are  two  major  types  of  bonds  - General  Obligation  and  Revenue. 

General  Obligation  Bonds  are  used  to  pay  for  projects  that  benefit  citizens  but  do  not  raise  revenufe  (for  example, 
police  stations  or  parks  are  not  set  up  to  pay  for  themselves).  When  general  obligation  bonds  are  approved  and  sold, 
they  are  repaid  by  property  taxes.  General  obligation  bonds  issued  by  the  City  must  be  approved  by  a two-thirds  vote. 
The  Clean  and  Safe  Neighborhood  Parks  Bond  on  this  ballot  is  a general  obligation  bond  to  be  issued  by  the  City. 

Revenue  Bonds  are  used  to  pay  for  projects  such  as  major  improvements  to  an  airport,  water  system,  garage  or  other 
large  facilities  which  generate  revenue.  When  revenue  bonds  are  approved  and  sold,  they  are  generally  repaid  from 
revenues  generated  by  the  bond-financed  projects,  for  example  usage  fees  or  parking  fees.  The  City’s  revenue  bonds 
must  be  approved  by  a majority  vote.  There  is  no  revenue  bond  on  this  ballot. 

WHAT  DOES  IT  COST  TO  BORROW? 

The  City’s  cost  to  borrow  money  depends  on  the  amount  borrowed,  the  interest  rate  on  the  debt  and  the  number  of 
years  over  which  the  debt  will  be  repaid.  Large  debt  is  usually  paid  off  over  a period  of  10  to  35  years.  Assuming  an 
average  interest  rate  of  6%  the  cost  of  paying  off  debt  over  20  years  is  about  $1.73  for  each  dollar  borrowed  - $1 
for  the  dollar  borrowed  and  73  cents  for  the  interest.  These  payments,  however,  are  spread  over  the  20-year  period. 
Therefore  inflation  reduces  the  effective  cost  of  borrowing  because  the  future  payments  are  made  with  cheaper 
dollars.  Assuming  a 4%  annual  inflation  rate,  the  cost  of  paying  off  debt  in  today’s  dollars  would  be  about  $1.18  for 
every  $1  borrowed. 

THE  CITY’S  CURRENT  DEBT  SITUATION 

Debt  Payments.  During  fiscal  year  2007-2008  the  City  will  pay  approximately  $209.5  million  of  principal  and  interest 
on  all  outstanding  general  obligation  bonds.  The  property  tax  rate  for  the  year  will  be  15.9  cents  per  $100  of  assessed 
valuation  or  $625  on  a home  assessed  at  $400,000. 

Legal  Debt  Limit.  The  City  Charter  imposes  a limit  on  the  amount  of  general  obligation  bonds  the  City  can  have 
outstanding  at  any  given  time.  That  limit  is  3%  of  the  assessed  value  of  taxable  property  in  the  City  - dr  currently  about 
$3.9  billion.  Voters  give  the  City  authorization  to  issue  bonds.  Those  bonds  that  have  been  issued  and  not  yet  repaid 
are  considered  to  be  outstanding.  As  of  November  15,  2007,  there  were  $1.16  billion  in  general  obligation  bonds 
issued  by  the  City  outstanding,  which  is  equal  to  0.89%  of  the  assessed  value  of  taxable  property.  There  were  an 
additional  $340  million  in  bonds  that  are  authorized  but  unissued.  If  all  of  these  bonds  were  issued  and  outstanding, 
the  total  debt  burden  would  be  1.15%  of  the  assessed  value  of  taxable  property.  Bonds  issued  by  the  School  District 
and  Community  College  District  and  Bay  Area  Rapid  Transit  (BART)  do  not  increase  the  City’s  debt  burden  for  the 
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^purposes  of  the  Charter  limit,  however  they  are  repaid  by  property  taxes  (see  Prudent  Debt  Management  below).  Part 
of  the  City’s  current  debt  management  policy  is  to  issue  new  general  obligation  bonds  as  old  ones  are  retired,  keeping 
the  property  tax  rate  from  City  general  obligation  bonds  approximately  the  same  over  time. 

Prudent  Debt  Management.  Even  though  the  City  is  well  within  its  legal  debt  limit  in  issuing  general  obligation  bonds, 
c there  are  other  “prudent”  debt  calculations  used  by  bond  rating  agencies  when  they  view  the  City’s  financial  health. 
; These  agencies  look  at  most  types  of  local  and  regional  debt  that  are  dependent  on  the  City’s  tax  base  - our  general 
t obligation  bonds,  lease  revenue  bonds,  certificates  of  participation,  special  assessment  bonds,  school  and  community 
college  district  bonds  and  BART  bonds.  They  then  take  that  debt  as  a percentage  of  taxable  assessed  property  value 
:for  the  City  and  the  result  is  called  the  overall  debt  ratio.  Municipalities  comparable  to  San  Francisco  have  an  aver- 
age overall  debt  ratio  of  4%.  The  City  currently  has  an  overall  debt  ratio  of  2.3%.  While  this  is  under  the  national 
average  debt  ratio,  the  City  needs  to  continue  to  set  priorities  for  future  debt  to  continue  to  maintain  good 
credit  ratings  that,  in  turn,  are  a sign  of  good  financial  health. 

30k  I 
ole,  1 

CITIZEN  OVERSIGHT  OF  GENERAL  OBLIGATION  BONDS 

Voters  must  approve  the  purpose  and  amount  of  the  money  to  be  borrowed  through  bonds.  Bond  money  may  be  spent 
f ; only  for  the  purposes  approved  by  the  voters. 

s ' For  general  obligation  bonds  issued  by  the  City  of  San  Francisco,  the  Citizens’  General  Obligation  Bond  Oversight 
Committee  reviews  and  reports  on  how  bond  money  is  spent.  The  nine  members  of  the  Committee  are  appointed  by 
the  Mayor,  Board  of  Supervisors,  Controller,  and  Civil  Grand  Jury.  If  the  Committee  finds  that  bond  money  has  been 
spent  for  purposes  not  approved  by  the  voters,  the  Committee  can  require  corrective  action  and  prohibit  the  sale  of 
1 any  authorized  but  unissued  bonds  until  such  action  is  taken.  The  Board  of  Supervisors  can  reverse  the  decisions  of 
ol  the  committee  by  a two-thirds  vote.  The  Controller  may  audit  any  of  the  City’s  bond  expenditures. 

. ' 

| 1 

Prepared  by  Ed  Harrington,  Controller 

I • . ■ . 


38-CP63-EN-F08 


63 


Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 


Controller's  Statement  on  “A” 

City  Controller  Edward  Harrington  has  issued  the  following 
statement  on  the  fiscal  impact  of  Proposition  A: 

Should  the  proposed  $185  million  in  bonds  be  authorized  and 
sold  under  current  assumptions,  the  approximate  costs  will  be  as 
follows: 

• In  fiscal  year  2007-2008,  following  issuance  of  the  first  series 
of  bonds,  and  the  year  with  the  lowest  tax  rate,  the  estimated 
annual  costs  of  debt  service  would  be  $900,000  and  result  in 
a property  tax  rate  of  $.0007  per  $100  ($0.69  per  $100,000) 
of  assessed  valuation. 


How  “A”  Got  on  the  Ballot 

On  October  23,  2007  the  Board  of  Supervisors  voted  10  to  0 to 
place  Proposition  A on  the  ballot. 

The  Supervisors  voted  as  follows: 

Yes:  Supervisors  Alioto-Pier,  Ammiano,  Chu,  Daly,  Dufty,  Elsbernd, 
Maxwell,  Mirkarimi,  Peskin  and  Sandoval. 

Excused:  Supervisor  McGoldrick. 


In  fiscal  year  2011-2012,  following  issuance  of  the  last  series 
of  bonds,  and  the  year  with  the  highest  tax  rate,  the  estimated 
annual  costs  of  debt  service  would  be  $16.4  million  and  result 
in  a property  tax  rate  of  $0.0112  per  $100  ($11.15  per 
$100,000)  of  assessed  valuation. 


• The  best  estimate  of  the  average  tax  rate  for  these  bonds 
from  fiscal  year  2007-2008  through  2029-2030  is  $0.0077  per 
$100  ($7.71  per  $100,000)  of  assessed  valuation. 

• Based  on  these  estimates,  the  highest  estimated  annual 
property  tax  cost  for  the  owner  of  a home  with  an  assessed 
value  of  $400,000  would  be  approximately  $43.83. 

• Landlords  would  be  allowed  to  pass  through  50%  of  the 
annual  property  tax  cost  of  the  proposed  bond  to  tenants  as 
permitted  in  the  City  Administrative  Code.  Based  on  these 
estimates,  the  highest  estimated  annual  cost  for  a tenant  in  a 
unit  with  an  assessed  value  of  $140,000  would  be  approxi- 
mately $7.80. 

These  estimates  are  based  on  projections  only,  which  are  not 
binding  upon  the  City.  Projections  and  estimates  may  vary  due  to 
the  timing  of  bond  sales,  the  amount  of  bonds  sold  at  each  sale, 
and  actual  assessed  valuation  over  the  term  of  repayment  of  the 
bonds.  Hence,  the  actual  tax  rate  and  the  years  in  which  such 
rates  are  applicable  may  vary  from  those  estimated  above.  The 
City’s  current  debt  management  policy  is  to  issue  new  general 
obligation  bonds  only  as  old  ones  are  retired,  keeping  the  prop- 
erty tax  impact  from  general  obligation  bonds  approximately  the 
same  over  time. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  662/3%  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 

ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THE  FACING  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  87. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61. 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
___ Parks  BonHg  ?nna 

PROPOSITION  A 


^ o to 


erndj 


Shall  the  City  incur  $185,000,000  of  bonded  indebtedness  to  fund  certain  costs  associ- 
ated with  the  construction,  reconstruction,  purchase  and/or  improvement  of  park  and 
recreation  facilities  located  within  the  City,  under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  Park 
Commission  or  under  the  jurisdiction  of  the  Port  Commission  as  further  described  in 
Section  3 of  the  ordinance  placing  this  measure  onto  the  ballot,  and  paying  other  costs 
necessary  and  convenient  for  effectuating  those  purposes,  including  costs  connected 
with  or  incidental  to  the  authorization,  issuance  and  sale  of  the  bonds;  and  authorizing 
landlords  to  pass-through  to  residential  tenants  in  units  subject  to  Chapter  37  of  the  San 
Francisco  Administrative  Code  (the  "Residential  Stabilization  and  Arbitration  Ordinance") 
50%  of  the  increase  in  the  real  property  taxes  attributable  to  the  cost  of  the  repayment 
of  the  bonds? 


Digest 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


THE  WAY  IT  IS  NOW:  The  City  operates  and  maintains  hundreds 
of  parks,  playgrounds,  recreation  facilities,  open  spaces,  and  other 
properties  throughout  San  Francisco.  In  2000,  the  voters  approved 
a $110  million  general  obligation  bond  to  address  the  deterioration 
of  some  of  these  parks  and  recreation  facilities  due  to  age  and 
overuse.  The  City  has  spent  these  funds  repairing  and  improving 
safety  at  numerous  neighborhood  parks,  but  an  independent 
review  has  shown  that  many  parks  and  facilities  remain  outdated 
and  still  pose  seismic  and  safety  risks. 

Most  of  the  City's  parks  and  open  spaces  are  operated  and  main- 
tained by  the  Recreation  and  Park  Commission  or  the  Port 
Commission. 

In  March  2007,  the  City  adopted  a 10-year  Capital  Plan  that 
addresses  the  safety  and  seismic  needs  of  City-owned  buildings 
and  property  in  San  Francisco.  The  Capital  Plan  recommends  the 
use  and  timing  of  general  obligation  bonds,  the  first  of  which  is  a 
parks  and  recreation  facilities  bond. 

The  City  uses  property  tax  revenues  to  pay  principal  and  interest 
on  general  obligation  bonds. 

THE  PROPOSAL:  Proposition  A is  a Bond  Measure  that  would 
authorize  the  City  to  borrow  $185  million  by  issuing  general  obliga- 
tion bonds  for  the  construction,  reconstruction  or  improvement  of 
park  and  recreation  facilities  located  in  San  Francisco.  Bond  funds 
would  be  allocated  as  follows: 

• $117.4  million  for  the  following  neighborhood  parks:  Chinese 
Recreation  Center,  Mission  Playground,  Palega  Recreation 
Center,  Cayuga  Playground,  McCoppin  Square,  Sunset 
Playground,  Fulton  Playground,  Mission  Dolores  Park,  Cabrillo 
Playground,  Glen  Canyon  Park,  Lafayette  Park,  and  Raymond 
Kimbell  Playground; 

• $33.5  million  for  potential  projects  at  some  or  all  of  the  follow- 
ing waterfront  parks:  Pier  43  Bay  Trail  Link,  Brannan  Street 
Wharf  Park,  Bayfront  Park  at  Mission  Bay,  Pier  70  Crane 
Cove  Park,  Warm  Water  Cove  Park,  Islais  Creek  Shoreline 


Parks,  Heron's  Head  Park  entrance,  the  Blue-Greenway  Trail, 
and  all  Blue-Greenway  projects; 

• $11.4  million  for  park  restrooms; 

• $8.5  million  for  park  athletic  fields; 

• $5  million  for  park  nature  trails; 

• $5  million  for  a Community  Opportunity  Fund  to  finance  the 
completion  of  community-nominated  recreation  and  park  proj- 
ects; and 

• $4  million  for  park  forestry. ' 

The  Recreation  and  Park  Commission  or  the  Port  Commission, 
the  Board  of  Supervisors  and  the  Mayor  must  approve  expendi- 
tures of  bond  proceeds  to  finance  these  projects. 

Proposition  Afoliows  the  requirement  under  the  City's  Administrative 
Code  that  one-tenth  of  one  percent  (0.1%)  of  the  proceeds  of  a 
bond  measure  be  provided  to  the  Citizen's  General  Obligation 
Bond  Oversight  Committee  to  oversee  this  bond's  expenditures. 
This  committee  would  be  required  to  review  annually  and  report  on 
the  management  of  this  bond  program.  In  addition,  the  measure 
would  require  the  City  to  maintain  a website  describing  the  bond 
program,  progress  achieved  to  date,  and  projections  of  future  pro- 
gram activities. 

Proposition  A would  require  an  increase  in  the  property  tax  to  pay 
for  the  bonds  and  would  permit  landlords  to  pass-through  50  per- 
cent of  the  resulting  property  tax  increase  to  tenants. 

A two-thirds  majority  vote  is  required  for  passage  of  Proposition  A. 

A “YES”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “yes,”  you  want  the  City  to 
issue  $185  million  in  general  obligation  bonds  to  construct,  recon- 
struct or  improve  certain  park  and  recreation  facilities. 

A “NO”  VOTE  MEANS:  : If  you  vote  “no,”  you  do  not  want  the  City 
to  issue  these  bonds. 


Notice  to  Voters: 

The  Controller’s  Statement”  and  “How  ‘A’  Got  on  the  Ballot”  information  on  this  measure  appear  on  the  opposite  (facing)  page. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  662/3%  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 

ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THIS  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  87. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61. 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 


This  disclaimer  applies  to  the  proponent's  argument  on  this  page.  The  Board  of  Supervisors  authorized  the  submission  of  the  follow- 
ing argument.  As  of  the  date  of  the  publication  of  this  Voter  Information  Pamphlet,  the  following  Supervisors  endorse  the  measure: 
Supervisors  Alioto-Pier.  Ammiano,  Chu,  Daly,  Dufty,  Elsbemd,  Maxwell,  McGoldrick.  Mirkarimi,  Peskin  and  Sandoval. 


PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


URGENT  NEED  IN  OUR  PARKS 

Proposition  A is  the  first  step  in  San  Francisco's  ten  year  capital 
plan  to  repair  and  rebuild  the  City's  aging  and  broken  physical 
structures,  starting  with  heavily-used  neighborhood  parks.  An 
independent  analysis  identified  more  than  $1.7  billion  in  struc- 
tural work  needed  in  our  parks. 

This  bond  will  fix  our  neighborhood  parks  where  basic  safety, 
cleanliness  and  accessibility  are  threatened.  From  Dolores  Park  to 
Sunset  Playground,  from  Chinese  Recreation  Center  to  Palega 
Playground,  we  can  protect  the  quality  of  parks  across  the  City. 

The  bond  will: 

• Replace  dangerous  and  broken  playground  equipment 

• Repair  or  replace  park  restrooms 

• Retrofit  recreation  centers  and  waterfront  open  space  to  make 
them  earthquake  safe 

• Plant  trees  in  parks  throughout  San  Francisco 

• Replace  deteriorating  athletic  fields 

• Restore  nature  trails  in  parks 

• Create  a blue-greenway  of  parks  along  the  waterfront 

• Provide  matching  grants  for  community-initiated,  small-scale 
repairs 

NO  INCREASE  IN  THE  PROPERTY  TAX  RATE 

Under  current  City  policy,  these  parks  bonds  will  only  be  issued 
after  old  bonds  are  repaid.  As  a result,  there  will  be  no  increase  in 
the  property  tax  rate  used  to  repay  these  bonds. 


STRICT  ACCOUNTABILITY  FOR  PROGRESS  AND 
SPENDING 

To  ensure  that  funds  are  properly  spent,  a citizen's  bond  over- 
sight committee  will  track  spending  through  independent  audits; 
they  are  authorized  to  stop  the  sale  of  bonds  if  necessary.  Major 
projects  have  already  been  identified  and  assigned  budgets. 
Progress  will  be  monitored  through  monthly  reports  at  the 
Recreation  and  Parks  and  Port  Commissions. 

Unanimously  passed  at  the  Board  of  Supervisors. 

Vote  YES  on  Proposition  A. 

Mayor  Gavin  Newsom 
Board  President  Supervisor  Aaron  Peskin 
Supervisor  Michela  Alioto-Pier 
Supervisor  Tom  Ammiano 
Supervisor  Carmen  Chu 
Supervisor  Chris  Daly 
Supervisor  Bevan  Dufty 
Supervisor  Sean  Elsbemd 
Supervisor  Sophie  Maxwell 
Supervisor  Jake  McGoldrick 
Supervisor  Ross  Mirkarimi 
Supervisor  Gerardo  Sandoval 


REBUTTAL  TO  PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


NO  REBUTTAL  TO  PROPONENTS  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A WAS  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  A 


NO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  A WAS  SUBMITTED 


REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  A 


NO  REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  A WAS  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 


PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


Yes  on  Prop  A For  the  Health  of  Our  City 

Parks  play  an  important  role  in  maintaining  our  physical  and 
mental  health.  Active  recreation  on  our  City's  athletic  fields  helps 
keep  our  bodies  in  shape  and  fights  obesity  in  our  children.  Hiking 
in  our  City's  parks  provides  physical  activity  and  relief  from  the 
pressures  of  urban  living.  A walk  through  our  parks'  woodlands, 
wildflowers,  grasslands  and  wetlands  lets  us  experience  the  tran- 
quil and  calming  beauty  of  nature  without  leaving  San  Francisco. 

Unfortunately,  our  parks  are  older  and  worse  for  the  wear.  They 
need  help  to  get  back  in  shape.  Prop.  A restores  San  Francisco 
parks  so  we  can  get  the  exercise  we  need  to  stay  healthy  and  the 
time  in  nature  we  need  to  stay  sharp  and  at  peace. 

Yes  on  Prop.  A. 

Sierra  Club 

San  Francisco  Tomorrow 
Nature  In  The  City 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  San 
Francisco  Tomorrow. 


Business,  labor,  tenants  and  homeowners  agree  - VOTE  YES 
on  A. 

Your  YES  vote  on  A will  extend  critically  important  park  and 
recreation  center  repairs  and  improvements  to  every  city  neigh- 
borhood 

Twelve  projects  from  Cabrillo  Playground  in  District  One  to 
Cayuga  Playground  in  District  Eleven,  dozens  of  new  park  rest- 
rooms, renovated  athletic  fields,  a unique  neighborhood  grants 
program,  trail  and  forest  maintenance  and  new  parks  along  the 
waterfront  - all  with  NO  INCREASE  IN  THE  PROPERTY  TAX 
RATE! 

The  city's  ten  year  capital  plan  provides  for  new  bonds  to  be 
issued  as  old  bonds  arc  paid-off,  which,  along  with  normal  growth 
in  values,  means  no  increase  in  tax  rates. 

Restore  our  parks  and  open  up  the  waterfront  to  the  public  - 
vote  YES  on  A. 

San  Francisco  Chamber  of  Commerce 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Chamber  of  Commerce. 


PAR  supports  Proposition  A because  it  eombines  sound  plan- 
ning and  sound  financing  to  achieve  safe  and  clean  neighborhood 
parks  across  Sari  Francisco.  Recreation  Centers  receive  seismic 
upgrades  to  make  them  earthquake  safe;  broken  and  dangerous 
playground  equipment  will  be  repaired  and  replaced;  restrooms 
will  be  renovated  and  rebuild;  trees  and  trails  will  be  planted  and 
restored. 

On  February  5th,  please  join  PAR  in  voting^YES  on  Propo- 
sition A. 

Planning  Association  for  the  Richmond  - PAR 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Planning  Association  for  the  Richmond. 


Prop.  A Protects  Open  Space  in  the  City 

San  Francisco  is  home  to  an  amazing  diversity  of  plants,  ani- 
mals and  geological  features  that  have  evolved  and  thrived  in  our 
open  space  parks.  Prop.  A will  protect  open  space  and  restore  the 
hiking  trails  that  allow  us  access  to  these  beautiful  open  spaces.  It 
will  help  keep  these  parks  healthy  and  enjoyable  for  years  to 
come. 

Jake  Sigg,  Chair 
Conservation - Committee 
California  Native  Plant  Society 
Yerba  Buena  Chapter 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Jake  Sigg. 


YES  ON  PROP.  A - Keep  Improving  our  Parks 

The  Neighborhood  Parks  Council  supports  Prop.  A because  it 
provides  an  Opportunity  Fund  for  all  neighborhoods  to  access  for 
small  park  projects,  it  provides  new  funds  for  trees  and  trails,  and 
it  fixes  many  playgrounds,  toilets,  recreation  centers,  and  parks 
that  are  falling  apart.  Every  neighborhood  in  San  Francisco 
deserves  high  quality  parks  and  park  programs.  Prop.  A will  get  us 
one  step  closer  to  this  goal. 

Please  join  us  in  Voting  YES  on  Prop.  A. 

Neighborhood  Parks  Council 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Neighborhood  Parks  Council. 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds.  2008 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


The  San  Francisco  Democratic  Party  endorses  and  strongly 
i supports  Proposition  A on  the  February  5 th  ballot  and  urges  a 
YES  vote. 

erouj 

in ! This  bond  is  necessary  to  ensure  the  safety  and  cleanliness  of 
mil  neighborhood  parks  for  families  and  children:  to  make  recreation 
centers  earthquake  safe,  repair  and  replace  broken  playground 
equipment  and  lighting,  fix  park  bathrooms,  stabilize  waterfront 
; sea  walls,  expand  disabled  access  to  public  facilities,  protect  and 
preserve  trails  and  open  space,  and  plant  new  trees. 

The  bond  is  subject  to  an  annual  independent  audit  with  strict 
a oversight  by  a citizens  committee.  Under  the  City's  policy  of  sell- 
1 ing  new  bonds  only  when  old  ones  are  repaid,  we  can  fix  our 
parks,  but  keep  our  taxes  the  same. 

This  bond  is  necessary  and  fair.  YES  ON  A. 

San  Francisco  Democratic  Party 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
li  San  Francisco  Parks  Trust. 


YES  on  A - Support  Our  Neighborhood  Parks 

Proposition  A will  preserve  and  restore  San  Francisco's  neigh- 
borhood parks.  These  are  the  parks  we  use  every  day  for  soccer 
and  softball,  for  casual  strolls  and  long  distance  runs,  for  pushing 
children  in  swings  and  watching  birds  in  their  nests.  Our  neigh- 
s borhood  parks  serve  as  our  collective  backyards  and  provide 
needed  respite  from  city  living. 

And  they  need  our  help. 

( Prop.  A will  fix  up  the  parks  and  recreation  centers  with  the 
f most  need,  improve  earthquake  safety  at  high-risk  recreation  cen- 
I ters,  repair  broken  playground  equipment,  fix  broken  lights,  plant 
trees  and  rebuild  walkways.  Prop.  A will  fix  these  facilities  and 
,n  grounds  while  maintaining  current  tax  rates. 

Love  Your  Parks  - Vote  Yes  on  Prop.  A 
San  Francisco  Parks  Trust 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Parks  Trust. 


San  Francisco  public  schools  depend  on  the  resources  and  sup- 
port of  City  parks  and  recreation  facilities.  This  bond  will  rebuild 
recreation  centers  to  make  them  earthquake  safe  and  structurally 
sound;  it  reconditions  pitted  and  overused  athletic  fields  on  which 
public  school  teams  practice  and  compete.  With  limited  funds 
available  for  public  schools,  this  bond  stretches  the  dollars  by- 
rebuilding neighborhood  parks  and  facilities  badly  needed  by  the 
city's  school  children. 

On  February  5th,  vote  Yes  on  A 
San  Francisco  School  Alliance 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  School  Alliance. 


YES  on  Proposition  A — Renovate  our  Parks  and  Playgrounds 

Neighborhood  parks  improve  our  health,  strengthen  our  com- 
munity, provide  places  for  our  kids  to  play,  and  make  our  city  a 
better  places  to  live  and  work..  Proposition  A will  restore  and 
repair  our  parks  and  create  clean  safe  places  for  our  children. 

YES  on  Proposition  A— Green  our  city  by  Planting  Trees 
within  our  Parks 

Trees  help  the  environment  by  reducing  air  and  water  pollution, 
and  they  also  cool  the  city.  Many  of  the  trees  now  in  our  parks  are 
old,  or  diseased,  and  will  likely  die  in  the  next  few  years.  Prop.  A 
will  let  the  city  identify  those  parks  where  the  need  is  greatest,  and 
plant  new  trees  for  our  families  to  enjoy.. 

YES  on  Proposition  A — Improve  Access  to  our  natural  areas  by 
Fixing  Hiking  Trails 

Many  of  the  hiking  trails  in  our  parks  are  falling  apart  - victims 
of  heavy  use  and  erosion.  Prop.  A will  provide  a way  to  repair 
these  trails  so  we  can  all  enjoy  them.. 

Please  join  us  in  repairing  and  preserving  San  Francisco's  parks 
and  natural  areas. 

Vote  YES  on  Proposition  A 

Trust  for  Public  Land 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Trust  for  Public  Land. 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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□ Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


Yes  on  Proposition  A 

Proposition  A is  “family  friendly”  and  important  to  school  chil- 
dren. For  many  City  kids,  neighborhood  parks  are  their  backyards. 
This  bond  repairs  broken  playground  equipment,  replaces  dam- 
aged restrooms,  installs  safety  lighting  and  rebuilds  recreation 
centers  to  be  earth-quake  safe. 

San  Francisco  desperately  needs  more  athletic  fields.  Sports 
make  all  the  difference  in  keeping  kids  engaged,  in  school,  away 
from  gangs  and  out  of  trouble.  We  need  the  sports  fields  this  bond 
will  provide. 

The  bond  will  plant  trees  and  restore  paths  in  natural  areas,  giv- 
ing those  kids  who  rarely  leave  the  City  a non-urban  experience. 

Schools  and  parks  are  natural  partners  where  kids  are  con- 
cerned. 

Please  vote  YES. 

Mark  Sanchez , President  - Board  of  Education* 

Hydra  Mendoza , Board  of  Education* 

Eric  Mar,  Board  of  Education* 

*For  identification  purposes  only 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Parks  Trust. 


Prop.  A - Restore  Our  Parks! 

Prop.  A means  more  trees,  more  plants  and  better  park  land- 
scapes. Valuable  staff  time  wasted  patching  together  broken 
equipment  will  instead  be  devoted  to  maintaining  the  plants  and 
landscapes  that  make  our  parks  beautiful.  Improved  irrigation 
means  athletic  fields  will  be  properly  watered  and  ready  for  play. 
The  department's  forestry  program  will  plant  a new  generation  of 
trees  in  our  parks  to  replace  our  many  aging  trees  and  restore  trails 
so  more  people  can  access  and  enjoy  the  City's  open  space. 

Give  your  neighborhood  park  gardener  a hand. 

Vote  YES  on  Prop.  A. 

Laborer's,  Local  261 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Laborers  261 . 


San  Francisco  urgently  needs  the  greening  effect  of  planting 
more  trees  in  parks.  Many  of  the  nearly  100,000  trees  currently  in 
our  parks  were  planted  shortly  after  World  War  II  and  have  a life 
expectancy  of  30  or  40  years.  Some  are  diseased  and  infested. 
Proposition  A commits  $4  million  dollars  to  a long  term  effort  to 
replace  dying  trees  and  add  new  ones.  Not  a moment  too  soon. 

YES  ON  MORE  TREES  IN  THE  CITY. 

YES  ON  A.  ^ 

Friends  of  the  Urban  Forest 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Friends  of  the  Urban  Forest. 


Over  the  past  decade,  green  space  in  neighborhood  parks  have 
not  received  the  attention  it  needs.  Proposition  A will  restore  trails 
in  parks  with  natural  areas  and  open  space.  It  will  increase  the 
number  of  trees  planted  in  city  parks  and  it  will  upgrade  and 
install  irrigation  systems  so  that  the' work  that  is  done  will  be 
maintained. 

Join  us  in  supporting  great  neighborhood  parks. 

YES  ON  A 

Local  261  's  City  Committee 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Laborers  Local  261  City  Committee. 

The  contributor  to  the  true  source  recipient  committee  is  Laborers 
Local  261  City  Committee  from  membership  dues. 


Yes  on  A - Repair  Parks  Throughout  the  Community 

Prop.  A will  rebuild  neglected  parks  and  recreation  centers  that 
are  falling  into  disrepair.  Chinese  Recreation  Center.  Sunset 
Playground  and  Recreation  Center.  Paleg'a  Playground  and 
Recreation  Center,  and  Fulton  Playground  and  Recreation  Center 
will  all  receive  seismic  work  to  improve  earthquake  safety  and 
renovate  them  into  modern  facilities  that  can  better  serve  the  thou- 
sands of  residents  who  use  them  regularly. 

Many  communities  have  waited  a long  time  for  these  repairs. 

Let's  make  sure  they  happen. 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  A 


iitiiij  YES  on  A 

t Chinese  American  Citizens'  Alliance 

,(Clj  f -* 

0 The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
Chinese  American  Citizens'  Alliance. 


Preserve  Open  Space  Along  the  Bay 
YES  ON  A 

San  Francisco's  waterfront  must  be  cherished  and  protected. 
Prop.  A achieves  these  goals  by  turning  difficult-to-access  open 
space  along  the  bayshore  into  a string  of  parks  stretching  to  the 
City's  southern  edge.  These  green  spaces  are  critical  pieces  of  San 
Francisco's  remarkable  ecology  and  one  of  them,  Heron's  Head 
tie  Park,  is  a vibrant  wetland  serving  as  an  important  haven  for 
raiij  migratory  birds. 

md  San  Francisco's  unique  environment  provides  habitats  for  wild- 
ta  life  like  quail,  coyotes  and  numerous  species  of  birds,  as  well  as 
t wetlands  that  foster  healthy  bay  and  marine  life. 

! San  Francisco  League  of  Conservation  Voters 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  League  of  Conservation  Voters. 


Yes  on  A - Smart  Planning  for  Our  Parks 

. Successful  parks  and  open  space  are  essential  for  a vibrant 
city. 

Prop.  A will  rebuild  and  replace  aging  and  unsafe  structures  in 
our  "neighborhood  parks  without  increasing  our  tax  rate. 

nt  As  the  first  bond  from  our  City's  10-year  capital  plan.  Prop.  A 
is  a sound  investment.  Its  tough  accountability  measures  ensure 
that  the  bond  program  stays  on  budget  and  allows  the  public  to 
teit  track  individual  park  projects  through  a city  website.  The  measure 
ml  also  funds  independent  audits  for  a citizen's  bond  oversight  com- 
I mittee  that  can  stop  the  sale  of  bonds  if  necessary. 

Funding  park  repairs  on  both  Rec  Park  and  Port  property 
addresses  the  pressing  needs  for  open  space  city  wide  in  our  neigh- 
borhoods and  in  new  public  spaces  along  the  San  Francisco  Bay. 

Prop.  A couples  good  public  policy  with  responsible  financing. 


Vote  Yes  on  Prop.  A 
SPUR 

San  Francisco  Planning  and  Urban  Research  Association 
www.spur.org 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
SPUR  Voter  Education  Fund. 

The  three  largest  contributors  to  the  true  source  recipient  commit- 
tee are:  1.  The  San  Francisco  Planning  and  Urban  Research 
Association,  2.  Jean  Fraser,  3.  David  Hartley. 


* r Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 


38-CP71-EN-F08 


Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 


71 


Clean  and  Safe  Neighborhood 
Parks  Bonds,  2008 

PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  A 

Prop  A is  a jobs  program  disguised  as  a parks  bond.  ^ 

San  Francisco  already  has  more  public  employees  per  capita 
than  any  other  American  city.  For  50  years,  the  Parks  Dept,  man- 
aged to  maintain  and  improve  our  parks  using  operating  funds.  In 
2000  we  gave  them  $110  million  in  new  property  taxes  for 
improvements  - did  they  spend  it  wisely?  No.  Remember  the 
news  stories,  caught  on  tape,  about  park  employees  stealing  plants 
and  materials  for  their  homes ? They  all  still  work  for  the  City,  and 
now  they  want  $185  million  more. 

The  Parks  Dept,  needs  new  management,  not  new  tax  money. 

Don't  believe  the  promises  of  the  bond  campaign  - they  won't 
deliver  because  there  is  no  accountability. 

Vote  NO  on  Prop  A. 

San  Francisco  Taxpayers  Union 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Taxpayers  Union. 


4 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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The  full  legal  text  of  all  ballot  measures 
has  been  moved  to  the  back  of  the  book. 

The  text  starts  on  page  87. 


Looking  for  the  legal  text? 
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□ Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


Controller’s  Statement  on  “B” 

City  Controller  Edward  Harrington  has  issued  the  following 
statement  on  the  fiscal  impact  of  Proposition  B: 

Should  the  proposed  charter  amendment  be  approved  by  the 
voters,  in  my  opinion,  it  is  probable  that  the  program  will  meet  its 
goal  of  being  cost-neutral  to  the  City  and  may  even  provide  some 
positive  benefits,  however,  since  it  is  a voluntary  program,  it  is  not 
possible  to  know  the  actual  savings  or  cost  until  police  officers 
actually  enroll  in  the  program. 

The  charter  amendment  authorizes  the  Board  of  Supervisors  to 
create  a Deferred  Retirement  Option  Plan  (DROP)  for  San 
Francisco  police  officers.  A DROP  allows  officers  to  formally  retire, 
put  their  retirement  earnings  into  a tax-deferred  account  and  con- 
tinue to  work  for  normal  wages  and  benefits  for  a period  of  up  to 
three  years.  As  a result,  the  City  retains  a qualified  officer  for  that 
period  of  time  and  delays  the  cost  of  recruitment  and  training 
incurred  in  replacing  a retiring  officer.  DROP  programs  can  be 
useful  during  times  6f  staff  shortages  to  encourage  experienced 
officers  to  work  for  the  City  past  normal  retirement  age.  The  San 
Francisco  Employees'  Retirement  System  would  have  new  and 
complex  responsibilities  for  administering  the  DROP  program 
which  could  cost  in  the  range  of  $500,000  or  more  annually. 

The  Charter  amendment  states  that  the  program  is  intended  to 
be  cost  neutral  and  provides  that  costs  will  be  evaluated  in  fiscal 
year  2010-2011  when  the  City  has  three  years  of  actual  experi- 
ence. At  that  time,  the  Board  of  .Supervisors  could  end  or  extend 
the  program,  however,  individuals  who  had  entered  it  would  con- 
tinue to  earn  DROP  benefits  for  up  to  three  years. 

Approximately  600  police  personnel  in  ranks  from  Police  Officer 
to  Police  Captain  would  be  eligible  for  the  DROP  program  over  the 
next  three  years.  Current  actuarial  projections  are  that  the  City  is 
likely  to  achieve  the  cost-neutral  intent  of  the  amendment. 
However,  because  the  eligible  individuals  have  varying  ages, 
years  of  servic’e  and  pay  rates,  participation  in  the  program  is 
voluntary,  and  because  new  recruits  would  have  been  paid  at 
lower  rates  than  experienced  officers,  the  program  may  or  may  not 
be  cost  neutral. 


How  “B”  Got  on  the  Ballot 

On  September  18,  2007  the  Department  of  Elections  certified 
that  the  initiative  petition,  calling  for  Proposition  B to  be  placed  on 
the  ballot,  had  qualified  for  the  ballot. 

41 ,672  signatures  were  required  to  place  an  initiative  Charter 
Amendment  on  the  ballot.  This  number  is  equal  to  10%  of  the 
registered  voters  at  the  time  the  petition  was  first  filed  with  the 
Department  of  Elections. 

A random  check  of  the  signatures  submitted  by  the  proponents 
of  the  initiative  petition  prior  to  the  October  8,  2007  submission 
deadline  showed  that  more  than  the  required  number  of  signa- 
tures was  valid. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  50%+1  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 

ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THE  FACING  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  89. 

SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


PROPOSITION  B 

Shall  the  City  allow  certain  retirement-eligible  police  officers  to  continue  working  for  up  YES 

to  three  additional  years  while  accumulating  their  regular  retirement  benefits  in  tax 
deferred  retirement  accounts? 


Digest 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


THE  WAY  IT  IS  NOW:  Under  the  City  Charter,  police  officers  are 
eligible  for  retirement  benefits  based  on  their  compensation,  age 
and  length  of  service.  The  Charter  does  not  allow  City  employees, 
including  police  officers,  to  continue  working  fulltime  for  the  City 
after  retirement.  However,  retired  City  employees  may  be  reem- 
ployed for  a limited  number  of  hours  while  collecting  retirement 
benefits. 

THE  PROPOSAL:  Proposition  B is  a Charter  Amendment  that 
would  establish  a “Deferred  Retirement  Option  Program”  (DROP) 
for  eligible  police  officers.  Any  eligible  police  officer  who  partici- 
pates in  DROP  would  continue  working  as  a police  officer  for  a 
specified  period  of  time,  not  longer  than  three  years.  Police  officers 
participating  in  DROP  would  continue  to  receive  their  regular  pay 
and  benefits  but  would  not  accrue  any  retirement  benefits.  DROP 
participants  would  begin  accumulating  their  regular  retirement 
payments,  frozen  at  the  level  that  the  officer  had  earned  upon 
entry  into  DROP.  These  payments  would  be  placed  in  a tax 
deferred  DROP  account  maintained  by  the  City's  retirement  sys- 
tem. At  the  end  of  the  DROP  period,  officers  would  begin  receiving 
their  regular  monthly  retirement  payment,  as  well  as  their  retire- 
ment benefits  that  had  accumulated  in  their  DROP  account. 

To  be  eligible  to  participate  in  DROP,  a police  officer  must  have  at 
least  25  years  of  service  as  a sworn  member  of  the  Police 
Department,  be  at  least  50  years  of  age,  be  a full-duty  officer  and 
e to  retire  at  the  conclusion  of  his  or  her  service  in  DROP. 

Proposition  B provides  that  the  City  should  not  incur  any  overall 
cost  increase  due  to  the  creation  and  operation  of  DROP.  The 
Charter  amendment  requires  periodic  evaluation  by  the  City  of  the 
costs  of  the  program: 

The  City's  Controller  and  the  Retirement  System  must  pre- 
pare a joint  report  for  the  Board  of  Supervisors  (Board)  in  the 
third  year  of  the  program  documenting  any  overall  cost  to  the 
City  of  DROP; 

The  Board  must  review  whether  the  program  is  cost-neutral  at 
the  end  of  every  extension  of  the  DROP  program;  and 


• The  Board  must  consider  this  report  and  vote  whether  DROP 
should  be  renewed  for  any  period  of  time,  not  to  exceed  three 
years. 

A “YES”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “yes,”  you  want  to  amend  the 
Charter  to  establish  a “Deferred  Retirement  Option  Program” 
(DROP)  for  eligible  police  officers. 

A “NO”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “no,”  you  do  not  want  to  adopt 
this  program. 


Notice  to  Voters: 

The  “Controller’s  Statement”  and  “How  ‘B’  Got  on  the  Ballot”  information  on  this  measure  appear  on  the  opposite  (facing)  page. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  50%+1  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 


ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THIS  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  89. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


PROPONENT’S  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  B 


Deferred  Retirement  Option  Program 

All  Across  the  United  States  the  candidate  pool  is  shrinking  for 
police  officers  that  our  cities  need.  There  are  currently  1 1 ,000 
openings  for  police  officers  in  California  alone.  Here  in  San 
Francisco,  the  situation  is  even  more  alarming.  We  are  currently 
short  between  250-300  officers,  and  580  more  officers  will 
become  eligible  to  retire  in  the  next  four  years.  We  simply  do  not 
have  the  resources  or  the  candidates  needed  to  hire  almost  900 
officers  over  that  short  a time. 


The  DROP  will  prevent  further  police  staffing  shortages,  will 
increase  the  experience  and  effectiveness  of  our  Police 
Department  and,  most  importantly,  it  will  do  so  without  any  cost 
to  the  taxpayers. 

San  Francisco  Police  Officers  Association 


The  Deferred  Retirement  Option  Program  (DROP)  will  allow 
San  Francisco  to  retain  experienced  police  officers  for  up  to  three 
years  rather  than  have  them  retire.  In  addition,  the  proposed 
amendment  mandates  that  DROP  be  “cost  neutral”  to  the  City  of 
San  Francisco  and  that  DROP  be  reviewed  every  three  years  to 
ensure  that  it  is,  in  fact,  cost  neutral. 


In  addition,  the  DROP  is  specifically  targeted  for  officers  in 
active  neighborhood  patrol  and  in  the  Investigation  Bureau  where 
our  staff  shortages  are  the  more  critical.  DROP  has  been  an  over- 
whelming success  in  many  other  American  cities  that  also  lack  a 
sufficient  number  of  police  officers. 


REBUTTAL  TO  PROPONENT’S  ARGUMENT  !N  FAVOR  OF  PROPOSITION  B 


NO  REBUTTAL  TO  PROPONENT’S  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  B WAS  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 

Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B 


i 


!! 


NO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B WAS  SUBMITTED 


REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B 


NO  REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  B WAS  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
! Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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□ Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  B 


YES  ON  B 

The  first  responsibility  of  government  is  to  protect  the  lives  and 
property  of  citizens.  San  Francisco  needs  experienced  officers  to 
fight  the  increase  in  crime,  especially  gang  violence  and  a record 
murder  rate.  All  residents  and  businesses,  and  especially  children 
and  the  growing  senior  population  deserve  maximum  police 
protection. 

Many  of  San  Francisco's  most  experienced  officers  are  at,  or 
near  retirement  age.  The  City  expects  a shortfall  of  as  many  as  900 
officers  over  the  next  four  years.  Proposition  B will  help  keep 
these  officers  on  the  job  for  an  additional^  years  while  the  SFPD 
recruits  and  trains  replacements.  There  will  be  no  additional  cost 
to  taxpayers. 

SAN  FRANCISCO  REPUBLICAN  ASSEMBLY 

Tony  Ribera 
President-CEO 
Mike  DeNunzio 
Chairman 
Alan  Smith 
Treasurer 
Howard  Epstein 
SFRA  Advisor 
Dana  Walsh 
SFRA  Advisor 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Republican  Assembly. 


Prop  B keeps  experienced  cops  patrolling  our  neighborhoods 
and  relieves  the  City's  current  and  anticipated  shortfall  of  officers. 

Vote  “Yes”  on  Prop  B! 

For  more  information,  visit  www.cbsf.net 

- Citizens  for  a Better  San  Francisco 

Edward  Poole 
Michael  Antonini 
Roberta  Boomer 
Christopher  L.  Bowman 
Bill  Campbell 
Harmeet  Dhillon 
Chris  Wright 


The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is 
Citizens  for  a Better  San  Francisco. 

The  three  largest  contributors  to  the  true  source  recipient  commit- 
tee are:  1.  Edward  Poole,  2.  Michael  Antonini,  3.  Christopher  L. 
Bowman. 


San  Francisco  is  short  up  to  300  police  officers.  The  City  has 
increased  the  number  of  academy  classes,  but  nearly  600  officers 
are  set  to  retire  in  the  next  four  years.  Recruitment  alone  will  not 
make  up  the  current  deficit. 

Proposition  B will  encourage  our  experienced  police  officers  to 
postpone  retirement  so  that  increased  recruitment  efforts  can 
reduce  our  officer  shortfall,  all  at  no  additional  cost. 

Vote  Yes  on  Proposition  B 
San  Francisco  Chamber  of  Commerce 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Chamber  of  Commerce. 


We  believe  that  the  Deferred  Retirement  Option  Program 
(DROP)  will  play  a significant  role  in  ensuring  that  the  citizens  of 
San  Francisco  have  sufficient  numbers  of  police  officers  both  on 
the  street  and  investigating  crimes,  despite  the  difficulties  all  pub- 
lic agencies  face  nationwide  in  recruiting  new  officers.  The  DROP 
will  enable  San  Francisco  to  keep  its  experienced  officers  in  the 
service  of  the  City  with  no  cost  to  taxpayers.  The  DROP  makes 
absolute  sense  for  San  Francisco.  It  is  good  public  policy,  and  we 
strongly  urge  its  passage  by  the  citizens  of  San  Francisco. 

Supervisors  Aaron  Peskin,  Michela  Alioto-Pier,  Bevan  Dufty, 

Jake  McGoldrick,  Ross  Mirkarimi,  Carmen  Chu,  and  Gerardo 
Sandoval  say  “Yes  on  B!” 

The  true  source  of  funds  for  the  printing  fee  of  this  argument  is  the 
San  Francisco  Police  Officers' Association. 

The  contributor  to  the  true  source  recipient  committee  is  the  San 
Francisco  Police  Officers'  Association  from  members'  dues. 


, _ ir.ts  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 

Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program 
for  Members  of  the  San  Francisco  Police  Department 


PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  B 


NO  PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  B WERE  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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SiEMPRE 


el  asiento 
de  seguridad 


ES  EL  UNICO  ASIENTO  SEGURO  PARA  SU  NINO 

Acci dentes  de  carro:  causa  #7  de  la  muerte  de  ninos 

SF  Traffic  Safety  Campaign 


Funding  for  the  San  Francisco  Department  of  Public  Health  Child  Passenger  Safety 
Program  was  provided  by  a grant  from  the  California  Office  of  Traffic  Safety  through 
the  National  Highway  Traffic  Safety  Administration. 


80 


38-CP80-EN-F08 


l!!lllllllll!llllllll!lllllllllll!llllllllllllllllll 


Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 

PROPOSITION  C 

Shall  it  be  City  policy  that  the  City  should  explore  and  facilitate  the  acquisition  of  YES 
Alcatraz  Island  from  the  United  States  government  to  transform  it  into  a Global  Peace  » 
Center?  NU 

y*-* > > ■ > — ■ 

Digest 

by  the  Ballot  Simplification  Committee 


THE  WAY  IT  IS  NOW:  Alcatraz  Island  is  owned  by  the  United  A “NO”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  “no,”  you  do  not  want  to  adopt 

States  and  is  part  of  the  Golden  Gate  National  Recreation  Area,  this  policy. 

The  National  Park  Service  of  the  United  States  Department  of  the 
Interior  is  responsible  for  maintaining  and  operating  the  island. 

The  Park  Service  operates  guided  historical  tours  of  Alcatraz 
Island,  including  the  federal  penitentiary  that  operated  on  the 
island  from  1 934  to  1 963, 


The  City  of  San  Francisco  does  not  manage  or  control  Alcatraz 
Island. 


THE  PROPOSAL:  Proposition  C is  a declaration  of  policy  that  City 
officials  should  explore  and  facilitate  the  acquisition  of  Alcatraz 
Island  from  the  United  States  government  for  the  purpose  of  trans- 
forming it  into  a Global  Peace  Center. 


A “YES”  VOTE  MEANS:  If  you  vote  "yes,"  you  want  it  to  be  City 
policy  that  the  City  should  explore  and  facilitate  the  acquisition  of 
Alcatraz  Island  from  the  United  States  government  for  the  purpose 
of  transforming  it  into  a Global  Peace  Center. 


Controller’s  Statement  on  “C” 

City  Controller  Edward  Harrington  has  issued  the  following 
statement  on  the  fiscal  impact  of  Proposition  C: 

Should  the  proposed  policy  statement  be  approved  by  the  vot- 
ers, in  my  opinion,  it  would  not  increase  the  cost  of  government. 

The  statement  is  not  binding  on  the  City,  however,  should  San 
Francisco  actually  work  to  acquire  Alcatraz  Island  from  the  federal 
government,  there  would  be  significant  costs.  Such  costs  would  be 
subject  to  approval  by  the  Mayor  and  the  Board  of  Supervisors 
under  the  normal  budgetary  and  fiscal  provisions  of  the  Charter. 


How  “C”  Got  on  the  Ballot 

On  August  23,  2007  the  Department  of  Elections  certified  that 
the  initiative  petition,  calling  for  Proposition  C to  be  placed  on  the 
ballot,  had  qualified  for  the  ballot. 

10,396  signatures  were  required  to  place  an  initiative  declara- 
tion of  policy  on  the  ballot.  This  number  is  equal  to  5%  of  the  total 
number  of  people  who  voted  for  Mayor  in  2003. 

A random  check  of  the  signatures  submitted  prior  to  the  October 
8,  2007  submission  deadline  showed  that  more  than  the  required 
number  of  signatures  was  valid. 


THIS  MEASURE  REQUIRES  50%+1  AFFIRMATIVE  VOTES  TO  PASS. 


ARGUMENTS  FOR  AND  AGAINST  THIS  MEASURE  IMMEDIATELY  FOLLOW  THIS  PAGE.  THE  FULL  TEXT  BEGINS  ON  PAGE  92. 
SOME  OF  THE  WORDS  USED  IN  THE  BALLOT  DIGEST  ARE  EXPLAINED  ON  PAGE  61 . 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 


PROPONENTS  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 


San  Francisco,  the  "Geneva  of  the  West”  and  a major  center  for 
the  rapidly  emerging  Pacific  Rim  community  of  nations,  is  ideally 
suited  for  the  construction  of  the  Global  Peace  Center.  This  majes- 
tic and  noble  project  is  a perfect  fit  for  the  City  of  St.  Francis. 
From  the  signing  of  The  United  Nations  charter  to  the  present  day 
peace  movement.  San  Francisco  has  a storied  history  as  a progres- 
sive center  for  spiritual  enlightenment,  as  well  as  an  engaged, 
socially  conscious  populace  and  business  community. 

The  Alcatraz  Conversion  Project  will  involve  removing  the 
main  prison  block  and  in  its  place,  we  envision  constructing  an 
array  of  Attainment  multimedia  centers,  including  an  architectur- 
ally advanced  sacred,  healing  environment,  plus.  An  International 
Conference  Center  For  Non-Violent  Conflict  Resolution. 

In  addition,  we  are  proposing  the  creation  of  a dramatic  statue 
of  St.  Francis,  welcoming  all  to  the  San  Francisco  Bay  Area.  The 
New  Alcatraz  Island  will  employ  sustainable  clean  energy  tech- 
nologies, and  be  magnificently  landscaped. 

We  believe  The  Alcatraz  Conversion  Project  will  activate  the 
creative  spiritual  intelligence  of  the  Bay  Area  - and  beyond  - thus 
serve  as  a powerful,  catalytic  statement  which  will  “ Inspire , 
Delight,  Heal  and  Enlighten.” 


By  converting  Alcatraz  Island,  a place  ©f  pain  and  suffering, 
into  a Global  Peace  Center,  we  will  activate  powerful  forces  for 
cooperation,  reconciliation  and  healing.  Through  this  process  we 
will  re-consecrate  Alcatraz  as  a sacred  site  and  thus  pay  due 
respect  to  the  Native  American  people,  while  simultaneously  giv- 
ing birth  to  a new  and  peaceful  paradigm  for  all  humanity. 

To  learn  more  about  this  visionary  and  inspired  project  please 
visit  our  web  site.  Your  feedback  and  support  is„deeply  appreciat- 
ed! 

“Where  there  is  vision,  we,  the  people,  shall  prosper”... 

The  Global  Peace  Foundation 

www.globalpeacefoundation.org 

415-381-2644 

Endorsed  By: 

The  Light  Party 
www.lightparty.com 

The  Worldwide  Forgiveness  Alliance 
www.forgivenessday.org 


REBUTTAL  TO  PROPONENT  S ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 


The  fact  that  we  will  be  voting  on  Proposition  C this  February 
is  a good  reason  for  amending  the  Charter  to  eliminate  Declarations 
of  Policy. 

The  proponents  of  this  initiative  are  all  the  same.  The  Global 
Peace  Foundation  and  the  Light  Party  are  projects  of  the  San 
Francisco  Medical  Research  Foundation  whose  Mill  Valley  mail- 
ing address  and  phone  number  are  the  same. 

The  SF  Medical  Research  Foundation  board  of  directors 
includes  Leonard  Horowitz.  Ph.D.,  author  of  “Emerging  Viruses: 
AIDS  & Ebola- Nature,  Accident,  or  Intentional?”  and  Mohammed 
Ali  Al-Bayati,  Ph.d.,  author  of  “HIV  Does  Not  Cause  AIDS.” 

They  envision  building  a “sacred”  environment.  The  American 
Heritage  Dictionary  defines  “sacred”  as  “(1)  Dedicated  to  or  set 
apart  for  the  worship  of  a deity.  (2)  Worthy  of  religious  venera- 
tion: the  sacred  teachings  of  the  Buddha,  (3)  Made  or  declared 
holy:  sacred  bread  and  wine,  (4)  Of  or  relating  to  religious 


objects,  rites  or  practices.”  This  would  clearly  violate  the  separa- 
tion of  church  and  state  and  be  declared  unconstitutional. 

Do  you  expect  this  “coalition,”  which  includes  AIDS  deniers,  to 
be  able  to  raise  $1,000,000,000,  spend  it  wisely,  and  operate  a 
Global  Peace  Center  on  Alcatraz?  We  think  not. 

And,  who  is  going  to  negotiate  and  pay  for  the  purchase  of 
Alcatraz  from  the  federal  government? 

If  you  doubt  our  word,  go  to  their  Web  sites  and  explore  for  your- 
self. If  you  do,  you  will  join  us  in  opposing  this  Proposition  C. 

The  San  Francisco  Republican  Party 
Visit  our  Web  site  at  sfgop.org 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 


OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  C 


VOTE  NO  ON  C 


For  the  past  thirty  years,  Alcatraz  has  been  an  international  tour- 
ie  ist  attrition  which  the  federal  government  pays  to  maintain  and 
- jperate  under  the  National  Park  Service. 

This  proposal,  were  it  to  be  implemented,  means  that  the  burden 
e 3f  maintaining  and  operating  Alcatraz  would  shift  from  the  fed- 
lat-  2ral  government  to  San  Francisco  taxpayers.  According  to  the 
Controller,  “should  San  Francisco  actually  work  to  acquire 
Alcatraz  Island  from  the  federal  government,  there  would  be  sig- 
nificant costs.” 


The  sponsors  of  this  proposal,  an  unaccountable  and  loosely 
nrganized  non-profit  called  the  “Global  Peace  Foundation,”  state 
nn  their  Web  site  that  they  envision  creating  this  peace  center 
nn  Alcatraz  — a “billion  dollar  project”  administered  by 
‘a  local/international  trust”  (whatever  that  means). 


VOTE  NO  ON  THIS  RIDICULOUS  PROPOSAL 


San  Francisco  Republican  Party 


REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  C 


NO  NEW  TAXES  WILL  BE  NEEDED! 

The  City  Will  Generate  A Significant  Revenues  By  Acquiring 
Alcatraz  Island. 

a Once  acquired  by  the  city,  a portion  of  the  considerable  revenue 
from  the  ferryboats  will  be  shared  with  the  city.  This  income  will 
be  more  than  sufficient  to  cover  the  minimal  administrative  costs 
( for  maintaining  Alcatraz. 

The  projected  $ 1 Billion  cost  for  the  reconstructipn/transforma- 
tion  of  Alcatraz  Island  will  generate  new  jobs  and  thereby  stimu- 
late the  economy.  This  is  a long  -term  project  which  will  be 
administered  by  a public  trust  or  foundation,  which  will  include 
representatives  from  the  environmental,  Native  American,  and 
business  communities  , etc. 

By  inspiring  the  hearts  and  minds  of  all  globally  minded  people 
to  the  enormous  benefits  of  creating  a Global  Peace  Center  on 


Alcatraz,  we  are  confident  that  we  can  generate  the  necessary 
investments  for  this  project. 

The  bottom  line  is,  do  we  want  an  old  decaying  prison  to  continue 
to  be  a prominent  landmark  for  the  San  Francisco  Bay  Area  or  do 
we  want  to  create  a New  Alcatraz  which  will  define  a new  emerg- 
ing paradigm  committed  to  progressive,  enlightened  values  ?! 

To  summarize,  this  ballot  initiative  is  both  a challenge  and  a 
golden  opportunity  to  initiate  a tremendous  community  project 
which  has  the  potential  to  catalyze  a global  renaissance. 

The  opportunity  is  here,  the  choice  is  ours! 

VOTE  YES  ON  C ! 

“Where  There  Is  Vision  , We,  The  People  Prosper” 

The  Global  Peace  Foundation 

w ww.globalpeacefoundation  ,org 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 


PROPONENT’S  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 


San  Francisco,  the  "Geneva  of  the  West"  and  a major  center  for 
the  rapidly  emerging  Pacific  Rim  community  of  nations,  is  ideally 
suited  for  the  construction  of  the  Global  Peace  Center.  This  majes- 
tic and  noble  project  is  a perfect  fit  for  the  City  of  St.  Francis. 
From  the  signing  of  The  United  Nations  charter  to  the  present  day 
peace  movement.  San  Francisco  has  a storied  history  as  a progres- 
sive center  for  spiritual  enlightenment,  as  well  as  an  engaged, 
socially  conscious  populace  and  business  community. 

The  Alcatraz  Conversion  Project  will  involve  removing  the 
main  prison  block  and  in  its  place,  we  envision  constructing  an 
array  of  Attainment  multimedia  centers,  including  an  architectur- 
ally advanced  sacred,  healing  environment,  plus.  An  International 
Conference  Center  For  Non-Violent  Conflict  Resolution. 

In  addition,  we  are  proposing  the  creation  of  a dramatic  statue 
of  St.  Francis,  welcoming  all  to  the  San  Francisco  Bay  Area.  The 
New  Alcatraz  Island  will  employ  sustainable  clean  energy  tech- 
nologies, and  be  magnificently  landscaped. 

We  believe  The  Alcatraz  Conversion  Project  will  activate  the 
creative  spiritual  intelligence  of  the  Bay  Area  - and  beyond  - thus 
serve  as  a powerful,  catalytic  statement  which  will  “ Inspire , 
Delight,  Heal  and  Enlighten  ” 


By  converting  Alcatraz  Island,  a place  of  pain  and  suffering, 
into  a Global  Peace  Center,  we  will  activate  powerful  forces  for 
cooperation,  reconciliation  and  healing.  Through  this  process  we 
will  re-consecrate  Alcatraz  as  a sacred  site  and  thus  pay  due 
respect  to  the  Native  American  people,  while  simultaneously  giv- 
ing birth  to  a new  and  peaceful  paradigm  for  all  humanity. 

To  learn  more  about  this  visionary  and  inspired  project  please 
visit  our  web  site.  Your  feedback  and  support  is  .deeply  appreciat- 
ed! 

“Where  there  is  vision,  we,  the  people,  shall  prosper ”... 

The  Global  Peace  Foundation 
www.globalpeacefoundation  .org 
415-381-2644 

Endorsed  By: 

The  Light  Party 
www  .lightparty.com 

The  Worldwide  Forgiveness  Alliance 
w'ww.forgivenessday.org 


REBUTTAL  TO  PROPONENT’S  ARGUMENT  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 


The  fact  that  we  will  be  voting  on  Proposition  C this  February 
is  a good  reason  for  amending  the  Charter  to  eliminate  Declarations 
of  Policy. 

The  proponents  of  this  initiative  are  all  the  same.  The  Global 
Peace  Foundation  and  the  Light  Party  are  projects  of  the  San 
Francisco  Medical  Research  Foundation  whose  Mill  Valley  mail- 
ing address  and  phone  number  are  the  same. 

The  SF  Medical  Research  Foundation  board  of  directors 
includes  Leonard  Horowitz.  Ph.D.,  author  of  “Emerging  Viruses: 
AIDS  & Ebola-  Nature,  Accident,  or  Intentional?”  and  Mohammed 
Ali  Al-Bayati.  Ph.d..  author  of  “HIV  Does  Not  Cause  AIDS.” 

They  envision  building  a “sacred"  environment.  The  American 
Heritage  Dictionary  defines  “sacred"  as  “(1)  Dedicated  to  or  set 
apart  for  the  worship  of  a deity,  (2)  Worthy  of  religious  venera- 
tion: the  sacred  teachings  of  the  Buddha,  (3)  Made  or  declared 
holy:  sacred  bread  and  wine,  (4)  Of  or  relating  to  religious 


objects,  rites  or  practices."  This  would  clearly  violate  the  separa- 
tion of  church  and  state  and  be  declared  unconstitutional. 

Do  you  expect  this  “coalition,”  which  includes  AIDS  deniers,  to 
be  able  to  raise  $1,000,000,000,  spend  it  wisely,  and  operate  a 
Global  Peace  Center  on  Alcatraz?  We  think  not. 

And,  who  is  going  to  negotiate  and  pay  for  the  purchase  of 
Alcatraz  from  the  federal  government? 

If  you  doubt  our  word,  go  to  their  Web  sites  and  explore  for  your- 
self. If  you  do,  you  will  join  us  in  opposing  this  Proposition  C. 

The  San  Francisco  Republican  Party 
Visit  our  Web  site  at  sfgop.org 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 

OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  C 

VOTE  NO  ON  C 


e For  the  past  thirty  years,  Alcatraz  has  been  an  international  tour- 
e ist  attrition  which  the  federal  government  pays  to  maintain  and 
operate  under  the  National  Park  Service. 


This  proposal,  were  it  to  be  implemented,  means  that  the  burden 
t of  maintaining  and  operating  Alcatraz  would  shift  from  the  fed- 
i eral  government  to  San  Francisco  taxpayers.  According  to  the 
Controller,  “should  San  Francisco  actually  work  to  acquire 
Alcatraz  Island  from  the  federal  government,  there  would  be  sig- 
nificant costs.” 


The  sponsors  of  this  proposal,  an  unaccountable  and  loosely 
organized  non-profit  called  the  “Global  Peace  Foundation,”  state 
ion  their  Web  site  that  they  envision  creating  this  peace  center 
on  Alcatraz  — a “billion  dollar  project”  administered  by 
“a  local/international  trust”  (whatever  that  means). 


VOTE  NO  ON  THIS  RIDICULOUS  PROPOSAL 


San  Francisco  Republican  Party 


REBUTTAL  TO  OPPONENT’S  ARGUMENT  AGAINST  PROPOSITION  C 


i NO  NEW  TAXES  WILL  BE  NEEDED! 

The  City  Will  Generate  A Significant  Revenues  By  Acquiring 
Alcatraz  Island. 

ne ! Once  acquired  by  the  city,  a portion  of  the  considerable  revenue 
from  the  ferryboats  will  be  shared  with  the  city.  This  income  will 
be  more  than  sufficient  to  cover  the  minimal  administrative  costs 
t for  maintaining  Alcatraz. 

The  projected  $ 1 Billion  cost  for  the  reconstructipn/transforma- 
Hp  tion  of  Alcatraz  Island  will  generate  new  jobs  and  thereby  stimu- 
late the  economy.  This  is  a long  -term  project  which  will  be 
administered  by  a public  trust  or  foundation,  which  will  include 
representatives  from  the  environmental,  Native  American,  and 
business  communities  , etc. 


Alcatraz,  we  are  confident  that  we  can  generate  the  necessary 
investments  for  this  project. 

The  bottom  line  is,  do  we  want  an  old  decaying  prison  to  continue 
to  be  a prominent  landmark  for  the  San  Francisco  Bay  Area  or  do 
we  want  to  create  a New  Alcatraz  which  will  define  a new  emerg- 
ing paradigm  committed  to  progressive,  enlightened  values  ?! 

To  summarize,  this  ballot  initiative  is  both  a challenge  and  a 
golden  opportunity  to  initiate  a tremendous  community  project 
which  has  the  potential  to  catalyze  a global  renaissance. 

The  opportunity  is  here,  the  choice  is  ours! 

VOTE  YES  ON  C ! 

“ Where  There  Is  Vision  , We,  The  People  Prosper” 


By  inspiring  the  hearts  and  minds  of  all  globally  minded  people 
to  the  enormous  benefits  of  creating  a Global  Peace  Center  on 


The  Global  Peace  Foundation 

www.globalpeaeefoundation  ,org 


J j,  . ' J 

Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
: Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz 
Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 

PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C 


f 


NO  PAID  ARGUMENTS  IN  FAVOR  OF  PROPOSITION  C WERE  SUBMITTED 


PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  C 


NO  PAID  ARGUMENTS  AGAINST  PROPOSITION  C WERE  SUBMITTED 


Arguments  printed  on  this  page  are  the  opinion  of  the  authors  and  have  not  been  checked  for  accuracy  by  any  official  agency. 
Arguments  are  printed  as  submitted.  Spelling  and  grammatical  errors  have  not  been  corrected. 
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City  and  County  of  San  Francisco 


' DEPARTMENT  OF  CHILD  SUPPORT  SERVICES 

Karen  M.  Roye,  Director 

617  Mission  Street,  San  Francisco,  CA  94105 


Financial  support  and  parental  involvement  determines  what  a child  has 
in  life,  what  that  child  can  do,  and  who  that  child  will  become. 


Who  are  we? 


The  Department  of  Child  Support  provides  services  free  of  charge  to  parents, 
guardians,  and  caretakers  of  minor  children,  regardless  of  marital  status  or  income. 
Our  services  include  the  location  of  parents,  the  establishment  of  paternity 
and  support  orders,  and  modification  of  existing  child  support  orders 
and  the  enforcement  of  support  obligations. 

For  more  information, 

Call  Toll-Free  888-823-2734  or  contact  our  neighborhood  locations 


Bayview  District  Office 

1300  Evans  Avenue 
San  Francisco,  CA  94124 
415-550-3500 

Monday  - Friday 
8:00am  - 5:00pm 


Downtown  Main  Office 

617  Mission  Street 
San  Francisco,  CA  94105 
415-356-2700 

Monday  - Friday 
8:00am  - 5:00pm 


Mission  District  Office 
3120  Mission  Street 
San  Francisco,  C A 94110 
415-401-4923 

Mon.  - Wed.  - Fri.  Only 
8:00am  - 5:00pm 


You  can  visit  our  website 
www.  sf gov.  org/dcss 

Come  in  and  talk  with  our  staff;  we  are  here  to  help! 
Take  charge  and  let  us  work  with  you! 
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New  for  2008  - Two  Primaries! 


This  year,  California  is  holding  two  primary  elections.  After  the  upcoming  February  5,  2008 
Consolidated  Presidential  Primary  Election,  there  will  be  a Statewide  Direct  Primary  Election  on 
June  3,  2008.  In  this  second  primary  election,  Californians  will  choose  party  candidates  for  the 
federal  and  state  legislatures.  These  candidates,  along  with  the  presidential  candidates  chosen 
February  5,  will  compete  for  offices  in  the  November  4,  2008  General  Election.  And  in  each 
election,  voters  will  be  able  to  vote  on  local  candidate  contests  and  state  and  local  ballot 
measures. 

So,  don’t  forget,  there  are  two  more  elections  this  year! 


• June  3,  2008  Statewide  Direct  Primary  Election 

• November  4,  2008  General  (Presidential)  Election 

Exercise  your  right  - VOTE! 
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LEGAL  TEXT  OF  PROPOSITION  A 


PROPOSITION  A 


Ordinance  calling  and  providing  for  a special  election  to  be  held  in 
the  City  and  County  of  San  Francisco  on  Tuesday,  February  5th 
2008,  for  the  purpose  of  submitting  to  the  voters  of  the  City  and 

9 County  of  San  Francisco  a proposition  to  incur  the  following  bonded 
debt  of  the  City  and  County:  One  Hundred  and  Eighty-Five  Million 
Dollars  ($185,000,000)  for  the  construction,  reconstruction,  pur- 
chase, dhd/or  improvement  of  park  and  recreation  facilities  within 
the  City  and  County  of  San  Francisco  and  all  other  structures, 
improvements,  and  related  costs  necessary  or  convenient  for  the 
foregoing  purposes  and  paying  all  other  costs  necessary  and  conve- 
t for  effectuating  those  purposes;  authorizing  landlords  to  pass- 
through fifty  percent  (50%)  of  the  resulting  property  tax  increase  to 
residential  tenants  in  accordance  with  Chapter  37  of  the  San 
Francisco  Administrative  Code;  finding  that  the  estimated  cost  of 
such  proposed  project  is  and  will  be  too  great  to  be  paid  out  of  the 
ordinary  annual  income  and  revenue  of  the  City  and  County  and  will 
require  expenditures  greater  than  the  amount  allowed  therefore  by 
the  annual  tax  levy;  reciting  the  estimated  cost  of  such  proposed 
project;  fixing  the  date  of  election  and  the  manner  of  holding  such 
election  and  the  procedure  for  voting  for  or  against  the  proposition; 
fixing  the  maximum  rate  of  interest  on  such  bonds  and  providing  for 
the  levy  and  collection  of  taxes  to  pay  both  principal  and  interest 
thereof;  prescribing  notice  to  be  given  of  such  election;  finding  that 
a portion  of  the  proposed  project  is  categorically  exempt  from  the 
California  Environmental  Quality  Act,  and  the  remainder  of  the  pro- 
posed project  is  excluded  from  the  California  Environmental  Quality 
Act;  finding  that  the  proposed  project  is  in  conformity  with  the  pri- 
ority policies  of  Planning  Code  Section  101.1(b)  and  with  the  General 
Plan  consistency  requirement  of  Administrative  Code  Section  2A.53; 
consolidating  the  special  election  with  the  general  election;  establish- 
ing the  election  precincts,  voting  places  and  officers  for  the  election; 
waiving  the  word  limitation  on  ballot  propositions  imposed  by  San 
Francisco  Municipal  Elections  Code  Section  510;  complying  with 
Section  53410  of  the  California  Government  Code;  incorporating  the 
provisions  of  the  San  Francisco  Administrative  Code,  Sections  5.30  - 
5.36;  and  waiving  the  time  requirements  specified  in  Section  2.34  of 
the  San  Francisco  Administrative  Code. 

Be  it  ordained  by  the  People  of  the  City  and  County  of  San 
Francisco: 

Section  1.  Findings. 

A.  City  and  County  of  San  Francisca  ("City")  staff  has  iden- 
tified several  park  and  recreation  improvement  projects  within  the  City 
to  address  public  safety  hazards,  the  condition  of  neighborhood  park 
facilities  and  lands,  and  other  issues  facing  the  City's  recreation  system. 

B.  This  Board  of  Supervisors  (this  "Board")  now  wishes  to 
describe  the  terms  of  a ballot  measure  seeking  approval  for  the  issuance 
of  general  obligation  bonds  (the  "Bonds")  to  finance  all  or  a portion  of 
the  projects  described  above. 

Section  2.  A special  election  is  hereby  called  and  ordered  to  be 
held  in  the  City  on  Tuesday,  the  5th  day  of  February.  2008,  for  the  pur- 
pose of  submitting  to  the  electors  of  the  City  a proposition  to  incur 
bonded  indebtedness  of  the  City  for  the  project  hereinafter  described  in 
the  amount  and  for  the  purposes  stated: 

"CLEAN  AND  SAFE  NEIGHBORHOOD  PARKS  BONDS, 
2008.  $1 85,000,000  of  bonded  indebtedness  to  fund  certain  costs  associ- 
ated with  the  construction,  reconstruction,  purchase,  and/or  improvement 
of  park  and  recreation  facilities  under-  the  jurisdiction  of  the  Recreation 
and  Park  Commission  or  under  the  jurisdiction  of  the  Port  Commission 
located  within  the  City  and  County  of  San  Francisco  and  all  other  struc- 
tures, improvements  and  related  costs  necessary  or  convenient  for  the 
foregoing  purpose,  as  further  described  in  Section  3 of  the  ordinance 
placing  this  measure  onto  the  ballot,  and  paying  other  costs  necessary 
and  convenient  for  effectuating  those  purposes,  including  costs  connect- 
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ed  with  or  incidental  to  the  authorization,  issuance  and  sale  of  the  bonds; 
and  authorizing  landlords  to  pass-through  to  residential  tenants  in  units 
subject  to  Chapter  37  of  the  San  Francisco  Administrative  Code  (the 
“Residential  Stabilization  and  Arbitration  Ordinance")  50%  of  the 
increase  in  the  real  property  taxes  attributable  to  the  cost  of  the  repay- 
ment of  the  bonds. 

The  special  election  hereby  called  and  ordered  shall  be  referred  to 
herein  as  the  “Bond  Special  Election.” 

Section  3.  PROPOSED  PROJECTS. 

The  specific  capital  projects  and  related  activities  eligible  for 
financing  under  this  Bond  (the  "Project")  include  the  construction,  recon- 
struction, purchase,  and/or  improvement  of  park  and  recreation  facilities" 
and  properties,  and  all  works,  property  and  structures  necessary  or  con- 
venient for  the  foregoing  purposes,  as  summarized  and  further  described 
in  the  subsections  below.  ' 

All  expenditures  of  bond  funds  shall  be  made  in  accordance  with 
applicable  Federal,  State,  and  Local  laws  governing  the  management  and 
expenditure  of  bond  proceeds,  including  those  governing  the  expenditure 
of  bond  proceeds  on  capital  projects  and  related  limitations  on  payment 
of  staff  salaries.  Except  for  those  Projects  specifically  identified  as  cate- 
gorically exempt,  the  remainder  of  the  Projects  are  excluded  from  the 
California  Environmental  Quality  Act  ("CEQA").  The  use  of  Bond  pro- 
ceeds to  finance  any  such  project  will  be  subject  to  approval  of  the  City's 
Board  of  Supervisors  upon  completion  of  planning  and  any  further 
required  environmental  review  under  CEQA. 

The  eligible  expenditures  of  bond  funds  can  be  summarized  as 
follows: 

A.  Neighborhood  Park  Repairs  and  Renovations  = $117,415,000 

B.  Waterfront  Park  Repairs,  Renovations, 

and  Development  = $33,500,000 

C.  Park  Restroom  Repairs  and  Reconstruction  = $11 ,400,000 

D.  Park  Playfields  Repairs  and  Reconstruction  = $8,500,000 

E.  Park  Trail  Reconstruction  = $5,000,000 

F.  Community  Opportunity  Fund  = $5,000,000 

G.  Park  Forestry  = $4,000,000 

H.  Citizens'  Oversight  Committee  Audits • $ 1 85 ,000 

Total  Bond  Funding  = $185,000,000 

A.  NEIGHBORHOOD  PARK  REPAIRS  AND 
RENOVATIONS  ($117,415  million).  The  City  plans  to  pursue  neighbor- 
hood park  projects  to  be  financed  by  the  Bonds  with  the  goal  of  improv- 
ing the  access  of  residents  of  the  City  to  safe  and  high  quality  parks  and 
recreation  facilities.  The  City  has  identified  the  following  projects  (the 
"Identified  Projects")  for  funding  from  the  proceeds  of  the  proposed 
Bonds:  These  Identified  Projects  have  been  determined  to  be  categori- 
cally exempt  under  CEQA. 

1 . Chinese  Recreation  Center 

2.  Mission  Playground 

3.  Palega  Recreation  Center 

4.  Cayuga  Playground 

5.  McCoppin  Square 

6.  Sunset  Playground 

7.  Fulton  Playground 

8.  Mission  Dolores  Park 

9.  Cabrillo  Playground 

10.  Glen  Canyon  Park 

1 1 . Lafayette  Park 

12.  Raymond  Kimbell  Playground 

B . WATERFRONT  PARK  REPAIRS , RENOVATIONS , and 
DEVELOPMENT  ($33.5  million).  The  City  plans  to  repair  and  seismi- 
cally  upgrade  areas  along  City's  waterfront  to  create,  new  waterfront 
parks  in  various  neighborhoods  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Port  Commission,  with  the  goal  of  providing  safe  and  high  quality  parks, 
recreation  facilities,  and  nature  restoration.  The  use  of  Bond  proceeds  to 
finance  any  such  project  will  be  subject  to  approval  of  the  City's  Board 
of  Supervises  upon  completion  of  planning  and  required  environmental 
review  under  the  CEQA.  Examples  of  waterfront  park  projects  which 
may  be  financed  under  this  section  include: 
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1 . Pier  43  Bay  Trail  Link 

2.  Brannan  Street  Wharf  Park 

3.  Bayffont  Park  at  Mission  Bay 

4.  Pier  70  Crane  Cove  Park 

5.  Warm  Water  Cove  Park 

6.  Islais  Creek  Shoreline  Parks 

7.  Herron's  Head  Park  Entrance 

8.  The  Blue  Greenway  Trail 

9.  Design  Standards  and  Enhancements  to  all 
Blue-Greenway  Projects 

C.  NEIGHBORHOOD  PARK  RESTROOM  REPAIRS  AND 
RECONSTRUCTION  ($11.4  million).  A portion  of  the  proceeds  of  the 
proposed  bond  shall  be  used  to  construct,  reconstruct  and  rehabilitate 
freestanding  restroom  facilities  in  the  City's  neighborhood  parks  on  prop- 
erty under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  and  Park  Commission.  The 
expenditure  of  bond  proceeds  for  this  purpose  is  subject  to  the  review 
process  identified  in  the  2008  Clean  & Safe  Neighborhood  Parks  Bond 
Report  ("Bond  Report")  and  approval  of  the  Recreation  and  Park 
Commission. 

D.  PARK  PLAYFIELDS  REPAIRS  AND  RECONSTRUC- 
TION ($8.5  million).  A portion  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond 
shall  be  used  to  construct  and/or  reconstruct  playing  fields  throughout  the 
City  on  property  under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  and  Park 
Commission.  The  proposed  expenditures  for  this  purpose  are  intended  to 
leverage  additional  state,  federal,  or  private  contributions.  The  expendi- 
ture of  bond  proceeds  for  this  purpose  is  subject  to  the  review  process 
identified  in  the  Bond  Report  and  approval  of  the  Recreation  and  Park 
Commission. 

E.  PARK  TRAIL  RECONSTRUCTION  ($5.0  million).  A 
portion  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond  shall  be  used  to  repair  and 
reconstruct  park  nature  trails  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Recreation  and  Park  Commission,  and  their  nearby  natural  surroundings. 
The  expenditure  of  bond  proceeds  for  this  purpose  is  subject  to  the 
review  process  identified  in  the  Bond  Report  and  approval  of  the 
Recreation  and  Park  Commission. 

F.  COMMUNITY  OPPORTUNITY  FUND  ($5.0  million). 
A portion  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond  shall  be  used  to  create  a 
program  for  the  purpose  of  completing  community-nominated  projects. 
Community  resources,  including,  but  not  limited  to,  in-kind  contribu- 
tions, sweat  equity,  and  non-City  funds,  applied  to  a park,  recreation  or 
open  space  improvement  project  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Recreation  and  Park  Commission  from  non-City  sources,  can  be  matched 
by  Bond  proceeds.  No  expenditures  of  bond  proceeds  from  this  fund 
shall  be  adthorized  until  policies,  procedures,  and  criteria  governing  the 
program  have  been  adopted  by  the  Recreation  and  Park  Commission. 

G.  PARK  FORESTRY  ($4.0  million).  A portion  of  the  pro- 
ceeds of  the  proposed  bond  shall  be  used  to  plan  for.  and  perform,  park 
reforestation,  including  tree  removal,  tree  planting  and  other  measures  to 
sustain  the  health  of  the  forest  on  property  under  the  jurisdiction  of  the 
Recreatiqn  and  Park  Commission.  The  expenditure  of  bond  proceeds  for 
this  purpose  is  subject  to  the  review  process  identified  in  the  Bond  Report 
and  approval  of  the  Recreation  and  Park  Commission. 

H CITIZENS'  OVERSIGHT  COMMITTEE  AUDITS 
($0,185  million).  A portion  of  the  proceeds  of  the  proposed  bond  shall  be 
used  to  perform  audits  of  the  bond  program,  as  further  described  below 
in  Section  14. 

SECTION  4.  BOND  PROGRAM  ACCOUNTABILITY. 

The  proposed  bond  program  shall  operate  under  the  following 
administrative  rules  and  shall  be  governed  according  to  the  following 
principles: 

A.  OVERSIGHT.  No  expenditure  of  bond  funds  shall  be 
permitted  without  the  prior  review  and  approval  of  the  Recreation  and 
Park  Commission  or  the  Port  Commission  (as  applicable),  the  Capital 
Planning  Committee,  the  Board  of  Supervisors  and  the  Mayor,  subject  to 
the  approval  processes  and  rules  described  in  the  San  Francisco  Charter 
and  Administrative  Code.  Pursuant  to  S.F.  Administrative  Code  §5.31, 
the  Citizens'  General  Obligation  Bond  Oversight  Committee  shall  con- 


duct an  annual  review  of  bond  spending,  and  shall  provide  an  annual 
report  on  the  management  of  the  program  to  the  Mayor,  Board  of 
Supervisors,  the  Recreation  and  Park  Commission  and  the  Port 
Commission.  To  the  extent  permitted  by  law,  one-tenth  of  o.ne  percent 
(0.1%)  of  the  gross  proceeds  of  the  Bonds  shall  be  deposited  in  a fund 
established  by  the  Controller's  Office  and  appropriated  by  the  Board  of 
Supervisors  at  the  direction  of  the  Citizens'  General  Obligation  Bond 
Oversight  Committee  to  cover  the  costs  of  this  committee  and  this  review 
process. 

B.  COMMITMENT  TO  PROJECTS.  The  proposed  Bond 
proceeds  shall  be  used  towards  completion  of  the  projects  described  in 
Section  3 above.  Twenty  percent  (20%)  of  the  funds  specified  in  Section 
3,  Subsections  F and  G.  above,  shall  be  set  aside  as  a reserve  (the 
"Reserve")  and  shall  not  be  spent  until  all  of  the  Identified  Projects  in 
Section  3.  Subsection  A,  are  complete.  In  the  event  that  any  of  the 
Identified  Projects  cannot  be  completed  due  to  lack  of  funds,  funds 'from 
the  Reserve  shall  be  used  to  complete  any  such  Identified  Project.  Should 
all  projects  described  in  a given  project  category  be  completed  under 
budget,  unused  bond  proceeds  shall  be  applied  to  other  priority  projects 
within  that  project  category,  as  described  in  the  Bond  Report,  and 
approved  by  the  Board  of  Supervisors. 

C.  PROGRAM  TRANSPARENCY.  The  City  shall  maintain 
a website  describing  the  bond  program,  progress  achieved  to  date,  and 
projections  of  future  program  activities,  which  shall  be  updated  not  less 
than  once  per  month.  The  annual  report  of  the  Citizens'  General 
Obligation  Bond  Oversight  Committee  shall  be  made  available  on  this 
website.  Additionally,  the  Recreation  and  Park  Commission  shall  hold 
regular  public  hearings,  not  less  than  once  a month,  to  review  the  imple- ' 
mentation  of  the  bond  program.  Annually,  the  Recreation  and  Park 
Commission  shall  hold  a meeting  to  review  the  Recreation  and  Park 
Department  capital  plan.  The  Port  Commission  shall  hold  public  hear- 
ings, not  less  than  once  a quarter,  to  review  the  implementation  of  the 
Port's  portion  of  the  bond  program.  Additionally,  the  Capital  Planning 
Committee  shall  hold  a public  review  of  the  program  not  less  than  once 
a year. 

Section  5.  The  estimated  cost  of  the  bond  financed  portion  of  the 
project  described  in  Section  2 hereof  was  fixed  by  the  Board  of 
Supervisors  of  the  City  (the  “Board  of  Supervisors”)  by  the  following 
resolution  and  in  the  amount  specified  below: 

Resolution  No.  502-07,  $185,000,000. 

Such  resolution  was  passed  by  two-thirds  or  more  of  the  Board  of 
Supervisors  and  approved  by  the  Mayor  of  the  City  (the  “Mayor”).  In 
such  resolution  it  was  recited  and  found  that  the  sum  of  money  specified 
is  too  great  to  be  paid  out  of  the  ordinary  annual  income  and  revenue  of 
the  City  in  addition  to  the  other  annual  expenses  thereof  or  other  funds 
derived  from  taxes  levied  for  those  purposes  and  will  require  expendi- 
tures greater  than  the  amount  allowed  therefor  by  the  annual  tax  levy. 

The  method  and  manner  of  payment  of  the  estimated  costs 
described  herein  are  by  the  issuance  of  bonds  of  the  City  not  exceeding 
the  principal  amount  specified. 

Such  estimate  of  costs  as  set  forth  in  such  resolution  is  hereby 
adopted  and  determined  to  be  the  estimated  cost  of  such  bond  financed 
improvements  and  financing,  as  designed  to  date. 

Section  6.  The  Bond  Special  Election  shall  be  held  and  conducted 
and  the  votes  thereafter  received  and  canvassed,  and  the  returns  thereof 
made  and  the  results  thereof  ascertained,  determined,  and  declared  as 
herein  provided  and  in  all  particulars  not  herein  recited  such  election 
shall  be  held  according  to  the  laws  of  the  State  of  California  and  the 
Charter  of  the  City  (the  “Charter”)  and  any  regulations  adopted  pursuant 
thereto,  providing  for  and  governing  elections  in  the  City,  and  the  polls 
for  such  election  shall  be  and  remain  open  during  the  time  required  by 
such  laws  and  regulations. 

Section  7.  The  Bond  Special  Election  is  hereby  consolidated  with 
the  Presidential  Primary  Election  scheduled  to  be  held  in  the  City  on 
Tuesday.  February  5,  2008.  The  voting  precincts,  polling  places  and  offi- 
cers of  election  for  the  February  5.  2008  Presidential  Primary  Election 
arc  hereby  adopted,  established,  designated  and  named,  respectively,  as 
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the  voting  precincts,  polling  places  and  officers  of  election  for  the  Bond 
Special  Election  hereby  called,  and  reference  is  hereby  made  to  the 
notice  of  election  setting  forth  the  voting  precincts,  polling  places  and 
officers  of  election  for  the  February  5,  2008,  Presidential  Primary 
Election  by  the  Director  of  Elections  to  be  published  in  the  official  news- 
paper of  the  City  on  the  date  required  under  the  laws  of  the  State  of  . 
California. 

Section  8.  The  ballots  to  be  used  at  the  Bond  Special  Election 
shall  bg+the  ballots  to  be  used  at  the  February  5,  2008  Presidential 
Primary  Election.  The  word  limit  for  ballot  propositions  imposed  by  San 
Francisco  Municipal  Elections  Code  Section  510  is  hereby  waived.  On 
the  ballots  to  be  used  at  the  Bond  Special  Election,  in  addition  to  any 
other  matter  required  by  law  to  be  printed  thereon,  shall  appear  the  fol- 
lowing as  a separate  proposition: 

"CLEAN  AND  SAFE  NEIGHBORHOOD  PARKS  BONDS, 
2008.  Shall  the  City  incur  $1 85,000,000  of  bonded  indebtedness  to  fund 
certain  costs  associated  with  the  construction,  reconstruction,  purchase 
and/or  improvement  of  park  and  recreation  facilities  located  within  the 
City,  under  the  jurisdiction  of  the  Recreation  Park  Commission  or  under 
the  jurisdiction  of  the  Port  Commission  as  further  described  in  Section  3 
of  the  ordinance  placing  this  measure  onto  the  ballot,  and  paying  other 
' ! costs  necessary  and  convenient  for  effectuating  those  purposes,  including 
costs  connected  vvith  or  incidental  to. the  authorization,  issuance  and  sale 
of  the  bonds;  and  authorizing  landlords  to  pass-through  to  residential 
i tenants  in  units  subject  to  Chapter  37  of  the  San  Francisco  Administrative 
Code  (the  “Residential  Stabilization  and  Arbitration  Ordinance")  50%  of 
the  increase  in  the  real  property  taxes  attributable  to  the  cost  of  the  repay- 
1 1 ment  of  the  bonds?" 

Each  voter  to  vote  in  favor  of  the  issuance  of  the  foregoing  bond 
L proposition  shall  mark  the  ballot  in  the  location  corresponding  to  a 
|f  “YES”  vote  for  the  proposition,  and  to  vote  against  the  proposition  shall 
mark  the  ballot  in  the  location  corresponding  to  a “NO”  vote  for  the 
- proposition. 

Section  9.  If  at  the  Bond  Special  Election  it  shall  appear  that  two- 
thirds  of  all  the  voters  voting  on -the  proposition  voted  in  favor  of  and 
authorized  the  incurring  , of  bonded  indebtedness  for  the  purposes  set 
forth  in  such  proposition,  then  such  proposition  shall  have  been  accepted 
by  the  electors,  and  bonds  authorized  thereby  shall  be  issued  upon  the 
: order  of  the  Board  of  Supervisors.  Such  bonds  shall  bear  interest  at  a rate 
not  exceeding  applicable  legal  limits. 

The  votes  cast  for  and  against  the  proposition  shall  be  counted 
separately  and  when  two-thirds  of  the  qualified  electors,  voting  on  the 
c.  i proposition,  vote  in  favor  thereof,  the  proposition  shall  be  deemed  adopted. 

11  Section  10.  For  the  purpose  of  paying  the  principal  and  interest 

on  the  bonds,  the  Board  of  Supervisors  shall,  at  the  time  of  fixing  the 
general  tax  levy  and  in  the  manner  for  such  general  tax  levy  provided, 
levy  and  collect  annually  each  year  until  such  bonds  are  paid,  or  until 
there  is  a sum  in  the  Treasury  of  said  City,  or  other  account  held  on  behalf 
of  the  Treasurer  of  said  City,  set  apart  for  that  purpose  to  meet  all  sums 
i coming  due  for  the  principal  and  interest  on  the  bonds,  a tax  sufficient  to 
pay  the  anhual  interest  on  such  bonds  as  the  same  becomes  due  and  also 
such  part  of  the  principal  thereof  as  shall  become  due  before  the  proceeds 
of  a tax  levied  at  the  time  for  making  the  next  general  tax  levy  can  be 
made  available  for  the  payment  of  such  principal. 

Section  1 1 . This  ordinance  shall  be  published  in  accordance  with 
any  state  law  requirements,  and  such  publication  shall  constitute  notice 
of  the  Bond  Special  Election  and  no  other  notice  of  the  Bond  Special 
Election  hereby  called  need  be  given. 

Section  12.  The  Board  of  Supervisors  having  reviewed  the  pro- 
posed legislation,  finds  and  declares  (i)  that  the  Identified  Projects  are 
categorically  exempt  from  CEQA  as  described  in  the  letter  dated 
September  6,  2007  from  the  Planning  Department,  (ii)  that  the  remainder 
of  the  proposed  Project  is  excluded  from  CEQA  under  CEQA  Guidelines 
section  15378(b)(4)  as  the  creation  of  a government  funding  mechanism 
that  does  not  involve  afiy  commitment  to  any  specific  project,  (iii)  that 
the  proposed  Project  is  in  conformity  with  the  priority  policies  of  Section 


38-CP89-EN-F08 


101.1(b)  of  the  City  Planning  Code  and,  (iv)  in  accordance  with  Section 
2 A .53(f)  of  the  City  Administrative  Code,  that  the  proposed  Project  is 
consistent  with  the  City's  General  Plan,  and  hereby  adopts  the  findings 
of  the  City  Planning  Department,  as  set  forth  in  the  General  Plan  Referral 
Report,  dated  September  6,  2007,  and  incorporates  said  findings  by 
reference. 

Section  13.  Pursuant  to  Section  53410  of  the  California 
Government  Code,  the  bonds  shall  be  for  the  specific  purpose  authorized 
herein  and  the  proceeds  of  such  bonds  will  be  applied  only  to  the  Project 
described  herein.  The  City  will  comply  with  the  requirements  of  Sections 
53410(c)  and  53410(d)  of  the  California  Government  Code. 

Section  14.  The  Bonds  are  subject  to,  and  incorporate  by  refer-  - 
ence,  the  applicable  provisions  of  San  Francisco  Administrative  Code 
Sections  5.30  - 5.36  (the  “Citizens'  General  Obligation  Bond  Oversight 
Committee”) . Pursuant  to  Section  5 .3 1 of  the  Citizens'  General  Obligation 
Bond  Oversight  Committee,  to  the  extent  permitted  by  law,  one-tenth  of 
one  percent  (0.1%)  of  the  gross  proceeds  of  the  Bonds  shall  be  deposited 
in  a fund  established  by  the  Controller's  Office  and  appropriated  by  the 
Board  of  Supervisors  at  the  direction  of  the  Citizens'  General  Obligation 
Bond  Oversight  Committee  to  cover  the  costs  of  said  committee. 

Section  15.  The  time  requirements  specified  in  Section  2.34  of  the 
San  Francisco  Administrative  Code  are  hereby  waived. 

Section  16.  The  appropriate  officers,  employees,  representatives 
and  agents  of  the  City  are  hereby  authorized  and  directed  to  do  every- 
thing necessary  or  desirable  to  accomplish  the  calling  and  holding  of  the 
Bond  Special  Election,  and  to  otherwise  cany  out  the  provisions  of  this 
ordinance. 

Section  17.  Documents  referenced  herein  are  on  file  with  the 
Clerk  of  the  Board  of  Supervisors  in  File  No.  071228,  which  is  hereby 
declared  to  be  a part  of  this  ordinance  as  if  set  forth  fully  herein. 


PROPOSITION  B 

The  Deferred  Retirement  Option  ProgramJar_Mcmbcrs  of 
the  Police  Department 

Preamble.-Section  A8.9Q0, 

(a)  It  is  critical  to  the  health,  the  safety,  and  economic  vital- 
ity of  the  City  and  County  of  San  Francisco,  that  the  City  be  able  to 
recruit  new  Police  Officers,  and  retain  veteran  Police  Officers.  Recent 
experience  has  demonstrated  that  the  City's  Police  Department  has  had 
difficulty  recruiting  qualified  Police  Officers,  and,  more  significantly, 
has  had  difficulty  retaining  the  services  of  veteran  Police  Officers. 

(b)  There  is  a highly  competitive  labor  market  for  the  ser- 
vices of  Police  Officers.  Additionally,  due  to  the  historical  hiring  patterns 
in  this  Department,  hundreds  of  Police  Officers  will  become  eligible  for 
normal  service  retirement  in  the  next  three  to  five  years.  The  City  Police 
Department  is  already  three  hundred  officers  below  the  Charter  mandated 
staffing  level . 

(c)  In  order  to  address  this  recruitment  and  this  retention 
problem,  through  this  measure  the  voters  establish  a voluntary  Deferred 
Retirement  Option  Program  (DROP)  which  would  be  offered  to  members 
of  the  Police  Department  in  order  to  create  an  incentive  for  the  retention 
of  experienced  Police  Officers,  and  as  well,  to  attract  new  Officers. 

(d)  Specifically,  as  well,  the  voters  intend  that  this  Charter 
provision,  if  adopted,  shall  be  “cost  neutral”  to  the  City;  that  is,  it  shall 
not  impose  new  costs  upon  the  City  as  a consequence  of  the  participation 
by  Police  Officers  in  the  DROP. 

(e)  Finally,  in  order  that  the  cost  impact  of  the  DROP  may  be 
assessed,  this  measure  additionally  provides  that  at  the  end  of  the  third 
year  after  the  implementation  of  the  Program,  the  Board  of  Supervisors, 
pursuant  to  .data  provided  by  the  Police  Department  along  with  an  analy- 
sis by  the  Controller  of  the  City  and  County  and  the  consulting  actuary 
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of  the  Retirement  Board,  shall  determine  whether  the  Program  has  been 
cost-neutral,  and  whether  in  light  of  its  achievement  of  the  goals  of  the 
measure,  it  should  be  continued  for  an  additional  three  year  term,  and 
thereafter,  subject  to  similar  evaluations. 

Section. 

Eligibility  to  Participate  in  the  Deferred  Retirement-Option 

Program. 

(a)  Sworn  members  of  the  Police  Department  occupying  the 
rank  of  Police  Officer  (currently  Q2-Q4)  at  their  date  of  entry  into  the 
Program,  shall  be  eligible  to  participate  in  the  DROP  for  up  to  a maxi- 
mum of  36  months  from  their  date  of  entry  into  the'Program,  provided 
they  otherwise  meet  the  eligibility  standards  set  forth  in  Section 
A8.901(c).  Sworn  members  of  the  Police  Department  occupying  the 
ranks  of  Sergeant  (currently  Q50-Q52)  and  Inspector  (currently 
0380-0382)  at  their  date  of  entry  into  the  Program,  shall  be  eligible  to 
participate  in  the  DROP  of  up  to  a maximum  of  24  months  from  their 
date  of  entry  into  the  Program,  provided  they  otherwise  meet  the  eligibil- 
ity standards  set  forth  in  Section  A8 .90 1(c). 

(b)  Sworn  members  of  the  Police  Department  occupying  the 
ranks  of  Lieutenant  (currently  Q60-Q62)  and  Captain  (currently  Q80-Q82) 
at  their  date  of  entry  into  the  Program  shall  be  eligible  to  participate  in 
the  Program  for  a maximum  of  12  months  from  their  date  of  entry  into 
the  Program,  provided  that  they  otherwise  meet  the  eligibility  standards 
set  forth  in  Section  A8.901(c).  No  sworn  member  of  the  Police 
Department  occupying  a rank  above  that  of  Captain  shall  be  eligible  to 
participate  in  the  Program. 

(c)  To  be  eligible  to  participate  in  the  DROP,  a sworn  mem- 
ber occupying  one  of  the  eligible  ranks  must  additionally  be  an  active 
employee  of  the  San  Francisco  Police  Department,  have  at  least  25  years 
of  service  as  a sworn  member  of  the  Department,  including  any  service 
as  a member  of  the  San  Francisco  Airport  Police,  and  be  at  least  50  years 
of  age  at  the  time  of  entry  into  the  Program.  Additionally,  a member  must 
be  a “full  duty  sworn  officer”  as  that  term  is  used  in  Charter  Section 
4.127.  As  a condition  of  participation  the  sworn  member  must  agree  that 
they  shall  terminate  their  employment  through  retirement  at  the  conclu- 
sion of  their  participation  in  the  Program. 

Section  A8.902. 

Elleci  of  Disability  on  Continued  Participation, 

(a)  If,  after  a member  becomes  a participant  in  the  DROP,  the 
member  shall  become  incapacitated  for  the  performance  of  duty  by  rea- 
son of  any  bodily  injury  received  in  or  illness  caused  by  the  performance 
of  duty,  said  member  will  be  eligible  to  apply  for  a retirement  for  inca- 
pacity and  be  subject  to  the  same  eligibility  requirements  provided  else- 
where in  this  Charter  as  though  the  participant  was  not  enrolled  in  the 
DROP.  If  a member  receives  a retirement  for  this  duty  related  incapacity, 
said  retirement  shall  be  in  lieu  of  the  benefits  provided  in  accordance 
with  these  DROP  provisions,  and  the  participant  shall  be  paid  an  indus- 
trial disability  retirement  benefit  as  if  the  participant  had  never  entered 
the  DROP. 

(b)  If.  after  a member  becomes  a participant  in  the  DROP, 
the  member  shall  become  incapacitated  for  the  performance  of  duty  by 
reason  of  any  bodily  injury  received  or  illness  not  related  to  the  perfor- 
mance of  duty,  said  member  will  be  eligible  to  apply  to  terminate  par- 
ticipation in  DROP  in  accordance  with  Section  A8.906.  The  participant 
will  be  paid  the  balance  credited  in  their  DROP  Account,  and  will  begin 
to  receive  a monthly  payment  as  determined  under  Section  A8.903, 
including  any  cost  of  living  adjustments  to  which  the  member  would 
otherwise  be  entitled. 

(c)  In  the  event  a member  shall  become  temporarily  inca- 
pacitated for  the  performance  of  duty  while  participating  in  the  DROP, 
the  member  is  entitled  to  disability  benefits  only  as  provided  for  in  this 
Charter.  The  member  is  thus  no  longer  a "full  duty  sworn  officer,"  as 
defined  in  Section  A8.901(c).  and  therefore  the  member's  service  retire- 
ment payments  will  be  suspended  for  the  period  during  which  disability 
benefits  are  received.  The  member's  DROP  enrollment  shall  be  extended 
for  the  perit>d  during  which  disability  benefits  were  received,  provided 
that  this  extension  may  not  exceed  one-half  of  the  permitted  maximum 


participation  period  for  the  rank  occupied  by  the  member  at  the  time  of 
enrollment  in  the  DROP. 

(d)  In  the  event  a member  who  is  participating  in  the  DROP 
applies  for  a retirement  for  incapacity,  and  the  application  remains  unre- 
solved at  the  conclusion  of  their  DROP  participation  period,  that  member 
must  leave  the  DROP  when  their  participation  period  concludes,  but  they 
shall  be  permitted  to  continue  on  disability  status  with  the  Department 
until  such  time  as  their  application  is  finally  determined.  In  no  event 
however,  shall  any  such  member  receive  the  distribution  of  their  DROP 
Account  until  their  disability  retirement  status  is  finally  determined.  j 
Section  A8.9Q3, 

The  Effect  of  Participation  in  the  DROP  Upon  Pension 
Benefit  Calculations. 

Upon  the  voluntary  entry  of  a qualified  member  into  the  DROP, 
that  member's  retirement  system  benefits,  including  survivor  benefits, 
shall  be  frozen,  and  shall  not  be  increased  as  a result  of  any  additional 
service  time,  increase  in  age  or  compensation  earned  by  the  member 
while  they  are  participating  in  the  DROP.  During  the  period  of  a mem- 
ber's participation  in  the  DROP,  the  monthly  service  pension  payment 
described  herein  shall  be  increased  by  any  cost  of  living  adjustment  to 
which  the  member  would  otherwise  be  entitled,  if  retired,  during  the 
period  of  their  participation  in  the  DROP,  pursuant  to  the  terms  of  the 
retirement  plan  which  applies  to  the  member. 

Section  A8.9Q4, 

Establishment  of  the  PROP  Account. 

(a)  The  DROP  Account  is  an  account  established  for  book- 
keeping purposes  within  the  retirement  system  for  each  member  who 
elects  to  enter  DROP. 

(b)  Commencing  with  the  first  pay  period  after  the  entry  of  a 
member  into  the  DROP,  and  for  each  pay  period  thereafter  so  long  as  the 
member  participates  in  the  DROP,  the  service  pension  (including  any 
Cost  of  Living  Adjustments)  to  which  the  member  would  otherwise  be 
entitled  based  on  their  compensation,  age,  and  length  of  service  as  of 
their  date  of  their  entry  into  the  Program,  shall  be  credited  monthly  into 
a DROP  Account  established  within  the  retirement  system  for  each  indi- 
vidual participant. 

(b)  A participating  member,  to  the  extent  permitted  by  law 
and  regulations  established  by  the  Retirement  Board  and  the  Board  of 
Supervisors,  may  direct  the  crediting  into  that  member's  DROP  Account 
the  dollar  value  of  any  compensatory  time  off.  accrued  unused  vacation, 
or  accrued  Sick  Pay,  if  any,  to  which  the  member  may  be  entitled,  in  lieu 
of  receiving  a payout  of  those  amounts  upon  the  date  of  entry  into  the 
DROP. 

(c)  The  DROP  Account  into  which  the  member's  monthly; 
service  pension  is  credited  shall  also  be  credited  on  a monthly  basis  with 
interest  at  an  annual  effective  rate  of  four  percent  throughout  the  period 
of  the  member's  participation  in  the  DROP. 

Section  A8.9Q5. 

Rights  of  Surviving Spouse.  Domestic Partner,  or 

Dependents. 

(a)  If  a member  shall  die  by  reason  of  an  injury  received  in.  or 
illness  caused  by  the  performance  of  duty  during  the  period  of  their  par- 
ticipation in  the  DROP,  the  member's  qualified  surviving  spouse,  qualified 
registered/certified  domestic  partner  or  other  qualified  dependents  pro- 
vided for  in  this  Charter  shall  receive  a death  allowance  pursuant  to  the 
applicable  provisions  of  the  Charter  as  if  the  member  ha"d  never  elected  to 
enter  DROP.  Whichever  of  the  member's  qualified  surviving  spouse,  ; 
qualified  registered/certified  domestic  partner  or  other  qualified  depen- 
dents provided  for  in  this  Charter  is  entitled  to  receive  this  allowance  may, 
instead  of  receiving  the  benefit  under  this  paragraph,  elect  to  receive  a 
non-work  related  death  benefit  as  specified  in  paragraph  (b)  below. 

(b)  If  a member  shall  die  during  the  period  of  their  participa- 
tion in  the  DROP  for  non-work  related  causes,  the  surviving  qualified 
spouse,  qualified  registered/certified  domestic  partner,  or  other  qualified 
dependents  provided  for  in  this  Charter,  shall  be  entitled  to  a post-retire- 
ment continuation  allowance,  along  with  any  amounts  credited  to  the 
deceased  member's  DROP  Account,  determined  as  if  the  participant  had 
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elected  to  voluntarily  withdraw  from  DROP  under  Section  A8.906  on  the 
participant's  date  of  death.  Such  payments  shall  be  made  on  the  basis  of 
beneficiary  elections  made  by  the  member  at  the  time  of  his  or  her  entry 
into  DROP,  and  updated  from  time  to  time,  as  set  forth  in  section 
A8. 905(d). 

(c)  In  order  for  a surviving  spouse  or  registered/certified 
domestic' partner  to  be  qualified  for  the  monthly  allowance  described  in 
this  section,  the  member  must  have  been  married,  or  have  established  a 
domestic  partnership  within  the  time  limits  specified  by  this  Charter.  In 
order  for  surviving  dependents  to  be  qualified  for  the  monthly  allowance 
described  in  this  section,  such  dependents  must  satisfy  the  requirements 
of  the  retirement  provisions  of  this  Charter.  In  any  circumstance  where 
the  eligibility  requirements  specify  the  member's  date  of  retirement, 
those  requirements  must  be  met  at  the  date  of  entry  into  DROP. 

(d)  A member  who  elects  to  participate  in  the  DROP  may 
designate  a beneficiary  for  the  proceeds  of  the  member's  DROP  Account 
in  writing,  not  later  than  the  time  of  entry  into  the  DROP.  The  member 
may  change  the  designation  at  any  time  prior  to  the  distribution  of  the 
DROP  Account.  If  the  designated  beneficiary  predeceases  the  participat- 
ing member,  and  the  member  becomes  deceased  before  designating  a 
new  beneficiary,  any  distribution  of  the  proceeds  of  the  DROP  Account 
shall  be  made  to  the  estate  of  the  member,  pursuant  to  law. 

(e)  Notwithstanding  the  above  provisions,  a member's  desig- 
nation of  a DROP  Account  beneficiary  shall  be  subject  to  community 
property  obligations,  if  any,  under  applicable  California  law. 

Section  A8.906. 

(a)  A member's  participation  in  the  DROP  shall  be  terminat- 
ed, other  than  by  death  or  disability,  by  the  first  occurrence  of  any  of  the 
following:  (1)  the  member's  completion  of  the  applicable  DROP  partici- 
pation period  set  forth  in  Section  A8.901(a)  or  (b);  (2)  the  member's 
voluntary  termination  of  employment  while  a DROP  participant;  (3) 
involuntary  termination  of  the  member's  employment;  provided,  how- 
ever, that  distribution  of  the  member's  DROP  Account  shall  be  deferred 
during  the  pendency  of  any  hearing  or  appeal  of  the  member's  termina- 
tion of  employment.  Should  the  member  be  reinstated  to  employment, 
the  member  may  continue  to  participate  in  the  DROP  for  the  full  duration 
of  the  member's  original  participation  period.  Any  time  during  which  the 
member  was  excluded  from  DROP  participation  shall  not  be  deducted 
from  the  member's  maximum  participation  period  set  forth  in  section 
A8 .90 1(a)  or  (b). 

Section  A8.907. 

the  DROP. 

(a)  During  the  period  of  a member's  participation  in  the 
DROP,  the  member  shall  continue  to  receive  the  regular  compensation 
attached  to  the  rank  occupied  by  the  member  at  the  time  of  enrollment  in 
the  Program,  and  the  member  shall  have  all  of  the  rights,  privileges, 
benefits  and  obligations  of  employment,  including  health  benefits, 
attached  to  said  rank,  and  shall  be  subject  to  all  of  the  other  terms  and 
conditions  of  active  employment  in  their  respective  rank  and  assignment. 
No  member  shall  be  eligible  for  a promotion  during  the  time  of  their 
participation  in  the  DROP. 

(b)  Notwithstanding  the  continued  receipt  by  a participating 
member  of  the  regular  compensation  and  benefits  attached  to  the  rank 
and  assignment  which  they  occupy  during  their  time  in  the  DROP,  no 
participating  member  shall  receive  service  credit  or  compensation  credit 
for  retirement  purposes  pursuant  to  this  Charter  on  account  of  their  par- 
ticipation in  the  DROP.  The  member  shall  be  subject  to  the  employee 
contribution,  as  required  by  this  Charter  for  all  other  active  members  of 
the  Police  Department,  into  the  retirement  system.  The  city  and  county 
need  not  continue  to  make  its  required  contributions  for  any  DROP  par- 
ticipant. Member  contributions  made  during  a participation  in  the  DROP 
shall  be  deemed  a contribution  to  the  general  assets  of  the  Retirement 
System,  and  shall  not  be  a part  of  the  member's  DROP  Account. 


Section  A8_.908, 

Compliance  with  Tax  Laws. 

(a)  It  is  the  intent  of  the  voters  that  the  DROP  shall  not  jeop- 
ardize in  any  way  the  tax  qualified  status  of  the  retirement  system  under 
Section  401  of  the  Internal  Revenue  Code  of  1986,  as  amended  from  time 
to  time,  including,  but  not  limited  to,  Section  415  of  the  Code,  as  amended. 

(b)  The  Board  of  Supervisors  shall  adopt  ordinances  and  the 
Retirement  Board  shall  adopt  such  rules  as  may  be  necessary  to  imple- 
ment the  DROt\  regulate  investment  and  distribution  of  the  DROP  con- 
tributions, establish  forms  and  procedures  for  designating  beneficiaries 
of  the  DROP  Account,  and  all  such  other  matters  as  may  be  necessary,  in 
its  discretion,  to  implement  the  Program  no  later  than  July  1 , 2008  and  to 
assure  its  tax-qualified  character. 

Section  A8.909. 

Determination  of  Cost  Neutrality, 

(a)  The  implementation  of  the  DROP  shall  not  result  in  any 
net  increase  in  cost  to  the  City.  This  determination  shall  take  into  account 
the  costs  associated  with  payroll,  the  expenditures  associated  with  the 
recruitment  and  training  of  Police  Officers,  the  costs  of  conducting  acad- 
emies for  such  recruits  and  trainees,  the  Field  Training  Officer  costs,  the 
retirement  contributions  made  by  members  participating  in  the  DROP, 
and  the  City,  and  the  City's  share  of  the  return  on  the  investment  of  the 
DROP  funds,  along  with  any  other  cost  or  savings  elements  related  to  the 
implementation  of  the  Program.  Notwithstanding  this  objective,  the 
DROP  shall  be  given  a sufficient  trial  period  to  determine  whether,  as 
implemented,  it  is  cost-neutral  to  the  City  as  so  defined. 

(b)  Not  later  than  April  1 5 , in  the  third  year  after  the  effective 
date  of  the  DROP,  a joint  report  prepared  by  the  Controller  of  the  City 
and  the  consulting  actuary  of  the  Retirement  System  documenting  the  net 
cost  effect  of  the  Program  shall  be  submitted  to  the  Board  of  Supervisors, 
and  the  Board  shall  determine  by  majority  vote  whether,  on  the  basis  of 
said  report,  the  Program  shall  be  renewed  for  an  additional-period  of  time 
as  specified  by  the  Board,  but  in  no  event  beyond  an  additional  three 
years. 

(c)  The  net  cost  effect  of  the  Program  shall  be  similarly 
evaluated  periodically  thereafter,  pursuant  to  a schedule  established  by 
ordinance  adopted  by  the  Board  of  Supervisors  by  majority  vote;  pro- 
vided, however,  that  in  no  event  may  such  an  evaluation  be  conducted 
less  often  than  every  three  years  after  the  initial  evaluation. 

(d)  If  the  Board  of  Supervisors  determines  not  to  renew  the 
Program,  those  members  then  enrolled  shall  be  permitted  to  complete 
their  Program  participation  pursuant  to  the  terms  in  effect  when  they 
entered  into  the  Program. 

Section  A8.91Q, 

HiJ.bdra^alJir_RoJl.ov;e.rj?f.DRQP.AccojiMs, 

(a)  Upon  the  termination  or  conclusion  of  a member's  par- 
ticipation in  the  DROP,  the  member  shall  be  paid  a lump  sum  equal  to  the 
balance  in  the  member's  DROP  Account,,  or,  pursuant  to  the  member's 
instructions,  that  balance  shall  be  paid  as  a direct  rollover  into  a qualified 
retirement  plan.  The  Retirement  Board  shall  establish  rules,  and  may 
develop  such  forms  as  may  be  appropriate,  regarding  distribution  of  the 
DROP  Account  proceeds,  the  rollover  of  such  proceeds  into  a qualified 
retirement  plan,  and  the  time  periods  within  such  which  distributions 
may  be  made. 

(b)  Upon  the  voluntary  withdrawal  of  a member  from  the 
DROP,  or  the  expiration  of  their  participation  period,  the  member  shall 
be  deemed  to  be  retired  on  a service  pension  and  shall  then  commence 
receiving  directly  the  monthly  service  pension  amount  calculated  pursu- 
ant to  Section  A8.903,  including  any  cost  of  living  adjustments  to  which 
the  member  would  have  been  otherwise  entitled  during  the  time  of  their 
participation  in  the  DROP,  and  shall,  for  all  other  purposes  under  this 
Charter  and  state  law  be  deemed  to  be  a retired  member  of  the  Police 
Department. 
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PROPOSITION  C 


Currently,  Alcatraz  Island  is  administered  by  the  Parks  Dept,  and  is  under 
the  jurisdiction  of  The  Federal  (US  Govt.)  Dept.  Of  the  Interior. 

We  are  proposing  that  Alcatraz  Island  in  the  SF  bay  be  returned  to  The 
City  and  County  -of  SF  for  the  express  purpose  of  transforming  Alcatraz 
Island  into  A (The)  Global  Peace  Center.  Shall  the  Board  of  Supervisors, 
in  conjunction  with  the  Mayor's  Office  ,City  Attorney  and  all  other  per- 
tinent city  officials  actively  explore  and  facilitate  the  acquisition  of 
Alcatraz  Island  for  this  purpose? 


92 


38-CP92-EN-F08 


llllllllllll!!lllllllligilllllllllllllllll!llllllll 


Changes  Affecting  Voter  Registration 


Confidential  Voter  Records 

Changes  to  Permissible  Uses  of  Voter  Registration  Information 

Beginning  in  2006,  state  law  changed  the  way  personal  information  supplied  by  voters  for  the  pur- 
pose of  completing  a voter  registration  affidavit  can  be  used.  To  protect  your  privacy  and  the  integ- 
rity of  voting,  new  laws  that  took  effect  in  2006  create  safeguards  for  voter  records  as  follows: 

Information  on  your  voter  registration  affidavit  will  be  used  by 
elections  officials  to  send  you  official  information  on  the  voting 
process,  such  as  the  location  of  your  polling  place  and  the 
issues  and  candidates  that  will  appear  on  the  ballot.  Commercial 
use  of  voter  registration  information  is  prohibited  by  law  and  is  a 
misdemeanor.  Voter  information  may  be  provided  to  a candidate 
for  office,  a ballot  measure  committee,  or  other  person  for  elec- 
tion, scholarly,  journalistic,  political,  or  governmental  purposes, 
as  determined  by  the  Secretary  of  State.  Driver's  license  and 
social  security  numbers,  or  your  signature  as  shown  on  your 
voter  registration  form,  cannot  be  released  for  these  purposes.  If  you  have  any  questions  about  the 
use  of  voter  information  or  wish  to  report  suspected  misuse  of  such  information,  please  call  the 
Secretary  of  State's  Voter  Protection  and  Assistance  Hotline: 

1 -800-345-VOTE  [8683] 

Additionally,  any  person  obtaining  information  on  your  voter  registration  affidavit  shall  not  send  that 
information  outside  of  the  United  States  or  make  it  available  in  any  way  electronically  to  persons 
outside  the  United  States,  including,  but  not  limited  to,  access  over  the  Internet. 

Secretary  of  State's  “Safe  At  Home”  Program 

Certain  voters  facing  life-threatening  situations  may  qualify  for  confidential  voter  status.  For  more 
information,  please  contact  the  Secretary  of  State's  “Safe  At  Home”  program  at  877-322-5227,  or 
visit  the  Secretary  of  State’s  Web  site  at  www.ss.ca.gov 
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Ballot  Worksheet 

Fill  in  your  choices  - Cut  out  and  take  with  you  to  the  polls 

Not  all  voters  will  be  eligible  to  vote  on  all  party  contests. 

Your  sample  ballot  contains  the  contests  for  which  you  are  eligible  to  vote. 

For  more  information,  see  page  6. 


OFFICES 

President 

Vote  for  one 

PROPOSITIONS 

TITLE 

YES 

NO 

91  I Transportation  Funds.  Initiative  Constitutional  Amendment. 

92  i Community  Colleges.  Funding.  Governance.  Fees.  Initiative  Constitutional  Amendment  and 
Statute. 

93  l Limits  on  Legislators'  Terms  in  Office.  Initiative  Constitutional  Amendment. 

94  l Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming' Compact. 

95  l Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming  Compact. 

96  l Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming  Compact. 

9 7 I Referendum  on  Amendment  to  Indian  Gaming  Compact. 

A l Clean  and  Safe  Neighborhood  Parks  Bonds,  2008 

B l Creating  a New  Deferred  Retirement  Option  Program  for  Members  of  the  San  Francisco 
Police  Department 

C J Adopting  a Policy  that  the  City  Acquire  Alcatraz  Island  to  Make  It  a Global  Peace  Center 

Notes: 


The  Department  of  Elections  makes  every  effort  to  print 
Candidate  Statements  and  Proposition  Arguments  exactly 
as  submitted  - mistakes  and  all. 


However,  with  all  the  items  that  are  included  in  the 
Voter  Information  Pamphlet,  it  is  possible  that  we 
have  made  a mistake  of  some  kind  in  the  layout  and 
printing  process.  If  we  learn  of  any  substantial 
errors  on  our  part  after  the  pamphlet  has  been 
printed  and  mailed  out,  we  will  publish  a correction 
notice  in  local  newspapers  in  the  days  preceding 
the  election. 


If  necessary,  a correction  notice  will  appear  in  the  Public  Notices 
section  of  the  San  Francisco  Examiner  and  in  Sing  Tao  Daily  on 
January  22,  23  and  24,  in  El  Reportero  on  January  23  and  in  El 
Mensajero  on  January  27. 
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IMPORTANT  NOTICE  TO  ALL  VOTERS 


BE  SURE  YOUR  VOTE  COUNTS! 

VOTE  AT  YOUR  ASSIGNED  POLLING  PLACE,  OR  VOTE  BY  MAIL 


It  is  important  for  you  to  vote  at  your  assigned  polling  place.  Your  ballot  is  created  to  include  all  candidates 
for  whom  you  are  eligible  to  vote.  The  candidates  that  appear  on  your  ballot  are  determined  by  the  address 
at  which  you  are  registered  to  vote.  If  you  vote  outside  of  your  assigned  polling  place,  only  contests  for  which 
you  are  eligible  to  vote  can  be  counted. 


If  you  are  not  able  to  vote  at  your  assigned  polling  place  on  Election  Day,  or  would  like  to  vote  early,  please 
do  one  of  the  following: 

1 . Vote  by  mail  (see  the  Vote-by-Mail  Application  on  the  back  cover  of  this  pamphlet);  or 

2.  Vote  at  the  early  voting  counter  located  at  the  Department  of  Elections  in  City  Hall,  Room  48. 

• Monday-Friday  (except  holidays),  January  7-February  4,  8 a.m.-5  p.m.; 

• Saturday-Sunday,  January  26-27  and  February  2-3,  10  a.m.-4  p.m.;  and 

• Election  Day,  Tuesday,  February  5,  2008,  7 a.m.-8  p.m. 

If  you  have  any  questions,  please  visit  our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections  or  call  us  at  415-554-4375. 


THE  LOCATION  OF  YOUR  POLLING  PLACE  IS  PRINTED 
ON  THE  BACK  COVER  OF  THIS  PAMPHLET! 


Return  Address: 


Place  a First  Class 
stamp  here. 

Post  Office  will 
not  deliver 
without  one. 


☆ 


^/Authorized by  tiie  U S Postal  Service  ☆ 


☆ 


☆ 


☆ 


DIRECTOR  OF  ELECTIONS 
DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 
1 DR  CARLTON  B GOODLETT  PLACE  ROOM  48 
SAN  FRANCISCO  CA  94102-4634 
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DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 

City  and  County  of  San  Francisco 
1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 
San  Francisco,  CA  94102-4634 
www.  sfgov.  org/elections 

CHANGE  SERVICE  REQUESTED 


NON  PROFIT  ORG. 
U.S.  POSTAGE 

PAID 

San  Francisco, 
California 
Permit  No.  2750 


Check  Your  Polling  Place  Address  Below 

Verifique  la  direccion  de  su  lugar  de 
votacion  indicada  abajo 

Your  Polling  Place  Address  Is: 

La  direccion  de  su  lugar  de  votacion  es: 


Assembly  District  13 


Ballot  Type  02 


Access: 

Are  the  entryway  and  the  voting  area  accessible? 
<i,Son  accesibles  la  entrada  y el  area  de  votacion? 


Party  Registration  3t;/Rg  IB  Afiliacion 


For  additional  accessibility  information,  please  call  415-554-4375. 

415-554-4367  ° 

Para  mas  informacion  sobre  accesibilidad, 
favor  de  llamar  al  415-554-4366. 


This  Vote-by-Mail  Application  must  be  in  the  Department  of  Elections  office  by  5 p.m.  on  January  29,  2008. 


If  you  are  a Permanent  Vote-by-Mail  Voter,  you  DO  NOT  need  to  send  in  this  application.  A ballot  will  be  sent  to  you  automatically. 

Si  usted  ya  es  un  Elector  de  Voto  por  Correo  Permanente,  NO  necesita  enviar  esta  solicitud.  Se  le  enviara  una  boleta  automaticamente. 
Check  here  if  you  wish  to  become  a Permanent  Vote-by-Mail  Voter  (for  information,  see  page  7).  I- 

Marque  aqui  si  desea  ser  un  Elector  de  Voto  por  Correo  Permanente  (para  mas  informacion,  vea  la  pagina  7). 


: Q Deseo  recibir  futuros  folletos  en  espahol:  Q 


I certify  under  penalty  of  perjury  that  this  information  is  true  and  correct.  / » F/rilSWU'S’Sti!!  0 / 

Certifico  bajo  pena  de  perjurio  que  esta  informacion  es  veridica  y correcta. 


Sign  Here  / / Firme  aqui  M 


We  must  have  your  signature  ■ Do  not  print  / - TdiS  / Debemos  recibir  su  firma  - No  eschba  en  ietra  de  molde 


/ / 08 
Date  / BH8  / Fecha 


Mailing  Address 
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- mss®  415-554-4367  ° 


Misa  : 415-554-4367 

ii&SiSEP  Department  of  Elections:  415-554-4375 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48  www.sfgov.org/elections 

San  Francisco,  CA  94102-4634 
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Department  of  Elections 
Pollworker  Division 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 
San  Francisco,  CA  94102-4634 
Fax:  415-554-7829 


DEPARTMENT  OF  ELECTIONS  - POLLWORKER  APPLICATION 

I am  a REGISTERED  VOTER  of  CALIFORNIA  and  would  like  to  be  placed  on  a list  of  potential 
pollworkers  for  the  February  5,  2008  Consolidated  Presidential  Primary  Election  or  future  elections. 


FIRST  NAME  M.l.  LAST  NAME 

San  Francisco,  CA 

ADDRESS  ZIP  CODE 


E-MAIL  ADDRESS 
( ) 
HOME  PHONE 


J l 

CELL  PHONE 


Do  you  have  access  to 
reliable  transportation 
in  order  to  pick  up  and 
deliver  election  materials? 


□ yes 

□ NO 


mxnrfr / /os  / / 

TODAY  S DATE  DATE  OF  BIRTH  (Month/Day/Year) 

Please  indicate  any  language(s)  you  speak  in  addition  to  English. 
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Multilingual  Voter  Services: 

Voter  Assistance  in  Chinese  and  Spanish 

Servicios  Multilingues  para  los  Electores: 

Asistencia  para  los  Electores  en  Chino  y Espanol 

. yrf- 

In  compliance  with  federal  law  and  local  ordinance,  the  Department  of  Elections  provides  services  to  voters  and  official 
election  materials  in  Chinese  and  Spanish,  in  addition  to  English.  Multilingual  voter  services  include: 

• Translated  election  materials  including:  ballots,  voter  registration  forms,  voter  notices,  vote-by-mail  (absentee) 
ballot  applications  and  instructions,  and  Voter  Information  Pamphlets. 

• Telephone  assistance  in  Chinese  and  Spanish,  available  Monday  through  Friday,  8 a.m.  to  5 p.m.  and  from 
7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day. 

• Telephone  Assistance  in  Chinese:  415-554-4367 

• Telephone  Assistance  in  Spanish:  415-554-4366 

• Instructional  signs  in  English,  Chinese  and  Spanish  at  all  polling  places  on  Election  Day. 

• Chinese  and  Spanish  bilingual  pollworker  assistance  at  designated  polling  places  bn  Election  Day. 

• Voter  information  in  Chinese  and  Spanish  on  our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections 
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Asistencia  para  los  Electores  en  Espanol 


Conforme  a la  ley  federal  y el  reglamento  municipal,  el 
Departamento  de  Elecciones  proporciona  materiales  electo- 
rates y asistencia  a los  electores  en  espanol.  Servicios  para 
los  electores  en  espanol  incluyen: 

• Materiales  electorates  traducidos  incluyendo:  la  boleta 
electoral,  el  formulario  de  inscripcion  para  votar,  avisos  a 
los  electores,  solicitudes  e instrucciones  para  votar  por 
correo  (como  elector  ausente)  y el  Folleto  de  Informacion 
para  los  Electores. 

• Asistencia  telefonica  en  espanol  disponible  de  lunes  a 
viemes  de  8 a.m.  a 5 p.m.  y en  el  Dfa  de  las  Elecciones 
de  7 a.m.  a 8 p.m.  llamando  al  415-554-4366. 

• Rotulos  con  las  instrucciones  en  espanol  en  los  lugares  de 
votacion  el  Dfa  de  las  Elecciones. 

• Trabajadores  electorates  bilingiies  en  los  lugares  de 
-votacion  designados. 

• Informacion  electoral  en  nuestro  sitio  Web  en  espanol: 
www.sfgov.org/elections 

El  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol 

Ademas  del  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en 
ingles,  el  Departamento  de  Elecciones  provee  un  Folleto 
de  Infobnacion  para  los  Electores  en  espanol  a los  elec- 
tores  que  lo  soliciten.  Si  desea  recibir  un  Folleto  de 
Informacion  para  los  Electores  en  espanol,  por  favor  llame 
al  415-554-4366. 
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San  Francisco  City  College  : 

www.  ccsf.  edu/ESL 
Alemany  Campus 

750  Eddy  Street 41 5-561  -1 020 

Chinatown/North  Beach  Campus 

940  Filbert  Street 41 5-561  -1 071 

Downtown  Campus 

88  4th  Street 41 5-267-6543 

Evans  Campus 

1 400  Evans  Avenue 41 5-550-4440 

mm 

John  Adams  Campus 

1 860  Hayes  Street 41 5-561  -1 935 

Mission  Campus 

1125  Valencia  Street 41 5-920-6000 

nnm»n 

Ocean  Campus 

50  Phelan  Avenue 415-239-3003 

Southeast  Campus 

1 800  Oakdale  Avenue 41 5-550-4344 
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Quitting  Smoking  is  Easier  with  Support 


The  San  Francisco  Department  of  Public  Health  can  get  you  the  help  you  need  while  quitting 
smoking.  The  Tobacco  Free  Project  offers  free  cessation  programs  in  English,  Cantonese  and 
Russian  to  any  smoker  that  is  a San  Francisco  resident. 


San  Francisco  General  Hospital:  This  program  meets  as  a group  once  a week  for 
7 weeks.  To  register,  call  206-6074. 

• The  Last  Drag:  Provides  free  quit  smoking  classes  for  the  Lesbian,  Gay,  Bisexual, 
Transgender  and  HIV  positive  community  at  the  LGBT  Center.  For  class  information 
log  onto  www.lastdrag.com  or  call  339-STOP  / 339-7867. 

• SUNSET  Russian  Tobacco  Education  Project:  Provides  quit  smoking:  acupuncture  or 
hypnotherapy  along  with  group  classes  in  Russian.  To  register  or  for  more  information  in 
Russian  call  682-1972  or  682-1963  in  English. 


• Chinatown  Public  Health  Center:  Offers  one  to  one  assistance  in  Cantonese/English  to 
help  smokers  organize  a personal  plan  to  quit  smoking  as  well  as  group  acupuncture 
treatment  education  classes.  For  information,  call  364-7908. 

0 Stilftlffm  ■ (415)  364-7908  ° 


California  Smokers  Helpline 

Free  stop  smoking  counseling  services  are  also  provided  by  the  California  Department  of 
Health  Services  Tobacco  Control  Section  through  the  Smokers  Helpline.  With  the  Helpline, 
smokers  can  quit  smoking  in  the  privacy  of  their  own  home. 

English:  1 800-622-8887 

Mandarin/Cantonese:  1 800-838-8917 

Korean:  1 800-556-5564 

Vietnamese:  1 800-778-0866 

TDD/TYY:.  1 800  933-4833 


La  Linea  de  Ayuda  para  Fumadores  de  California  - 
1 -800-45-NO-FUME  (456-6386) 


Los  servicios  son  gratuitos  y le  puede  ayudar  a dejar 
fumar  por  via  telefonica. 
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Every  Vote  Counts! 

Cast  your  ballot  on  Tuesday,  February  5,  2008. 


a 2008  $ 2 n s Binzsi  • 


jCada  voto  cuenta! 

Emita  su  voto  el  martes,  5 de  febrero  de  2008 
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DIRECTOR  OF  ELECTIONS 
DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 
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DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 

City  and  County  of  San  Francisco 
1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 
San  Francisco,  CA  94102-4634 
www.  sfgo  v.  org/elections 

CHANGE  SERVICE  REQUESTED 


O F F 1 C 1 A lV~  * * * 

"ELECTION  MAIL, 

^ Authoruadbflne  US.  PostaTSSmi 


NON  PROFIT  ORG. 
U.S.  POSTAGE 

PAID 

San  Francisco, 
California 
Permit  No.  2750 


Check  Your  Polling  Place  Address  Below 


Assembly  Districts  12-13 


Ballot  Type  01-02 


Your  Polling  Place  Address  Is: 


Are  the  entryway  and  the  voting  area  accessible? 


- mm  415-554-4307  ° 

For  additional  accessibility  information,  please  call  415-554-4375. 


Party  Registration 
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San  Francisco  CA  941 
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ERA®  IS  / Daytime  Phone 

B£fH)®fS  / Evening  Phone 

Mrfi  ’ lH1  ’ PIS  / City,  State,  Zip  Code  MW.  / Country 

:£AfM8t&i§  ® / 1 certify  under  penalty  of  perjury  that  this  information  is  true  and  correct. 


/ Sign  Here 


/ 08 
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Elecciones  Presidenciales  Primarias  Consolidadas  • Ciudad  y Condado  de  San  Francisco 


Martes,  5 de  febrero  de  2008 

LOS  LUGARES  DE  VOTACION  ESTARAN  ABIERTOS  DE  7 A.M.  A 8 P.M. 


Folleto  de  Informacion  oara  Ids  Electores 


EN  LA  CONTRAPORTADA  DE  ESTE  FOLLETO  SE  ENCUENTRAN 
LA  DIRECCION  DE  SU  LUGAR  DE  VOTACION  Y UNA  SOLICITUD 
DE  VOTO  POR  CORREO. 


Para  obtener  una  muestra  de  la  boleta  oficial  de  estas  elecciones,  por  favor  consulte  la  version  en  ingles  de 
este  folleto  que  ha  sido  enviada  a todos  los  electores  inscritos. 

Si  usted  desea  otra  copia  de  la  version  en  ingles  de  este  folleto,  por  favor  Name  al  415-554-4366. 


Departamento  de  Elecciones  Departamento  de  Elecciones:  415-554-4366 

Ciudad  y Condado  de  San  Francisco  Department  of  Elections:  415-554-4375 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48  www.sfgov.org/elections 

San  Francisco,  CA  94102-4634 
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Ballot  Type  01-02 


A 

;Unase  al  equipo  de  trabajadores  electorales 
el  Dfa  de  las  Elecciones! 

f 

;Dependemos  de  su  ayuda  para  ofrecer  a los  electores  de  San  Francisco  el  mejor  servicio 
cuando  vayan  a votar!  ;No  espere  mas,  unase  a nuestro  equipo  de  trabajadores  electorales! 

El  Departamento  de  Elecciones  siempre  busca  personas  dedicadas,  eficientes  y amables 
para  que  trabajen  en  los  lugares  de  votacion  el  Dia  de  las  Elecciones. 

Se  necesitan  mas  de  2,500  trabajadores  para  dotar  de  personal  a 561  lugares 
de  votacion  en  varias  ubicaciones  por  toda  la  ciudad. 

Complete  la  solicitud,  recortela  y enviela  por  correo  o por  fax  a: 


Department  of  Elections 
Pollworker  Division 

1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Room  48 
San  Francisco,  CA  94102-4634 
Fax:  415-554-7829 


DEPARTMENT  OF  ELECTIONS  - POLLWORKER  APPLICATION 

I am  a REGISTERED  VOTER  of  CALIFORNIA  and  would  like  to  be  placed  on  a list  of  potential 
pollworkers  for  the  February  5,  2008  Consolidated  Presidential  Primary  Election  or  future  elections. 


FIRST  NAME  M.l.  LAST  NAME 

San  Francisco,  CA 

ADDRESS  ZIP  CODE 


E-MAIL  ADDRESS 
( ) 
HOME  PHONE 


J. )_ 

CELL  PHONE 


Do  you  have  access  to 
reliable  transportation 
in  order  to  pick  up  and 
deliver  election  materials? 


□ yes 

□ NO 


/ / Q8  / / 

TODAY'S  DATE  DATE  OF  BIRTH  (Month/Day/Year) 

Please  indicate  any  language(s)  you  speak  in  addition  to  English. 
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DEPARTAMENTO  DE  ELECCIONES 
Ciudad  y Condado  de  San  Francisco 

www.sfgov.org/election 


JOHN  ARNTZ 
Director 


4 de  diciembre  de  2007  r 


El  5 de  febrero  de  2008  se  realizaran  por  primera  vez  en  California  elecciones  primarias  por  separado  para  candi- 
dates a presidente.  Como  son  unas  elecciones  primarias,  los  electores  deben  votar  de  acuerdo  con  su  afiliacion 
polftica.  La  unica  exception  son  los  electores  que  se  negaron  a declarar  una  afiliacion  polftica  eh  el  momento  de 
inscribirse  para  votar;  estos  electores  pueden  votar  con  una  boleta  del  Partido  Independiente  Americano  o del 
Partido  Democrata.  Esto  se  denomina  ‘crossover  voting’  (voto  por  un  candidato  de  otro  partido). 

YQTQ  POR  UN  C ANP1PATO  PE  OTRO  PARTIPO 

Las  personas  que  se  negaron  a declarar  una  afiliacion  por  un  partido  politico  cuando  se  inscribieron  para  votar 
tienen  la  option  de  solicitar  una  boleta  del  Partido  Americano  Independiente  o del  Partido  Democrata  y votar  por 
los  candidatos  de  dicho  partido.  Los  electores.  que  se  negaron  a declarar  su  afiliacion  polftica  y que  deseen  votar 
por  correo  pueden  solicitar  una  boleta  del  Partido  Independiente  Americano  o del  Partido  Democrata  indicando  su 
eleccidn  en  la  Solicitud  de  Voto  por  Correo  que  se  encuentra  en  la  contraportada  de  este  folleto  y enviando  la 
solicitud  al  Departamento  de  Elecciones.  Los  electores  de  voto  por  correo  permanente  han  recibido  un  formulario 
en  el  que  pueden  indicar  que  boleta  desean  recibir  de  uno  de  estos  dos  partidos.  Si  no  se  solicita  una  boleta  de 
partido,  enviaremos  por  correo  una  boleta  sin  afiliacion  polftica  que  incluye  unicamente  las  iniciativas  de  ley  de  la 
boleta. 

Los  electores  que  no  declararon  su  afiliacion  polftica  y que  acudan  a sus  lugares  de  votacion  el  Dfa  de  las  Elecciones 
y deseen  votar  con  una  boleta  del  Partido  Independiente  Americano  o del  Partido  Democrata  deberan  solicitar  dicha 
boleta  a los  trabajadores  electorales.  Tenga  en  cuenta  que  no  es  necesario  que  estos  electores  escojan  una  boleta  de 
un  partido  en  particular  v que  pueden  votar  con  boletas  destinadas  a electores  no  afiliados. 

NUEVO  EQUIPO  DE  VOTACION  ACCESIBLE 

En  las  elecciones  del  5 de  febrero,  los  electores  de  San  Francisco  tambien  usaran  un  nuevo  sistema  de  votacion.  En 
su  mayor  parte,  los  electores  no  notaran  la  diferencia  entre  estas  elecciones'  y las  elecciones  anteriores.  Las  tarjetas 
de  la  boleta  electoral  seran  iguales  y se  leeran  por  medio  de  escaneres  opticos  en  los  lugares  de  votacion,  del  mismo 
modo  que  las  boletas  de  voto  por  correo  en  el  Ayuntamiento.  La  unica  diferencia  es  que  cada  lugar  de  votacion 
tendra  un  nuevo  equipo  de  votacion  accesible  para  los  electores  con  discapacidades,  que  permitira  a las  personas 
votar  de  forma  independiente  y privada.  Este  nuevo  equipo  es  una  maquina  con  pantalla  tactil  que  proporciona  un 
registro  impreso  que  los  electores  puedan  revisar  antes  de  confirmar  sus  selecciones. 

CONTACTENOS 

Si  tiene  alguna  pregunta  o necesita  mas  informacion  sobre  algun  tema  relacionado  con  las  elecciones.  comunfquese 
con  el  Departamento  Uamando  al  554-4375,  554-4367  (en  chino),  o al  telefono  554-4366  (en  espanol).  Ademas. 
nuestro  sitio  Web  - www.sfgov.org/elections  - es  una  excelente  fuente  de  informacion  y ofrece  material  en  ingles, 
chino  y espanol. 

Respetuosamente, 

John  Amtz,  Director 


Telefono  (415)  554-4366  l Dr.  Carlton  B.  Goodletl  Place.  Habitacidn  48 

Fax  (415)  554-7344  San  Francisco  CA  94 1 02-4634 


Fax  dc  voto  por  correo  (415)  554-4372 
TTY  (415)  554-4386 
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Proposito  del  Folleto  de  Informacion 
para  los  Electores 

El  proposito  de  este  folleto  es  proporcionar  informacion  a los  electores  acerca  de  los  candidatos  y las  iniciativas 
de  ley  en  la  boleta  electoral  antes  de  las  elecciones.  Este  folleto  contiene  lo  siguiente:  informacion  sobre  las 
elecciones  primarias,  un  resumen  imparcial  de  cada  una  de  las  iniciativas  de  ley  locales  incluidas  en  la  boleta 
preparado  por  el  Comite  de  Simplificacion  de  la  Boleta  de  la  Ciudad,  un  analisis  economico  de  cada  una  de 
las  iniciativas  de  ley  locales  incluidas  en  la  boleta  preparado  por  el  Contralor  de  la  Ciudad,  una  explication  de 
corno'  cada  iniciativa  de  ley  local  califico  para  ser  incluida  en  la  boleta,  y argumentos  a favor  y en  contra  de  las 
iniciativas  de  ley  locales  en  la  boleta.  Si  desea  una  muestra  de  la  boleta  oficial  para  estas  elecciones,  consults 
la  version  en  ingles  de  este  folleto,  el  cual  se  envia  a todos  los  electores  inscritos.  Si  desea  una  copia  adicio- 
nal  de  la  version  en  ingles  de  este  folleto,  Name  al  415-554-4366. 

Puede  llevar  este  folleto  al  lugar  de  votacion.  Ademas,  en  cada  recinto  electoral  hay  una  copia  del  Folleto  de 
Informacion  para  los  Electores.  Si  desea  consultar  el  folleto,  pidaselo  a uno  de  los  trabajadores  electorales. 

El  Departamento  de  Elecciones  entrega  los  folletos  de  informacion  para  los  electores  a la  oficina  de  correos 
para  que  se  envien  a los  electores.  Si  usted  no  ha  recibido  su  folleto  el  22  de  enero  de  2008,  pongase  en 
contacto  con  su  oficina  de  correos  y con  el  Departamento  de  Elecciones. 


El  Comite  de  Simplificacion  de  la  Boleta 

El  Comite  de  Simplificacion  de  la  Boleta  prepara  un  resumen  imparcial  de  cada  una  de  las  inciativas  de  ley 
locales  en  la  boleta.  Asimismo,  el  Comite  redacta  o revisa  otra  informacion  presente  en  este  folleto,  inclu- 
yendo  el  glosario  de  “Palabras  Que  Debe  Saber”  y las  Preguntas  Mas  Frecuentes.  Los  miembros  del  Comite 
tienen  estudios  en  periodismo  y comunicacion  escrita  y preparan  estos  materials  informativos  para  los  elec- 
tores en  calidad  de  voluntaries.  Los  miembros  del  Comite  son: 

Betty  Packard,  Presidenta  del  Comite 
Nominada  por  la  Asociacion  de  Radiodifusion  del  Norte  de  California 

Suzanne  Stassevitch 

Nominada  por  la  Liga  de  Mujeres  Votantes 
June  Fraps 

Nominada  por  la  Asociacion  Nacional  de  Artes  y Ciencias  Televisivas 
Ann  Jorgensen 

Nominada  por  la  Distrito  Escolar  Unificado  de  San  Francisco 

Ann  O'Leary,  ex  officio 
Asistente  del  Abogado  de  la  Ciudad 

Jon  Givner,  ex  officio 
j Asistente  del  Abogado  de  la  Ciudad 

\ ■ 
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VOTACION  ACCESIBLE  Y SERVICIOS  PARA  ELECTORES  CON  DISCAPACIDADES 


Voto  por  correo  antes  del  Dia  de  las  Elecciones  - Los  electores  que  votan  por  correo  reciben 
una  boleta  oficial  antes  de  las  elecciones  que  les  permite  votar  de  forma  privada  y cuando  lo 
deseen.  Todos  los  electores  inscritos  pueden  solicitar  votar  por  correo  en  cualquier  eleccion. 

En  la  contraportada  de  este  folleto  encontrara  una  solicitud  de  voto  por  correo. 

f 

Voto  anticipado  en  el  Ayuntamiento  - Durante  los  29  dias  previos  a cualquier  eleccion,  un  elector 
puede  acudir  al  Departamento  de  Elecciones  ubicado  en  la  planta  baja  del  Ayuntamiento  y emitir 
su  voto.  El  Ayuntamiento  es  accesible  desde  cualquiera  de  sus  cuatro  entradas.  La  estacion  de 
votacion  del  Ayuntamiento  esta  equipada  con  todas  las  herramientas  de  ayuda  que  se  proporcionan 
en  todos  los  lugares  de  votacion  el  Dia  de  las  Elecciones. 

Acceso  al  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  - La  Biblioteca  Publica  de  San  Francisco 
para  Personas  Ciegas  o con  Dificultades  de  Lectura,  ubicada  en  100  Larkin  Street,  distribuye  copias 
grabadas  en  casete  del  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores.  Para  solicitar  una  copia,  Name  a 
Martin  Magid  al  telefono  415-557-4253.  Las  copias  tambien  se  pueden  obtener  en  el  Departamento  de 
Elecciones.  Ademas,  puede  tener  acceso  en  linea  a una  copia  del  texto  o en  PDF  del  Folleto  de  Infor- 
macion para  los  Electores  en  el  sitio  Web  del  Departamento  de  Elecciones:  www.sfgov.org/elections 

Asistencia  el  Dia  de  las  Elecciones  - Los  electores  con  impedimentos  de  la  vision,  de  movilidad,  o 
con  otro  tipo  de  impedimental,  tienen  la  opcion  de  utilizar  una  maquina  de  votacion  accesible.  Esta 
maquina  esta  disenada  para  ayudar  a los  electores  con  necesidades  especificas  a votar  de  forma 
independiente  y privada.  Esta  terminal  de  ayuda  esta  disponible  en  todos  los  lugares  de  votacion  el 
Dia  de  las  Elecciones.  Para  obtener  instrucciones  sobre  como  utilizar  la  maquina, 
consulte  la  pagina  16. 

Otras  formas  de  asistencia  en  el  lugar  de  votacion: 

Asistencia  personal  - Un  elector  puede  entrar  a la  cabina  electoral  acompanado  de  una  o dos 
personas,  o trabajadores  electorales,  para  recibir  ayuda  para  marcar  su  boleta. 

Votacion  en  la  acera  - Si  un  elector  no  puede  entrar  en  un  lugar  de  votacion,  se  puede  solicitar  a 
los  trabajadores  electorales  que  traigan  el  material  de  votacion  necesario  hasta  el  lugar  donde  se 
encuentra  el  elector  en  la  acera. 

Herramientas  de  lectura  - Cada  lugar  de  votacion  tiene  instrucciones  escritas  con  letras  de  molde 
grande  sobre  como  marcar  la  boleta  y lentes  de  aumento  del  tamano  de  una  pagina  para  aumentar 
el  texto  de  la  boleta. 

Votar  sentado  - Cada  lugar  de  votacion  tiene  por  lo  menos  una  cabina  electoral  que  permite  a los 
electores  votar  sentados. 

Herramientas  de  votacion  - Cada  lugar  de  votacion  tiene  dos  plumas  faciles  de  sujetar  para  firmar 
la  lista  de  electores  y para  marcar  la  boleta. 

TTY  (Teletipo)  - Tambien  se  puede  acceder  al  Departamento  de  Elecciones  a traves  de  TTY 
llamando  al  telefono  415-554-4386. 

Si  su  lugar  de  votacion  no  es  accesible,  puede  llamar  al  telefono  415-554-4366  para  averiguar  la 
ubicacion  del  lugar  de  votacion  accesible  mas  cercano  en  su  distrito. 

Para  mas  informacion  sobre  accesibilidad  o sobre  futuras  elecciones,  comuniquese  con  el 
Departamento  de  Elecciones  llamando  al  415-554-4375. 
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Multilingual  Voter  Services: 

Voter  Assistance  in  Chinese  and  Spanish 

Servicios  Multilingues  para  los  Electores: 

Asistencia  para  los  Electores  en  Chino  y Espanol 

In  compliance  with  federal  law  and  local  ordinance,  the  Department  of  Elections  provides  services  to  voters  and  official 
election  materials  in  Chinese  and  Spanish,  in  addition  to  English.  Multilingual  voter  services  include: 

• Translated  election  materials  including:  ballots,  voter  registration  forms,  voter  notices,  vote-by-mail  (absentee) 
ballot  applications  and  instructions,  and  Voter  Information  Pamphlets. 

• Telephone  assistance  in  Chinese  and  Spanish,  available  Monday  through  Friday,  8 a.m.  to  5 p.m.  and  from 
7 a.m.  to  8 p.m.  on  Election  Day. 

• Telephone  Assistance  in  Chinese:  415-554-4367 

• Telephone  Assistance  in  Spanish:  415-554-4366 

• Instructional  signs  in  English,  Chinese  and  Spanish  at  all  polling  places  on  Election  Day. 

• Chinese  and  Spanish  bilingual  pollworker  assistance  at  designated  polling  places  on  Election  Day. 

• Voter  information  in  Chinese  and  Spanish  on  our  Web  site  at  www.sfgov.org/elections 


I Asistencia  para  los  Electores  en  Espanol 
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Conforme  a la  ley  federal  y el  reglamento  municipal,  el 
Departamento  de  Elecciones  proporciona  materiales  electo- 
rates y asistencia  a los  electores  en  espanol.  Servicios  para 
los  electores  en  espanol  incluyen: 

• Materiales  electorales  traducidos  incluyendo:  la  boleta 
electoral,  el  formulario  de  inscripeion  para  votar,  avisos  a 
los  electores,  solicitudes  e instrucciones  para  votar  por 
correo  y el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores. 

• Asistencia  telefonica  en  espanol  disponible  de  lunes  a 
vieme.s  de  8 a.m.  a 5 p.m.  y en  el  DIa  de  las  Elecciones 
de  7 a.m.  a 8 p.m.  llamando  al  415-554-4366. 

• Rotulos  con  las  instrucciones  en  espanol  en  los  lugares  de 
votacion  el  Dfa  de  las  Elecciones. 

• Trabajadores  electorales  bilingiies  en  los  lugares  de 
votacion  designados. 

• Informacion  electoral  en  nuestro  sitio  Web  en  espanol: 
www.sfgov.org/elections 

El  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  espanol 

Ademas  del  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en 
ingles,  el  Departamento  de  Elecciones  provee  un  Folleto  de 
Informacion  para  los  Electores  en  espanol  a los  electores 
que  lo  sjoliciten.  Si  desea  recibir  un  Folleto  de  Informacion 
para  los  Electores  en  espanol,  por  favor  llame  al 
415-554-4366. 
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FOLLETO  DE  INFORMACION  SOBRE  MULTIPLES 
PARTIDOS  PARA  LOS  ELECTORES 
ELECCIONES  PRESIDENCIES  PRIMARIAS 
CONSOLIDADAS  5 DE  FEBRERO  DE  2008 

Para  las  Elecciones  Presidenciales  Primarias  Consolidadas  del  5 de  febrero  de  2008,  el  Departamento  de  Elecciones  ha  elabo- 
rado  un  folleto  en  ingles  que  contiene  muestras  de  la  boleta  oficial  trilingiie.  Una  copia  de  este  folleto  ha  sido  enviada  a todos 
los  electores  inscrilos  e inclin  e muestras  de  la  boleta  de  los  siguientes  partidos  calificados: 

• Partido  Americano  Independiente 

• Partido  Democrata 

• Partido  Verde 

• Partido  Libertario 

• Partido  Paz  y Libertad 

• Partido  Republicano 

Las  elecciones  del  5 de  febrero  de  2008  son  elecciones  primarias  presidenciales  cerradas  modificadas.  En  este  tipo  de  elecciones,  los 
electores  que  se  hayan  inscrito  en  un  gartido  politico  podran  votar  unicamente  por  los  candidatos  de  ese  partido.  Los  electores  que  nc 
hayan  declarado  su  afiliacion  a un  partido  politico  en  el  momento  de  inscribirse  (electores  no  afiliados)  pueden  solicitar  una  boleta  de 
cualquiera  de  los  dos  partidos  politicos  que  permiten  a los  electores  no  afiliados  votar  con  la  boleta  de  ese  partido  en  estas  elecciones 
Todos  los  electores  inscritos,  sin  importar  su  afiliacion,  pueden  votar  a favor  o en  contra  de  las  iniciativas  de  ley  incluidas  en  la  boleta. 

En  estas  elecciones,  los  dos  partidos  politicos  que  permiten  a los  electores  no  afiliados  votar  con  la  boleta  de  su 
partido  son: 

• El  Partido  Americano  Independiente 

• El  Partido  Democrata 

Los  electores  no  afiliados  que  deseen  recibir  la  boleta  de  uno  de  los  partidos  listados  arriba  tienen  que  solicitar  la  boleta  de  ese  partidc 
cuando  firmen  la  lista  de  electores  el  Dia  de  las  Elecciones.  Los  electores  que  soliciten  votar  por  correo  pueden  indicar  su  seleccion  er 
la  solicitud  de  voto  por  correo  que  esta  situada  en  la  contraportada  de  este  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores. 

Los  electores  no  afiliados  que  no  soliciten  la  boleta  de  ningun  partido  recibiran  una  boleta  no  partidista  que  contiene  unicamente  las 
iniciativas  de  ley  sometidas  a votacion. 

Le  informamos  que  por  ley  estatal,  cuando  un  elector  no  afiliado  escoje  una  boleta  del  Partido  Americano  Independiente  o Democrata 
esta  seleccion  tendra  que  anotarse  en  la  lista  de  electores  y pasara  a formar  parte  del  archivo  publico. 

Para  averiguar  en  que  partido  se  ha  inscrito  usted,  vea  la  casilla  que  contiene  la  direction  de  su  lugar  de  votacion,  situada  en  la 
contraportada  de  este  folleto.  Podra  identificar  el  partido  con  el  que  se  ha  registrado,  mediante  la  siguiente  lista  de  codigos: 


AIP-3 

Partido  Americano  Independiente 

P&F-6 

Partido  Paz  y Libertad 

DEM-1 

Partido  Democrata 

REP-2 

Partido  Republicano 

GRN-4 

Partido  Verde 

NP-0 

No  afiliado  / No  partidista 

I LIB-5 

Partido  Libertario 

Para  cambiar  su  afiliacion,  usted,  debe  eomplctar  y presentar  una  nueva  solicitud  dc  inscription  antes  del  22  de  enero  de  2008 

Usted  puede  solicitar  que  le  envien  una  solicitud  de  inscripcidn  por  correo  en  nuestro  sitio  Web  en  sfgov.org/elections . o llamando  al 
415-554-4366,  o puede  completar  una  solicitud  en  persona  eh  el  Departamento  de  Elecciones. 
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Voto  Anticipado  en  Persona  o por  Correo 

(Voto  de  Elector  Ausente) 


Cualquier  elector  inscrito  puede  solicitar  una  boleta  de  voto  por  correo  (una  boleta  de  elector  ausente).  Puede  solicitar  que  se 
le  mande  una  boleta  por  correo  o puede  venir  al  Departamento  de  Elecciones  y votar  en  persona  a partir  del  7 de  enero  de  2008. 

VOTO  EN  PERSONA 

Pue£ie  votar  antes  de  o el  mismo  Dia  de  las  Elecciones  en  el  Ayuntamiento,  1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place,  Sala  48. 

Los  horarios  de  oficina  para  el  voto  anticipado  son: 

• de  8 a.m.  a 5 p.m.,  de  lunes  a viernes,  a partir  del  7 de  enero  de  2008; 

• de  10  a.m.  a 4 p.m.,  el  sabado  y domingo  26  y 27  de  enero,  y 2 y 3 de  febrero  de  2008; 

• de  7 a.m.  a 8 p.m.  el  Dia  de  las  Elecciones,  el  5 de  febrero  de  2008. 

VOTO  POR  CORREO  SOLAMENTE  EN  ESTAS  ELECCIONES 

Para  pedir  la  boleta  por  correo,  complete  la  solicitud  que  aparece  en  la  contraportada  de  este  folleto  y enviela  por  correo  al 
Departamento  de  Elecciones.  Tambien  la  puede  solicitar  por  escrito  o enviando  una  tarjeta  postal  al  Departamento  de  Elecciones. 
Recuerde  incluir  su  direccion  residencial,  la  direccion  a la  cual  usted  desea  que  se  envie  la  boleta,  su  fecha  de  nacimiento,  su  nombre 
y su  firma.  jSu  firma  debe  ser  incluida!  Envie  su  solicitud  por  correo  a la  direccion  que  aparece  en  la  portada  de  este  folleto  o por 
fax  al  415-554-4372.  □ Departamento  de  Elecciones  debe  recibir  su  solicitud  antes  de  las  5 p.m.  del  29  de  enero  de  2008.  (Por  ley,  el 
Departamento  de  Elecciones  no  puede  aceptar  solicitudes  de  voto  por  correo  recibidas  despues  de  las  5 p.m.  del  29  de  enero  de  2008, 
sea  cual  sea  la  fecha  de  envfo).  Una  vez  que  procesemos  su  solicitud,  se  le  enviara  una  boleta. 

Cuando  reciba  la  boleta,  lea  cuidadosamente  las  instrucciones.  Puede  marcar  su  boleta  utilizando  un  lapiz  #2  (recomendable)  o un 
boligrafo  negro.  Si  utiliza  algo  distinto  para  marcar  la  boleta,  es  posible  que  las  maquinas  de  votacion  no  registren  sus  votos  ade- 
cuadamente.  (No  utilice  un  marcador  porque  la  tinta  puede  manchar  el  dorso  de  la  boleta).  Para  enviar  su  boleta  al  Departamento 
de  Elecciones,  introduzcala  en  el  sobre  provisto,  -irme  y cierre  el  sobre,  y deposited  en  cualquier  buzon  — franqueo  gratuito— 
Asimismo,  puede  llevar  la  boleta  a cualquier  lugar  de  votacion  el  Dia  de  las  Elecciones,  martes,  5 de  febrero  de  2008.  El  Departamento 
de  Elecciones  DEBERA  recibir  su  boleta  antes  de  las  8 p.m.  del  martes,  5 de  febrero  de  2008. 

Si  su  boleta  se  estropea  o usted  comete  un  error,  marque  la  casilla  “Spoiled  Ballot”  (boleta  danada)  en  el  dorso  del  sobre  de  devolution, 
y envielo  al  Departamento  de  Elecciones  para  que  llegue  antes  de  las  5 p.m.  del  29  de  enero  de  2008  y le  enviemos  una  boleta  nueva. 
Si  lo  desea,  puede  entregar  la  boleta  estropeada  en  su  lugar  de  votacion  o en  el  Departamento  de  Elecciones  en  el  Ayuntamiento,  Sala 
48,  para  obtener  una  boleta  nueva. 

VOTO  POR  CORREO  EN  TODAS  LAS  ELECCIONES 

Cualquier  elector  puede  solicitar  ser  un  elector  de  voto  por  correo  permanente  (elector  ausente  permanente). 

Una  vez  que  se  encuentre  en  nuestro  registro  de  electores  devoto  por  correo  permanente,  le  enviaremos  automaticamente  por  correo 
una  boleta  en  cada  election  hasta  que  se  mude,  se  vuelva  a inscribir  o deje  de  votar  en  dos  elecciones  generates  estatales  consecu- 
tivas.  Si  usted  no  vota  en  dos  elecciones  generates  estatales  consecutivas,  ya  no  podra  ser  un  elector  de  voto  por  correo  permanente; 
sin  embargo,  permanecera  en  el  registro  electoral  a menos  que  el  Departamento  de  Elecciones  haya  sido  informado  de  que  usted  ya 
no  vive  en  la  direccion  en  la  que  esta  inscrito. 

Para  ser  un  elector  de  voto  por  correo  permanente,  complete  la  solicitud  de  voto  por  correo  que  aparece  en  la  contraportada  y enviela 
al  Departamento  de  Elecciones,  o pida  una  solicitud  llamando  al  415-554-4366.  No  olvide  marcar  la  casilla  que  dice  “Elector  de 
VOto  Por  Correo  Permanente”  y firmar  su  nombre  donde  dice  “Firme  Aqui”. 

Si  usted  no  vota  en  dos  elecciones  generates  estatales  consecutivas,  debera  presentar  una  nueva  solicitud  de  voto  por  correo  perma- 
nente. En  todos  los  demas  casos,  no  es  necesario  volver  a mandar  la  solicitud. 

Notificacion  Importante  Para  los 
Electores  de  Voto  Por  Correo  Permanente 

Si  ya  se  ha  inscrito  como  elector  de  voto  por  correo  permanente,  su  boleta  se  le  enviara  por  correo  en  o alrededor  del 
7 de  enero.  Para  saber  si  esta  inscrito  como  elector  de  voto  por  correo  permanente,  por  favor  Name  al  Departamento 
de  Elecciones  al  415-554-4366.  Si  no  ha  recibido  su  boleta  de  voto  por  correo  el  22  de  enero,  por  favor  Name  al 
415-554-4366. 


Sequimiento  de  la  boleta  de  voto  por  correo  v confirmacion  de  recepcion 

En  las  elecciones  del  5 de  febrero  de  2008,  los  electores  que  votan  por  correo  pueden  realizar  el  seguimiento  de  su  boleta  y 
confirmar  el  momenta  en  que  esta  es  recibida  por  el  Departamento  de  Elecciones.  Para  determinar  si  su  boleta  ha  sido  recibida 
visite  nuestro  sitio  Web  en  www.sfgov.org/elections,  o Name  al  Departamento  de  Elecciones  al  415-554-4366. 
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Preguntas  Mas  Frecuentes 

por  el  Comite  de  Simplificacion  de  la  Boleta 


P — c Ouien  puede  votar? 

R — Los  ciudadanos  estadounidenses  de  18  anos  o mas  que  se 
hayan  inscrito  para  votar  en  San  Francisco  antes  del  22  de  enero 
de  2008  o ese  mismo  dia. 


P — c Cuando  debo  votar? 

R — El  Dia  de  las  Elecciones  es  el  martes,  5 de  febrero  de  2008. 
Su  lugar  de  votacibn  estara  abierto  desde  las  7 a.m.  hasta  las 
8 p.m. 


P — cQue  puedo  hacer  si  mi  lugar  de  votacion  no  esta 
abierto? 

R — Verifique  la  contraportada  de  este  folleto  para  asegurarse  de 
haber  ido  al  lugar  correcto.  Los  lugares  de  votacion  frecuente- 
mente  cambian.  Si  usted  esta  en  el  lugar  correcto,  llame  de  inme- 
diato  al  Departamento  de  Elecciones  al  415-554-4366. 


P — cDonde  debo  ir  a votar? 

R — Vaya  a su  lugar  de  votacion.  La  direccibn  se  encuentra  en  la 
contraportada  de  este  folleto. 


P — Si  no  se  que  hacer  al  llegar  a mi  lugar  de  votacion,  chay 
alguien  que  me  pueda  ayudar? 

R — Si,  los  trabajadores  electorates  podran  ayudarle. 


P — Si  fui  arrestado  o condenado  por 
un  delito,  cpuedo  votar? 

R — Listed  puede  inscribirse  y votar  siem- 
pre  y cuando  no  este  en  la  carcel  o en 
libertad  probatoria  cumpliendo  condena 
por  un  delito  mayor.  Tiene  que  completar 
una  nueva  solicitud  de  inscription  antes 
del  22  de  enero  o en  esa  fecha. 


,r 


P — Cumplo  18  ahos  despues  del  22  de  enero  de  2008  pero 
antes  del  5 de  febrero  o ese  mismo  dia. 
t Puedo  votar  en  las  elecciones  del  5 
de  febrero? 

R — Si.  Si  cumple  18  anos  antes  del  5 de 
febrero  o ese  mismo  dia,  pero  despues 
del  22  de  enero,  podra  inscribirse  para 
votar  antes  del  22  de  enero  o ese  mismo 
dia,  y entonces  votar  el  5 de  febrero  - 
incluso  si  no  tenia  18  anos  de  edad  en  el 
momento  en  que  se  inscribio  para  votar. 


O 


P — iPuedo  llevar  mi  muestra  de  la  boleta  o mi  propia  lista 
escrita  a I lugar  de  votacion? 

R — Si.  Decidir  su  voto  antes  de  que  lleguen  las  elecciones  es  util. 
Su  muestra  de  la  boleta  trilingue  se  encuentra  en  la  version  en 
ingles  del  Folleto  de  Information  para  los 
Electores;  usted  puede  usar  la  muestra 
de  la  boleta  incluida  en  este  folleto  para 


P — c Ouien  puede 
votar? 

R — Los  ciudadanos 


P — Acabo  de  hacerme  ciudadano 
de  los  EE.UU.  c Puedo  votar  en  las 
elecciones  del  5 de  febrero? 

R — Si  usted  se  hizo  ciudadano  de  los 
EE.UU.  antes  del  22  de  enero  o ese  mismo 
dia,  puede  votar  en  estas  elecciones, 
pero  tiene  que  inscribirse  antes  del  22  de  enero; 

O 

Si  usted  se  convirtio  en  ciudadano  estadounidense  entre  el  22 
de  enero  y el  29  de  enero  inclusive,  se  puede  inscribir  y votar  en 
la  oficina  del  Departamento  de  Elecciones  a mas  tardar  el  29  de 
enero  con  la  prueba  de  ciudadania. 


estadounidenses  que 
tengan  18  anos  o mas 
y que  esten  inscritos 
para  votar  en  San 
Francisco  antes  del 
22  de  enero  de  2008 
o ese  mismo  dia. 


3 fin. 


P — <i£s  necesario  votar  en  cada  con- 
tienda  de  la  boleta? 

R — No  es  necesario.  Se  contaran  los 
votos  que  usted  emita  independientemente 
de  si  ha  votado  en  cada  contienda  o no. 


P — c Hay  alguna  otra  manera  de  votar, 
en  vez  de  ir  al  lugar  de  votacion  el  Dia 
de  las  Elecciones? 

R — Si.  Usted  puede  votar  antes  del  5 de 
febrero,  completando  y enviando  la  soli- 
citud de  voto  por  correo  que  se  encuentra 
en  la  contraportada  de  este  folleto.  Se  le 
enviara  una  boleta  de  voto  por  correo  una 
vez  procesada  su  solicitud.  Su  solicitud 
tiene  que  ser  recibida  en  el  Departamento 
de  Elecciones  antes  de  las  5 p.m.  del  29 
de  enero  de  2008; 

O 

Presentese  en  el  Departamento  de 
Elecciones  en  el  Ayuntamiento,  1 Dr.  Carlton  B.  Goodlett  Place, 
Sala  48,  entre  el  7 de  enero  y el  5 de  febrero.  Los  horarios  de 
oficina  son  de  8 a.m.  a 5 p.m.  de  tunes  a viernes;  de  10  a.m.  a 4 
p.m.  el  sabado  y domingo  26  y 27  de  enero  y 2 y 3 de  febrero;  y 
de  7 a.m.  a 8 p.m.  el  Dia  de  las  Elecciones,  el  5 de  febrero. 


P — Me  mude  dentro  del  condado  pero  no  me  he  vuelto  a 
inscribir.  t Puedo  votar  en  estas  elecciones? 

R — Si,  pero  debe  ir  a su  nuevo  lugar  de  votacion  o al 
Ayuntamiento,  Sala  48,  y completar  una  solicitud  de  inscripcion 
para  actualizar  la  informacibn  de  su  registro.  Puede  buscar  la 
direccibn  de  su  nuevo  lugar  de  votacibn  introduciendo  su  nueva 
direccibn  en  el  sitio  Web  del  Departamento  de  Elecciones  {www. 
sfgov.org/elections ).  Se  le  puede  pedir  que  vote  con  una  boleta 
provisional  en  su  nuevo  lugar  de  votacibn. 


P — Si  no  utilizo  una  solicitud,  cpuedo  obtener  una  boleta  de 
voto  por  correo  de  alguna  otra  manera? 

R — Usted  puede  enviar  una  nota,  preferiblemente  una  tarjeta 
postal,  al  Departamento  de  Elecciones  solicitando  una  boleta 
electoral.  Esta  nota  tiene  que  incluir:  su  direccibn  residencial  en 
letra  de  molde,  la  direccibn  a la  cual  desea  que  se  le  envie  la 
boleta,  su  fecha  de  nacimiento,  su  nombre  en  letra  de  molde  y su 
firma.  Envie  su  solicitud  por  correo  a la  direccibn  que  aparece  en 
la  portada  de  este  folleto,  o por  fax  al  415-554-4372.  Su  solicitud 
tiene  que  recibirse  en  el  Departamento  de  Elecciones  a mbs 
tardar  las  5 p.m.  del  29  de  enero  de  2008. 
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Declaration  de  Derechos  del  Elector 

1.  Listed  tiene  derecho  a votar  si  es  un  elector  inscrito  con  validez. 

Un  elector  inscrito  con  validez  es  un  ciudadano  estadounidense  que  reside  en  este  estado, 
que  tiene  al  menos  18  anos  de  edad,  que  no  esta  ni  en  la  carcel  ni  bajo  libertad  condicional  cum- 
pliendo  una  condena  por  cometer  un  delito  mayor  y que  esta  viviendo  en  la  direction  con  la  que 
se  inscribio. 

2. m  , Listed  tiene  derecho  a emitir  un  voto  provisional  si  su  nombre  no  aparece  en  la  lista  de 

electores. 

3.  Listed  tiene  derecho  a votar  si  esta  presente  en  el  lugar  de  votacion  y se  pone  en  la  fila 
antes  de  que  se  cierren  las  urnas. 

4.  Listed  tiene  derecho  a emitir  su  voto  en  secreto  y sin  intimidation. 

5.  Listed  tiene  derecho  a recibir  una  boleta  nueva  si,  antes  de  emitir  su  voto,  piensa  que  ha 

cometido  una  equivocation. 

Si  en  cualquier  momenta  antes  de  emitir  su  voto  piensa  que  ha  cometido  un  error,  usted  tiene 
derecho  a cambiar  la  boleta  estropeada  por  una  nueva.  Los  electores  de  voto  por  correo  tam- 
bien  pueden  solicitar  y recibir  una  boleta  nueva  si  devuelven  la  boleta  estropeada  a un  oficial  de 
las  elecciones  antes  de  que  se  cierren  las  urnas  el  Dia  de  las  Elecciones. 

6.  Usted  tiene  derecho  a recibir  asistencia  para  votar  si  no  le  es  posible  votar  sin  asistencia. 

7.  Usted  tiene  derecho  a entregar  una  boleta  de  elector  de  voto  por  correo  ya  marcada  en 

cualquier  recinto  electoral  del  condado. 

8.  Usted  tiene  derecho  a obtener  material  electoral  en  otro  idioma,  si  la  cantidad  de  residen- 
tes  en  su  distrito  electoral  justifica  su  production. 

9.  Usted  tiene  derecho  a hacer  preguntas  sobre  procedimientos  electorales  y a observar  el 
proceso  electoral. 

Tiene  derecho  a hacer  preguntas  al  consejo  del  distrito  electoral  y a los  oficiales  electorales  sobre 
procedimientos  electorales  y a recibir  una  respuesta  o a que  se  le  indique  el  oficial  apropiado  de 
quien  podra  obtener  una  respuesta.  Sin  embargo,  si  un  interrogatorio  persistente  interrumpiera  la 
ejecucion  de  los  deberes  de  estos  oficiales,  el  consejo  o los  oficiales  podrian  dejar  de 
contestar  preguntas. 

10.  Usted  tiene  derecho  a informar  a un  oficial  electoral  local  o a la  Oficina  de  la  Secretaria  del 
Estado  sobre  cualquier  tipo  de  actividad  ilegal  o fraudulenta. 

Si  usted  cree  que  se  le  ha  negado  alguno  de  estos  derechos  o si  tiene  conocimiento  de  que  haya 
existido  algun  fraude  o mala  conducta  electoral,  le  rogamos  llame  a la  linea  confidential  gratuita 
LINEA  DIRECTA  DE  PROTECCION  Y AYUDA  AL  ELECTOR  (Voter  Protection  Hotline) 
de  la  Secretaria  del  Estado  al  numero  1-800-232-VOTA  (8682). 

SECRETARIA  DEL  ESTADO  DE  CALIFORNIA  DEBRABOWEN 


Cualquier  elector  tiene  derecho  bajo  las  secciones  9295  y 13314  del  Codigo  de  Elecciones  de 
California,  a solicitar  una  orden  o mandamiento  judicial,  antestae  la  publication  del  Folleto  de 
Information  para  los  Electores,  exigiendo  que  todos  o cualquiera  de  los  materiales  presentados  para 
su  publication  en  el  Folleto  sean  enmendados  o borrados. 
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Como  Ubicar  su  Lugar  de  Votacion 

Aviso:  |Su  lugar  de  votacion  puede  haber  cambiado! 

Lea  la  contraportada  de  este  folleto  (lado  superior  izquierdo)^ 


Contraportada 


AVISO: 

Encontrara  la  direccion  de  su  lugar  de  vo- 
tacion en  el  lado  superior  izquierdo  de  la 
contraportada  de  este  folleto.  Por  favor, 
anotela.  Incluso  si  solicita  una  boleta  de 
voto  por  correo,  puede  entregar  la  boleta 
en  su  lugar  de  votacion  el  Dia  de  las 
Elecciones. 


Confirme  aqui  si  su 
lugar  de  votacion  es 
accesible  para  personas 
con  discapacidades. 


La  direccion  d^u  lugar  de  votacion  es: 

Accesibilidad:  \ 

Your  Pollin^Place  Address  Is: 

^Son  accesibles  la  entrada  y el  area  de  votacion?  r ' t ; 

Eureka  Valley  Playground 

Are  the  entryway  and  the  voting  area  accessible?  Si 

1 00  Collingwood  Street 

Between  Stevens  and  Broadway 

PRECINCT  3623 

_A 

5.1%  Slope 

El  numero  de  su 
recinto  electoral 

Descripcion  fisica  de  la  entrada  al  lugar  de  votacion,  por 
ejemplo,  pendiente,  acceso  con  rampa  o aviso  sobre  la  altu- 

ra  de  la  entrada  si  esta  es  de  menos  de  ochenta  pulgadas. 

Tambi6n  puede  encontrar  la  direccion  de  su  lugar  de  votacion  en  el  sitio  Web  del 
Departamento  de  Elecciones:  www.sfgov.org/elections 

Si  su  lugar  de  votacion  no  es  accesible,  puede  llamar  al  415-554-4366  para  averiguar 
la  direccion  del  lugar  de  votacion  accesible  mas  cercano. 
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Los  Lugares  de  Votacion  Cambian  Cada  Eleccion 

En  cada  eleccion,  un  promedio  del  trece  por  ciento  (13%)  de  los  lugares  de 
votacion  en  San  Francisco  cambia  debido  a cancelaciones.  Para  confirmar  la 
ubicacion  de  su  lugar  de  votacion,  consulte  siempre  la  contraportada  de  su 
Folleto  de  Informacion  para  los  Electores,  donde  encontrara  informacion 
acerca  de  la  accesibilidad  y la  direccion  de  su  lugar  de  votacion,  incluyendo  el 
nombre  de  la  calle  del  cruce  mas  cercano. 


Consulte  siempre  la  contraportada  de  su  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores 


Tarjeta  de  notificacion  del  cambio 
de  lugar  de  votacion 

Si  un  lugar  de  votacion  deja  de  estar  disponible  despues  de  que  se  haya  enviado  el 
Folleto  de  Informacion  para  los  Electores,  el  Departamento  de  Elecciones  envia  una 
notificacion  de  este  cambio  a todos  los  electores  inscritos  en  el  recinto  electoral 
para  informarles  acerca  del  nuevo  lugar  de  votacion. 

Carteles  de  notificacion  del  cambio 
de  lugar  de  votacion 

Para  aquellos  electores  que  no  se  hayan  percatado  del  cambio  de  direccion 
de  su  lugar  de  votacion,  el  Dia  de  las  Elecciones  el  Departamento  de 
Elecciones  colocara  carteles  avisando  del  cambio  en  el  antiguo  lugar  de 
votacion.  Junto  al  cartel  habra  unas  hojas  que  los  electores  se  podran  llevar, 
en  las  que  se  indicara  el  nombre,  direccion  y nombre  de  la  calle  del  cruce 
mas  cercano  al  nuevo  lugar  de  votacion. 


Algunos  electores  deben  votar  por  correo 

Los  recintos  electorales  que  Cuentan  con  menos 
de  250  electores  inscritos  se  podran  designar 
como  “Recintos  Electorales  de  Voto  por  Correo”. 

A todos  los  electores  de  dicho  recinto  electoral  se 
les  envia  automaticamente  una  boleta  electoral 
y un  sobre  de  devolucion  con  franqueo  pagado 
cuatro  semanas  antes  de  cada  eleccion. 

Para  aquellos  electores  que  prefieran  entregar  su 
boleta  electoral  de  voto  por  correo  en  un  lugar  de 
votacion,  se  adjuntan  con  su  boleta  los  nombres  y 
las  direcciones  de  los  dos  lugares  de  votacion  mas 
cercanos  a su  recinto. 


jVOTE  AQUI! 
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Visite  nuestro  sitio  Web 

www.sfgov.org/elections  para  obtener  informacion  sobre: 


VOTACION 

• Voto  por  correo 

• Voto  en  el  lugar  de  votacion  el  Dfa  de  las 
Elecciones 

• Busqueda  del  lugar  de  votacion  y muestra  de  la  boleta 

• Acceso  para  electores  con  discapacidades 


fSERVICIOS  MULTILINGUES  PARA  LOS  ELECTORES 

• Lista  de  servicios  disponibles  en  ingles,  chino  y 
espanol 


• Numeros  de  asistencia  telefonica  en  chino  y espanol 

• Solicitudes  de  inscription  de  electores  y de  voto  por 
correo  bilingiies 


• Folletos  de  Informacion  para  los  Electores  en  chino 
y espanol 


[ PROXIMAS  ELECCIONES 

• Calendario  electoral 

• Lista  oficial  de  iniciativas  de  ley  locales  en  la  boleta 

• Lista  de  candidatos  calificados 

• Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  en  lrnea 


I COMO  PARTIC1PAR 

• Conviertase-en  un  trabajador  electoral  el  Df; 
Elecciones 

• Programa  de  trabajadores  electorales  para  estu- 
diantes  de  escuela  secundaria 

• Ofrezca  su  propiedad  como  lugar  de  votacion 

• Programas  educativos  para  los  electores 


[ ANUNCIOS 

• Comunicados  de  prensa  y circulares 

• Oportunidades  de  empleo 

• Resultados  de  las  elecciones  locales 

-^5 

( ARCHIVO  DE  ELECCIONES 

v) 

• i Folletos  de  Informacion  para  los  Electores  histdri- 

cos  que  se  remontan  a 1907! 

• Resultados  de  las  elecciones  desde  el  ano  1995 

• Registros  historicos  de  participation  de  electores 
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Como  Contactar  con  el  Departamento  de  Elecciones 


El  Departamento  de  Elecciones  tiene  lineas  telefonicas  para  propositos  especificos: 


Para  informacion  general,  Name  al  415-554-4366; 

Para  inscribirse  para  votar,  Name  al  415-554-4366; 

Para  pedir  una  solicitud  de  Voto  por  Correo,  Name  al  415-554-4366; 

Para  recibir  asistencia  en  espanol,  Name  al  415-554-4366; 

Para  assistencia  via  TTY,  Name  al  415-554-4386; 

Para  mas  informacion  sobre  como  ser  trabajador  electoral,  Name  al  415-554-4395; 

Para  informarse  acerca  de  los  resultados  en  la  Noche  de  las  Elecciones,  Name  al  415-554-4366; 
Si  desea  ofrecer  su  propiedad  como  lugar  de  votacion,  Name  al  415-554-4366; 

Si  desea  solicitar  una  presentacion  educativa  para  electores  o distribuir  materiales  educativos, 

Name  al  415-554-4340. 


El  horario  de  nuestra  oficina  es  de  lunes  a viernes  (excepto  dias  feriados)  de  8 a.m.  a 5 p.m.  Para  su  comodidad 
y debido  al  volumen  de  llamadas  recibidas  durante  las  semanas  anteriores  a las  elecciones,  el  Departamento 
de  Elecciones  utiliza  lineas  telefonicas  de  informacion  automatizadas  ademas  de  operadores 
regulares.  Si  todos  los  operadores  estan  ocupados,  las  personas  que  llaman  pueden  escuchar  mensajes  graba- 
dos  que  les  pediran  su  nombre,  direccion  y numero  de  telefono.  A las  personas  que  llamen  desde  un  telefono 
de  teclas  se  les  puede  dirigir  su  llamada  a la  persona  adecuada.  Aquellas  personas  que  tengan  telefonos  rota- 
torios  pueden  esperar  en  la  linea  hasta  que  les  atienda  un  operador  o pueden  dejar  un  mensaje. 


Votar  por  Correo 


^ 1 . Complete  y desprenda  la  solicitud  que  se  encuentra  en  la  contraportada  de  este  folleto. 

^ 2.  Coloque  la  estampilla  adecuada  en  el  lugar  indicado. 

^ 3.  Deposite  su  solicitud  completa  en  el  buzon. 


Las  solicitudes  de  voto  por  correo  deben  ser  recibidas  en  el  Departamento  de  Elecciones  antes 
de  las  5 p.m.  del  martes,  29  de  enero  de  2008. 


\ Revise  la  parte  superior  izquierda  de 

\ la  contraportada  de  este  folleto 

/ para  verificar  la  ubicacion  de  su 
/ lugar  de  votacion. 

Su  lugar  de  votacion  puede  haber  cambiado 

Le  rogamos  que  verifique  la  direccion  de  su  lucjar  de  votacion  que  esta  impresa 
en  la  contraportada  de  este  folleto. 
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Como  Votar  en  su  Lugar  de  Votacion  el  Dia  de  las  Elecciones 


Cuando  llegue  a la  mesa  donde  los  trabajadores  electorales  estan  distribuyendo  las  boletas  diga 
su  nombre  y direccion.  Cuando  uno  de  los  trabajadores  electorales  encuentre  su  nombre  en  la 
lista  de  electores,  le  repetira  su  nombre  y direccion.  Firme  en  la  linea  provista  al  lado  de  su 
nombre  en  la  lista  de  electores. 

El  trabajador  electoral  le  entregara  su  boleta  y el  recibo  de  la  boleta  en  un  sobte  azul  para 
mantener  la  confidencialidad  del  voto.  Su  boleta  puede  consistir  en  varias  tarjetas  de  votacion. 
Lleve  la  boleta  a una  de  las  cabinas  electorales,  donde  podra  marcarla  en  privado.  En  cada 
una  de  las  cabinas  habra  una  pluma  para  marcar  la  boleta. 


Como  Marcar  la  Boleta 


Listed  votara  con  boletas  de  papel  que  pueden  tener  contiendas  en  ambos 
lados.  Con  la  pluma  provista  en  el  lugar  de  votacion,  marque  su  boleta 
completando  la  flecha  que  senala  su  eleccion  en  cada  contienda,  como  se 
muestra  en  la  imagen.  jAsegiirese  de  revisar  los  dos  lados  de  cada  boleta! 

Recuerde:  el  numero  de  candidatos  a seleccionar  en  cada  contienda  o 
seleccion  aparecera  encima  de  la  lista  de  los  nombres  de  los  candidatos 
en  cada  contienda.  Si  usted  sobrevota  marcando  un  numero  mayor  de 
candidatos  permitido  en  una  contienda  o seleccion,  o si  marca  “Si”  y “No” 
en  la  contienda  de  una  iniciativa  de  ley,  sus  votos  no  se  podran  contar. 

Ademas  de  los  candidatos  que  figuran  en  la  boleta,  puede  que  haya  otros 
candidatos  que  se  hayan  presentado  en  calidad  de  candidatos  calificados 
no  listados.  Si  desea  consultar  la  lista  de  candidatos  calificados  no  listados, 
pidasela  al  trabajador  electoral.  Los  electores  a los  que  se  les  envien  las 
boletas  por  correo  pueden  acceder  a la  lista  de  candidatos  calificados  no 
listados  en  nuestro  sitio.  Web  www.sfgov.org/elections  o llamando  al 
Departamento  de  Elecciones  al  41 5-554-4366. 

Si  desea  votar  por  un  candidato  calificado  no  listado,  escriba  el  nombre 
del  candidato  en  el  espacio  donde  dice  “No  listado”.  Debera  completar  la 
flecha  que  apunta  hacia  el  espacio  que  dice  “No  listado”  para  que  su 
voto  por  un  candidato  no  listado  cuente.  Solo  se  cuentan  los  votos  en 
el  espacio  “No  listado”  cuando  se  ha  escrito  el  nombre  de  un  candidato 
calificado  no  listado.  No  escriba  el  nombre  de  un  candidato  que  ya  figura 
impreso  en  la  boleta. 

Si  se  equivoca  al  votar,  simplemente  pida  otra  boleta  al  trabajador 
electoral.  Los  electores  pueden  solicitar  hasta  dos  juegos  de  boletas 
de  reemplazo. 

Para  obtener  informacion  sobre  votacion  accesible  con  la  maquina  de 
votacion  con  pantalla  tactil,  consulte  la  pagina  16. 


PRESIDENT 

Vote  For  One 

THOMAS  A.  EDISON  ^ m* 

ALBERT  EINSTEIN  ^ 

FLORENCE  NIGHTINGALE  4m  tm 

BOOKER  T.  WASHINGTON  4m  m 

Write-In 

NO  LISTADO 


Despues  de  Haber  Marcado  la  Boleta 

Asegurese  que  el  talon  de  la  boleta  haya  sido  desprendido  de  cada  tarjeta  de  votacion.  Inserte 
cada  tarjeta  por  separado  por  la  ranura  delantera  de  la  maquina  de  votacion.  La  boleta  se  puede 
insertar  en  cualquier  direccion:  boca  arriba,  boca  abajo,  la  parte  superior  primero  o la  parte 
inferior  primero.  Cuando  el  elector  inserta  las  boletas,  la  maquina  de  votacion  cuenta  los  votos 
electrdnicamente.  Las  boletas  quedan  almacenadas  en  un  compartimiento  cerrado  con  Have 
dentro  de  la  maquina  de  votacidn. 
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Guia  del  Voto  Provisional 

j Si  usted  es  un  elector  inscrito  en  San  Francisco,  usted  tiene  derecho  a emitir  un  voto  provisional  en  su  lugar  de  votacion  si: 

• Se  le  mando  una  boleta  para  votar  por  correo  que  usted  no  puede  presentar  y usted  desea  votar  en  su  lugar  de  votacion; 

• Su  nombre  no  aparece  en  la  lista  de  electores  del  recinto  electoral; 

• Se  ha  mudado  dentro  de  San  Francisco,  pero  no  ha  vuelto  a inscribirse  para  votar;  o 

• Usted  vota  por  primera  vez,  figura  en  la  Lista  de  Electores  Provisionales  y no  pudo  proporcionar  en  la  solicitud  de  inscription 
un  numero  de  licencia  de  conducir  vigente  en  California  ni  el  numero  de  identification  estatal  ni  los  ultimos  cuatro  digitos  de 
su  numero  de  Seguro  Social. 

Como  emitir  un  voto  provisional: 

El  trabajador  electoral  le  entregara  la  boleta  electoral  y un  sobre  de  color  rosado.  El  trabajador  electoral  completara  la  section 
del  sobre  correspondiente  al  trabajador  electoral.  Usted  debera  completar  las  secciones  del  sobre  provisional  correspondien- 
I tes  al  elector,  en  las  que  incluira  su  nombre,  fecha  de  nacimiento,  direccion  actual  y direccion  previa.  Asimismo,  debera  firmar 
I una  declaration  confirmando  que  usted  es  un  residente  de  San  Francisco  y que  esta  inscrito  y cumple  con  los  requisitos  para 
j votar  en  estas  elecciones.  Es  muy  importante  que  firme  en  la  parte  inferior  del  sobre  - sin  su  firma,  no  se  podra  contar 
su  voto  provisional. 

I Una  vez  que  haya  completado  las  secciones  del  sobre  provisional  correspondientes  al  elector  y haya  marcado  la  boleta,  intro- 
duzca  la  boleta  en  el  sobre  provisional,  cierre  el  sobre,  y entregueselo  a un  trabajador  electoral. 

El  comprobante  del  sobre  provisional  incluye  la  direccion  de  un  sitio  Web  y un  numero  de  telefono  gratuito  que  puede  usar 
para  averiguar  si  su  boleta  provisional  fue  contada.  Si  quiere  averiguar  el  estatus  de  su  voto  provisional,  Name  al 
1-866-325-9163  o visite  el  sitio  Web  del  Departamento  de  Elecciones  ( www.sfelections.org/pv/)  a partir  del  17  de  marzo  (40 
dias  despues  de  las  elecciones)  y proporcione  el  numero  impreso  en  su  comprobante  de  voto  provisional. 


Muestra  de  la  Boleta  Electoral 

Su  Muestra  de  la  Boleta  Electoral  comienza  en  la  pagina 
19  de  la  version  en  ingles  de  este  Folleto  de  Information 
para  los  Electores.  Esta  representa  una  reduction  del  20% 
del  tarnaho  de  la  Boleta  Oficial  con  la  que  usted  votara  el 
Dia  de  las  Elecciones.  Usted  puede  marcar  esta  muestra 
1 de  la  boleta  para  luego  utilizarla  como  referenda  cuando 
vote.  (Con  el  mismo  fin,  tambien  podra  utilizar  la  Hoja  de 
anotaciones,  que  se  encuentra  en  la  pagina  46  de  este 
folleto). 


llllllllllillllllllllllililllillilllllllilllil 
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Votacion  con  la  maquina  de  votacion  accesible 
con  pantalla  tactil 


Para  las  elecciones  del  5 de  febrero  de  2008,  todos 
los  lugares  de  votacion  tendran  una  maquina 
de  votacion  accesible  con  pantalla  tactil  que 
ayudara  a los  electores  con  discapacidades  a 
votar  de  forma  independiente  y privada.  Esta 
maquina  permite  a los  electores  seleccionar 
las  opciones  de  la  boleta  en  la  pantalla  tactil  y 
revisar  sus  selecciones  en  la  version  impresa 
de  su  boleta  antes  de  emitir  su  voto. 


Ademas,  esta  maquina  posee  una 
funcion  de  audio  que  permite  a los 
electores  escuchar  las  instrucciones  y las 
selecciones  mientras  votan.  Esta  maquina 
tambien  permite  a los  electores  utilizar  sus 
propios  dispositivos  de  ayuda  personal,  como 
los  dispositivos  de  succion/exhalacion  (sip/puff). 


La  maquina  de  votacion  accesible  con  pantalla 
tactil  estara  disponible  en  cada  uno  de  los  561 
lugares  de  votacion  de  la  Ciudad  y tambien  para 
votar  anticipadamente  en  el  Ayuntamiento.  Si 
desea  votar  con  la  maquina  de  votacion  con  pan- 
talla tactil  el  Dia  de  las  Elecciones,  digaselo  a un 
trabajador  electoral. 


Votacion  con  audio  y teclado  manual 


Para  votar  con  audio,  la  maquina  de  votacion 
accesible  posee  auriculares  y un  teclado 
manual  braille  en  relieve.  Cuando  se  utiliza  la 
funcion  de  votacion  con  audio,  la  maquina  le 
proporciona  instrucciones  de  audio  y lo  guia 
para  marcar  la  boleta.  El  teclado  se  usa  para 
desplazarse  por  la  boleta  y hacer  selecciones. 
Si  desea  usar  la  funcion  de  votacion  con 
audio,  digaselo  a un  trabajador  electoral. 


ct 
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Instrucciones  para  votar  utilizando  la  pantalla  tactil 


Paso  2:  Seleccione  el  Idioma 

Seleccione  el  idioma  en  el  que  desea 
votar.  Puede  elegir  ingles,  chino  .. 
o espanol.  A 


Paso  1 : Inserte  la  Tarjeta  de  Elector 

Inserte  la  tarjeta  de  elector  en  la  ranura  amarilla  ubicada  en  la 
parte  inferior  izquierda  de 
la  maquina. 


Paso  3:  Seleccione  los  Candidatos  y sus  opciones  en  cuanto  a las  Iniciativas  de  Ley 


Seleccione  las  distintas  opciones 
presionando  el  nombre  del  candi- 
date o la  iniciativa  de  ley  por  la 
que  desea  votar.  Aparecera  una 
marca  de  verification  verde  en  un 
circulo  indicando  su  seleccion. 


Para  cambiar  una  seleccion,  vuelva  a presionar 
dicha  seleccion.  La  marca  desaparecera  y podra 
hacer  una  nueva  seleccion. 


Una  vez  que  haya  finalizado  su  seleccion,  presione  la  flecha 
“Siguiente”  ubicada  en  la  parte  inferior  de  la  pantalla  para  ir  a la 
siguiente  contienda  o iniciativa  de  ley.  Presione  la  flecha 
“Anterior”  para  volver  a la  pantalla  anterior. 


■^^nterior  | 


Presione  el  recuadro  “ABC”  para  aumentar  el  tamano  del  texto 
en  la  pantalla. 


abc^ABC 


Paso  4:  Imprima  y Revise  las  Selecciones 


Despues  de  votar  en  todas  las  contiendas,  aparecera  una 
pantalla  de  revision  que  muestra  todas  las  selecciones  que 
usted  realizo. 

Para  cambiar  una  seleccion,  presione  el  cuadro  de  la 
contienda  o la  iniciativa  de  ley  y seleccione  un  nuevo 
candidato  u opcidn. 

Una  vez  que  haya  terminado  la  revision  de  la  boleta  en 
pantalla,  imprima  y revise  la  version  impresa  de  su  boleta. 
En  la  ventana  ubicada  a la  izquierda  de  la  pantalla  sus 
selecciones  apareceran  impresas  en  papel. 

Paso  5:  Emita  su  Voto  o Haga  Cambios 


Despues  de  verificar  el  registro  impreso,  presione  “Emitir 
voto”  o “Hacer  cambios”. 

Presione  “Emitir  voto"  para  terminar  de  votar.  La 
impresora  mostrara  “Aceptado"  en  la  version  impresa. 

La  tarjeta  de  elector  saldra  de  la  maquina  para  que  usted 
se  la  entregue  al  trabajador  electoral. 

IMPORTANTE  - Una  vez  que  haya  presionado  “Emitir 
voto”,  no  puede  cambiar  de  opinion. 

Presione  “Hacer  cambios”  para  cambiar  una  seleccion. 
Despuds  de  hacer  un  cambio,  puede  revisar  un  nuevo 
registro  impreso  de  su  boleta. 

IMPORTANTE  - Solo  puede  imprimir  dos  registros  en 
papel  de  su  boleta  para  revisar  sus  selecciones.  Despues 
de  la  segunda  revision,  debera  emitir  su  voto. 


Toque  aqui  para 
imprimir  y revisar 
una  version  impresa 
de  su  boleta. 


Por  favor  revise  la  version 
impresa  de  su  boleta. 

Ahora  puede  emitir  su  voto 
o hacer  cambios. 


Hacer  Cambios 


Candidatos  calificados  no 
listados 

Para  votar  por  un  candidato 
calificado  no  iistado,  presione  “No 
listado”  y aparecera  un  teclado 
en  pantalla.  Escriba  el  nombre  del 
candidato  y presione  “OK.” 


Revision  de  la  boleta 

Puede  revisar  su  seleccion  de  la 
boleta  en  cualquier  momento  pre- 
sionando “Revisar'’.  La  pantalla  de 
revision  le  mostrara  un  resumen  de 
sus  selecciones.  Para  cambiar  una 
seleccion,  presione  el  cuadro  de  la 
contienda  o la  iniciativa  de  ley  y 
seleccione  un  nuevo  candidato  u 
option. 
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Informacion  Importante  sobre  la  Inscripcion 
y la  Votacion 


Solicitud  de  Inscripcion 

Para  obtener  una  solicitud  de  inscripcion: 

• Descargue  o complete  la  solicitud  en  el  sitio  Web  en  www. 
sfgov.  org/elections 

• Llame  al  Departamento  de  Elecciones  al  415-554-4366  y 
soticite  que  le  envien  una  solicitud  por  correo,  o 

• Recoja  una  solicitud  en  el  Departamento  de  Elecciones,  en  el 
Ayuntamiento,  en  la  oficina  del  Actuario  del  Condado,  en  el 
Departamento  de  Vehiculos  Motorizados  o en  cualquier 
biblioteca  publica  u oficina  de  correos  de  San  Francisco. 

A partir  del  1°  de  enero  de  2006,  todos  los  electores  inscritos 
deben  incluir  el  numero  de  su  licencia  de  conducir  valida  de 
California  o un  numero  de  identification  de  California  en  su 
solicitud  de  inscripcion.  Las  personas  que  deseen  inscribirse  y 
que  no  cuenten  con  ninguno  de  dichos  documentos,  deberan 
indicar  los  cuatro  ultimos  digitos  de  su  numero  de  Seguro  Social 
para  cumplir  con  los  requisitos  de  identificacion.  Si  un  elector  no 
cuenta  con  ninguna  de  las  tres  formas  de  identificacion  indica- 
das,  se  le  asignara  un  numero  de  identificacion  unico,  con  el 
proposito  de  facilitar  su  inscripcion  electoral.  Cualquier  persona 
que  se  inscriba  y que  no  proporcione  esta  informacion  antes  del 
Dia  de  las  Elecciones,  el  5 de  febrero,  posiblemente  tenga  que 
votar  con  una  boleta  provisional;  si  la  identificacion  no  se  puede 
confirmar,  no  se  podra  contar  su  voto  provisional. 

Una  vez  que  el  Departamento  de  Elecciones  reciba  la  solicitud 
de  inscripcibn  completa,  el  nuevo  elector  recibira  una  tarjeta  por 
correo  como  prueba  de  su  derecho  a votar. 

Electores  en  el  extranjero  v militares 

Se  consideran  electores  especiales  en  el  extranjero  y 
militares  a: 

• Integrantes  de  las  fuerzas  armadas; 

• Cbnyuges  o dependientes  de  integrantes  de  las  fuerzas  arma- 
das; 

• Ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  que  viven  temporalmente 
fuera  del  pais;  o 

• Ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  que  trabajan  a bordo  de 
un  buque  mercante  con  documentos  conforme  a las  leyes  de 
los  Estados  Unidos. 

Los  electores  especiales  en  el  extranjero  y militares  se  pueden 
inscribir  para  votar  y recibir  una  boleta  de  voto  por  correo  (boleta 
de  elector  ausente)  completando  la  Solicitud  Federal  en  Tarjeta 
Postal  (Federal  Post  Card  Application,  FPCA).  La  solicitud  se 
puede  descargar  en  http://www.fvap.gov/pubs/onlinefpca.pdfu 
obtenerse  en  las  embajadas  o consulados  o a traves  de  los 
funcionarios  que  prestan  asistencia  electoral  entre  los  militares. 

Inscripcion  y voto  de  nuevos  ciudadanos 

La  legislacibn  electoral  de  California  extiende  la  fecha  de  ven- 
cimiento  del  plazo  para  inscribirse  y votar  hasta  7 dias  antes  de 
las  elecciones  para  aquellos  que  se  hagan  ciudadanos  despues 
del  cierre  del  registro  el  22  de  enero.  Quienes  se  hagan  ciuda- 
danos entre  el  23  y el  29  de  enero,  deberbn,  a mbs  tardar  el  29 
de  enero: 

• Presentar  el  Certificado  de  Ciudadania  de  los  Estados  Unidos 
en  el  Departamento  de  Elecciones. 

• Completar  una  solicitud  de  inscripcibn  y 

• Votar  en  el  Departamento  de  Elecciones  una  vez  que  estbn 
inscritos 


Derecho  de  voto  de  los  ex  convictos 

Ademas  de  los  requisitos  de  residencia  y de  edad  habituales 
para  votar,  las  leyes  de  California  permiten  aHas  personas  que 
han  sido  condenadas  por  un  delito  mayor  inscribirse  y votar 
siempre  que: 

• Hayan  cumplido  su  condena  por  un  delito  mayor  incluyendo 
cualquier  periodo  de  libertad  probatoria  o libertad  supervisada. 

• Se  encuentren  en  libertad  probatoria  federal  o estatal. 

• Se  encuentren  encarceladas  en  una  carcel  del  condado  en 
condicion  de  libertad  probatoria  por  un  delito  i!hayor  o como 
resultado  de  una  condena  por  un  delito  menor. 

Asimismo,  las  personas  que  hayan  sido  condenadas  por  un 
delito  menor  pueden  inscribirse  y votar  aunque  esten  en  libertad 
probatoria,  libertad  vigilada  o en  la  carcel  del  condado. 

Para  poder  recuperar  el  derecho  al  voto,  lo  unico  que  debe 
hacerse  es  completar  y entregar  una  solicitud  de  inscripcibn.  No 
se  necesitan  otros  documentos. 

z.Ha  cambiado  de  domicilio? 

Cuando  los  electores  se  mudan,  deben  informar  del  cambio  de 
domicilio  al  Departamento.de  Elecciones  para  actualizar  sus 
registros  como  electores.  Los  electores  deben  informar  del  cam- 
bio de  domicilio  al  Departamento  15  dias  antes  de  las 
elecciones  para  poder  votar  en  esas  elecciones.  Los  electores 
pueden  efectuar  el  cambio  de  domicilio: 

• Completando  y presentando  una  solicitud  de  inscripcibn;  o 

• Presentando  un  aviso  por  escrito  del  cambio  de  domicilio, 
junto  con  su  firma,  su  nombre  en  letra  de  molde,  la  fecha  de 
nacimiento  y el  domicilio  anterior  y el  nuevo. 

NOTA:  Los  electores  que  se  hayan  mudado  dentro  del  mismo 
condado  y a-quienes  no  les  haya  sido  posible  cambiar  su 
domicilio  antes  de  los  15  dias  previos  a la  eleccion  deberan: 

• Dirigirse  a su  nuevo  lugar  de  votacion  el  Dia  de  las  Elecciones, 
completar  una  nueva  solicitud  de  inscripcibn  para  actualizar 
su  informacion  registrada  y emitir  su  voto  con  una  boleta  pro- 
visional; o 

• Ir  a la  Sala  48  del  Ayuntamiento  el  Dia  de  las  Elecciones  o 
antes,  completar  una  -nueva  solicitud  de  inscripcibn  para 
actualizar  su  informacion  y votar  en  el  Departamento  de 
Elecciones. 

/.Todavfa  no  tiene  18  anos? 

Toda  persona  que  cumpla  los  18  anos  antes  de  las 
siguientes  elecciones  cumplira  con  los  requisitos  para 
inscribirse  y votar  en  dichas  elecciones.  Para  inscribirse: 

• Complete  una  solicitud  de  inscripcibn;  y 

• Presente  la  solicitud  de  inscripcibn  personalmente  o por 
correo  a mas  tardar  1 5 dias  antes  de  las  elecciones. 
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Muestra  de  la  Boleta 


Si  desea  una  copia  de  la  muestra  de  la 
boleta,  consulte  la  version  en  ingles 
de  este  folleto. 


La  version  en  ingles  del  Folleto  de  Information 
para  los  Electores  es  enviada  a todos  los 

electores  inscritos. 


Si  desea  una  copia  adicional, 

Name  al  Departamento  de  Elecciones  al  415-554-4366. 
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Antes  de  emitir  un  voto  por  un  candidato 
no  listado,  lea  lo  siguiente: 


Cada  uno  de  los  votos  por  un  candidato  no  listado  debe 
ser  examinado  manualmente  por  el  Departamento  de 
Elecciones. 

Lamentablemente,  una  gran  mayoria  de  los  votos 
emitidos  por  candidatos  no  listados  en  las  elecciones 
no  pueden  contarse. 

Estas  son  las  razones: 

[yl  El  candidato  no  listado  escrito  no  era  un  candidato  no  listado 

calificado.  Solo  pueden  contarse  los  votos  por  candidatos  calificados 
no  listados.  Todos  los  demas  votos  por  candidatos  no  listados  NO 
pueden  contarse.  Los  nombres  de  los  candidatos  calificados  no  listados 
figuran  en  la  lista  certificada  de  candidatos  no  listados  disponible  en 
su  lugar  de  votacion,  en  el  sitio  Web  del  Departamento  de  Elecciones 
( www.sfgov.org/elections ) o llamando  al  Departamento  de  Elecciones. 


[ )(k  El  candidato  no  listado  habia  calificado  para  ser  incluido  en  la 

boleta  de  un  partido  diferente.  En  una  eleccion  primaria,  los  votos 
por  cualquier  candidato  no  listado  calificado  se  deben  realizar  en  la 
boleta  del  partido  apropiado.  Para  conocer  la  afiliacion  de  partido 
del  candidato  no  listado  calificado,  consulte  la  lista  certificada  de 
candidatos  calificados. 


[y“k  El  voto  por  un  candidato  no  listado  no  se  marco  debidamente. 

Los  votos  por  candidatos  no  listados  deben  indicarse  completando  la 
flecha  que  aparece  al  lado  del  espacio  para  el  candidato  no  listado  y 
escribiendo  el  nombre  del  candidato  en  dicho  espacio. 

Si  usted  sobrevota  al  seleccionar  un  candidato  cuyo  nombre 
aparece  impreso  en  el  boleta  y tambien  escribe  el  nombre  del 
mismo  candidato  en  el  espacio  para  candidatos  no  listados, 

su  voto  se  considerara  invalido  para  esa  contienda. 


jAsegurese  de  que  su  voto  por  un 
candidato  no  listado  cuente! 


20 


38-CP20-SP-F08 


llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 


jEl  voto  de  elector  ausente  tiene 
un  nuevo  nombre! 

iVoto  por  Correo! 


A partir  del  1 de  enero  de  2008,  el  voto  de  elector  ausente  se  denominara  voto 
por  correo  en  todo  el  material  informativo  del  Departamento  de  Elecciones.  Una 
nueva  ley  estatal  exige  este  cambio,  jpero  los  beneficios  y requisitos  siguen 
siendo  los  mismos! 


Para  recibir  su  boleta  por  correo,  envie  la  solicitud  que  se  encuentra  en  la 
contraportada  de  este  folleto.  El  Departamento  de  Elecciones  debe  recibir  su 
solicitud  antes  de  las  5:00  p.m.  del  martes  29  de  enero  de  2008. 

Para  mas  informacion  sobre  el  voto  por  correo,  consulte  la  pagina  7. 
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Informacion  sobre  las  Iniciativas 
de  Ley  Locales  incluidas  en  la  Boleta 


PAGINAS  DE  COMPENDIO  Y ARGUMENTOS 

En  las  proximas  paginas  encontrara  informacion  sobre  las  iniciativas  de  ley  locales  incluidas  en  la  boleta.  El  Comite  de 
Simplificacion  de  la  Boleta  ha  preparado  un  compendio  para  cada  iniciativa  de  ley.  Este  analisis  incluye  una  explicacion 
breve  de  “C6mo  es  en  la  Actualidad”,  lo  que  conseguiria  cada  propuesta,  y lo  que  significa  un  voto  “Si”  y un  voto  “No”.  Se 
incluye  una  declaration  del  Contralor  de  la  Ciudad  sobre  el  impacto  fiscal  o costo  de  cada  iniciativa  de  ley.  Tambien  hay 
una  explicacion  acerca  de  como  se  incluyo  la  iniciativa  de  ley  en  la  boleta.  Despues  del  compendio,  encontrara  argumentos 
a favor  y en  contra  de  cada  iniciativa  de  ley. 

NOTA:  Todos  los  argumentos  son  exclusivamente  la  opinion  de  sus  respectivos  autores.  Ni  el  Departamento 
de  Elecciones  ni  ninguna  otra  agencia  o funcionario  de  la  Ciudad  han  verificado  la  exactitud  de  estos 
argumentos.  Los  argumentos  y las  refutaciones  se  imprimen  tal  como  fueron  presentados.  No  se 
han  corregido  los  errores  tipograficos,  ortograficos  o gramaticales  de  la  version  en  ingles.  Se  ha 
intentado  reproducir  el  texto  original  lo  mas  fielmente  posible  al  espanol. 

ARGUMENTOS  DEL  “PROPONENTE”  Y DEL  “OPONENTE” 

Por  cada  iniciativa  de  ley  se  imprimen  gratuitamente  en  el  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores  un  argumento  a 
favor  de  la  iniciativa  de  ley  (“Argumento  del  Proponente”)  y un  argumento  en  contra  de  la  iniciativa  de  ley  (“Argumento  del 
Oponente”). 

Las  designaciones  “Argumento  del  Proponente”  y “Argumento  del  Oponente”  indican  solamente  que  los  argumentos 
fueron  seleccionados  de  acuerdo  a los  criterios  de  la  section  540  del  Codigo  de  Elecciones  Municipales  de  San  Francisco 
y que  se  imprimieron  sin  cargo  alguno.  El  Director  de  Elecciones  no  corrige  los  argumentos  ni  garantiza  la  exactitud  de 
las  declaraciones  que  aparecen  en  los  mismos. 

SELECCION  DE  ARGUMENTOS  DEL  “PROPONENTE”  Y “OPONENTE” 

El  “Argumento  del  Proponente”  y el  “Argumento  del  Oponente”  se  seleccionan  de  acuerdo  a las  siguientes  priori- 
dades: 


“Argumento  del  Proponente”  “Argumento  del  Oponente” 


1.  El  proponente  oficial  de  una  petition  de  iniciativa;  o 
el  Alcalde,  el  Consejo  de  Supervisors  o -cuatro  o mas 
miembros  del  Consejo,  si  estos  presentaron  la 
iniciativa  de  ley. 

2.  El  Consejo  de  Supervisors,  o cualquier 
miembro  o miembros  designados  por  el 
mismo. 

3.  El  Alcalde. 

4.  Cualquier  asociacion  de  buena  fe  de  ciudadanos,  o 
combination  de  electores  y asociacion  de  ciudadanos,  o 
cualquier  elector  individual. 


Para  un  referendum,  la  persona  que  presenta  la  peticibn 
de  referendum  ante  el  Consejo  de  Supervisors. 

2.  El  Consejo  de  Supervisors,  o cualquier 
miembro  o miembros  designados  por  el 
mismo. 

3.  El  Alcalde. 


4.  Cualquier  asociacion  de  buena  fe  de  ciuda- 
danos, o combinacion  de  electores  y asociacion  de  ciudada- 
nos, o cualquier  elector  individual. 


ARGUMENTOS  DE  REFUTACI6N 

El  autor  de  un  “Argumento  del  Proponente”  o de  un  “Argumento  del  Oponente”  tambien  puede  preparar  y presentar  un 
argumento  de  refutation.  Las  refutaciones  tambien  son  las  opiniones  del  autor  y ni  el  Director  de  Elecciones  ni  ninguna 
otra  agencia  o funcionario  de  la  Ciudad  verifican  su  exactitud.  Los  argumentos  de  refutacion  se  imprimen  debajo  del 
correspondiente  “Argumento  del  Proponente”  y “Argumento  del  Oponente”. 


ARGUMENTOS  PAGADOS 

Adembs  de  los  "Argumentos  del  Proponente",  los  “Argumentos  del  Oponente",  y los  refutaciones  que  se  imprimen 
gratuitamente,  cualquier  elector,  grupo  de  electores  o asociacibn  puede  presentar  argumentos  pagados. 

Este  folleto  no  incluye  los  argumentos  pagados  a favor  y en  contra  de  cada  iniciativa  de  ley.  Si  desea  recibir  el  texto 
traducido  de  los  argumentos  pagados  visite  nuestro  sitio  web  www.sfgov.org/elections  o Name  al  Departamento  de 
Elecciones  al  415-554-4366. 


Los  argumentos  y las  refutaciones  son  exclusivamente  la  opinibn  de  sus  autores.  Ni  el  Director  de  Elecciones  ni  ningun 
funcionario  o agencia  de  la  Ciudad  verifican  su  exactitud.  El  Departamento  de  Elecciones  pone  a la  disposicibn  del 
publico  informacibn  sobre  las  personas  que  presentan  los  argumentos. 
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PALABRAS  QUE  DEBE  SABER 


por  el  Comite  de  Simplification  de  la  Boleta 


A CONTINUACION  SE  ENUMERAN  DEFINICIONES  DE  TERMINOS: 

Boletas  De  Voto  Por  Correo  (Boletas  De  Elector  Ausente) 

(Preguntas  MAs  Frecuentes)  - Son  boletas  que  se  envian  por 
correo  a los  electores  o que  se  entregan  personalmente  a los 
electores  en  el  Departamento  de  Elecciones.  Las  boletas  de 
voto  por  correo  pueden  enviarse  por  correo  al  Departamento 
de  Elecciones,  entregarse  en  la  oficina  del  Departamento  de 
Elecciones  en  el  Ayuntamiento,  o depositarse  en  cualquier 
lugar  de  votacion  de  San  Francisco  el  dia  de  las  elecciones. 
Para  mas  informacion,  vea  la  pagina  7. 

Enmienda  A La  Carta  Constitucional  (ProposiciOn  B)  - Es 
un  cambio  en  la  Carta  Constitucional  de  la  Ciudad.  La  Carta 
Constitucional  es  la  Constitucion  de  la  Ciudad.  La  Carta 
Constitucional  solamente  puede  modificarse  con  la  mayoria  de 
los  votos  emitidos. 

COMITE  ClUDADANO  De  SUPERVISION  De  BONOS  De  OBLIGACION 
General  (ProposiciOn  A)  - Revisiones  e informes  sobre  la  ma- 
nera  en  que  se  utiliza  el  dinero  de  los  bonos.  Los  nueve  miem- 
bros  que  integran  este  comite  son  designados  por  el  Alcalde, 
el  Consejo  de  Supervisores,  el  Contralor  y el  Gran  Jurado  Civil. 
Si  el  comite  comprueba  que  el  dinero  de  los  bonos  se  utilizo 
para  fines  que  no  fueron  aprobados  por  los  electores,  puede 
exigir  una  medida  correctiva  y prohibir  la  venta  de  los  bonos 
restantes  hasta  que  se  tome  dicha  medida.  El  Consejo  de 
Supervisores  puede  revertir  las  decisiones  del  comite  con  la 
obtencion  de  dos  tercios  de  los  votos.  El  Contralor  puede 
auditar  todos  los  desembolsos  de  bonos  que  realice  la 
Ciudad. 

Fondo  De  Oportunidades  Para  La  Comunidad  (ProposiciPn 

A)-Fondos  de  contrapartida  para  financiar  proyectos  de 
mejora  de  parques  propuestos  por  miembros  de  la  comunidad. 

Costo  Neutral  (ProposiciOn  B)  - No  requiere  costos  o gas- 
tos  adicionales  para  la  Ciudad. 

Declaracion  De  Politica  (ProposiciOn  C)  - Declaracion  o 
manifestacion  de  la  voluntad  de  los  electores. 

Voto  Anticipado  - Votar  en  persona  en  el  Ayuntamiento 
antes  del  dia  de  las  elecciones  o enviar  una  boleta  de  voto  por 
correo  antes  del  dia  de  las  elecciones.  Para  mas  informacion, 
vea  la  pagina  7. 

Oficial  Con  Responsabilidades  Plenas  (ProposiciOn  B)  - 

Oficial  de  policia  que  puede  realizar  todas  las  tareas  de  policia 
sin  limitaciones. 


Bono  De  Obligacion  General  (ProposiciOn  A)  - Promesa 
emitida  por  la  Ciudad  de  devolver  dinero  prestado,  mas  inte- 
reses,  en  una  fecha  determinada.  Cuando  la  Ciudad  desea 
recaudar  fondos  para  pagar  un  proyecto  publico  de  enverga- 
dura,  puede  tomar  dinero  prestado  mediante  la  emision  y 
venta  de  Bonos  de  Obligacion  General.  La  Ciudad  luego 
devuelve  el  dinero  mas  los  intereses  durante  un  periodo  de 
varios  anos  con  impuestos  sobre  la  propiedad.  Los  bonos  de 
obligacion  general  deben  ser  aprobados  por  los  electores. 

Iniciativa  (Proposiciones  B y C)  - ProposiciOn  incluida  en  la 
boleta  por  los  electores.  Cualquier  elector  puede  incluir  una 
iniciativa  en  la  boleta  si  reune  el  numero  de  firmas  necesarias 
en  una  peticion. 

Interes  (ProposiciOn  A)  - Costo  de  pedir  dinero  prestado. 

Transfers  (ProposiciOn  A)  - Recuperar  un  aumento  en  los 
impuestos  sobre  la  propiedad  transfiriendo  una  parte  del  costo 
a los  inquilinos. 

Capital  (ProposiciOn  A)  - Cantidad  real  de  dinero  prestado. 
El  capital  no  incluye  los  cargos  de  interes. 

ProposiciOn  - (Proposiciones  A - C)  Toda  iniciativa  de  ley 
que  se  presenta  a los  electores  para  su  aprobaciOn  o desa- 
prqbaciOn. 

Candidato  Calificado  No  Listado  — Persona  que  ha  presen- 
tado  la  documentaciOn  y las  firmas  requeridas  para  ser  incluido 
como  candidato  no  listado.  Si  bien  el  nombre  de  la  persona  no 
aparecera  en  la  boleta,  para  votar  por  ella  los  electores  pueden 
escribir  su  nombre  en  el  espacio  de  la  boleta  provisto  para  tal 
fin.  El  Departamento  de  Elecciones  solamente  contara  los 
votos  que  correspondan  a candidatos  calificados  no  listados. 

Voto  Por  Correo  (Preguntas  Frecuentes)  - Tambien  cono- 
cido  como  voto  de  elector  ausente.  Para  mas  informacion,  vea 
la  pagina  7. 
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ANALISIS  DE  LA  DEUDA  DE  SAN  FRANCISCO 

cQUE  ES  EL  FINANCIAMIENTO  CON  BONOS? 

El  financiamiento  con  bonos  es  un  tipo  de  prestamo  a largo  plazo  que  se  utiliza  con  el  fin  de  recaudar  dinero  para 
proyectos.  La  Ciudad  recibe  dinero  mediante  la  venta  de  bonos  a inversores.  La  Ciudad  debe  pagar  a dichos 
inversores  el  importe  tornado  en  prestamo  con  sus  intereses.  El  dinero  que  se  recauda  mediante  fa  ventade  bonos 
se  utiliza  para  pagar  proyectos  que  requieren  mucho  capital  tales  como  estaciones  de  bomberos  y policia,  programas 
de  viviendas  asequibles,  escuelas,  bibliotecas,  parques  y otras  instalaciones  de  la  ciudad.  La  Ciudad  utiliza  el 
financiamiento  con  bonos  porque  estos  edificios  duraran  muchos  anos  y su  elevado  costo  en  dolares  es  dificil  de 
pagar  de  una  sola  vez. 

Tipos  de  Bonos.  Hay  dos  tipos  de  bonos  principales:  Bonos  de  Obligacion  General  y Bonos  de  Ingresos. 

Los  bonos  de  obligacion  general  se  utilizan  para  pagar  proyectos  que  benefician  a los  ciudadanos  pero  que  no 
generan  ingresos  (como  por  ejemplo  las  estaciones  de  policia  o los  parques,  que  no  se  financian  por  si  mismos). 
Cuando  se  aprueban  y se  venden  los  bonos  de  obligacion  general,  estos  se  reembolsan  con  impuestos  sobre  la 
propiedad.  Los  bonos  de  obligacion  general  emitidos  por  la  Ciudad  deben  ser  aprobados  con  dos  tercios  de  los 
votos.  El  Bono  para  Parques  Vecinales  Limpios  y Seguros  de  esta  boleta  es  un  bono  de  obligacion  general  que 
emitira  la  Ciudad. 

Los  bonos  de  ingresos  se  utilizan  para  pagar  proyectos  tales  como  mejoras  significativas  en  un  aeropuerto,  sistema 
de  aguas,  estacionamientos  u otras  grandes  instalaciones  que  generan  ingresos.  Cuando  los  bonos  de  ingresos 
se  aprueban  y se  venden,  suelen  reembolsarse  generalmente  con  los  ingresos  generados  por  proyectos  financiados 
con  bonos,  como  por  ejemplo,  cargos  por  uso  o cargos  por  estacionamiento.  En  esta  boleta  no  hay  bonos  de 
ingresos.  Los  bonos  de  ingresos  de  la  Ciudad  deben  aprobarse  con  un  voto  mayoritario. 


cCUANTO  CUESTA  PEDIR  PRESTADO? 

Para  la  Ciudad,  el  costo  del  prestamo  depende  de  la  tasa  de  interes  de  la  deuda  y del  numero  de  anos  que  se  tardara 
en  pagar  la  deuda.  Cuando  la  deuda  es  extensa,  se  suele  pagar  durante  un  periodo  de  10  a 35  anos;  Si  se  asume  una 
tasa  de  interes  promedio  del  6%,  el  costo  de  pagar  la  deuda  por  completo  durante  un  periodo  de  20  anos  es  de  $1 .73 
por  cada  dolar  que  se  ha  pedido  prestado-  $1  por  el  dolar  prestado  y 73  centavos  de  interes.  De  cualquier  modo,  los 
pagos  se  realizan  durante  un  periodo  de  20  anos.  Por  lo  tanto,  la  inflacion  reduce  el  costo  real  de  emprestito  porque 
los  pagos  futuros  se  realizaran  con  dolares  mas  baratos.  Si  se  asume  una  tasa  de  inflacion  anual  del  4%,  el  costo  de 
pagar  la  deuda  con  dolares  actuales  seria  de  $1 .18  por  cada  $1  que  se  ha  pedido  prestado. 

SITUACION  ACTUAL  DE  LA  DEUDA  DE  LA  CIUDAD 

Pagos  de  la  Deuda.  Durante  el  ano  fiscal  2007-2008,  la  Ciudad  pagara  aproximadamente  $209.5  millones  en  capital 
e intereses  en  bonos  de  obligacion  general  pendientes.  La  tasa  del  impuesto  sobre  la  propiedad  para  el  ano  sera  de 
15.9  centavos  por  cada  $100  de  valor  catastral,  o $625  por  una  vivienda  tasada  en  $400,000. 

Limite  Legal  de  la  Deuda.  La  Carta  Constitucional  de  la  Ciudad  impone  un  limite  al  importe  de  bonos  de  obligacion 
general  que  la  Ciudad  puede  tener  en  circulacion  en  cualquier  momento  dado.  Este  limite  es  de  un  3%  sobre  el  valor 
catastral  de  los  bienes  de  la  Ciudad,  que  actualmente  es  de  aproximadamente  $3.9  mil  millones.  Los  electores  le 
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f otorgan  a la  Ciudad  una  autorizacion  para  que  emita  bonos.  Los  bonos  que  se  han  emitido  pero  que  todavia  no  se 
j han  pagado  se  consideran  pendientes.  A 1 5 de  noviembre  de  2007  habia  $1 .16  mil  millones  de  bonos  de  obligacion 
I general  emitidos  y pendientes,  equivalentes  a 0.89%  del  valor  catastral  de  los  bienes.  Tambien  habia  $340  millones 
I de  bonos  autorizados  pero  no  emitidos.  Si  todos  estos  bonos  hubieran  sido  emitidos  y estuvieran  pendientes,  la 
j suma  total  de  la  deuda  seria  de  un  1 .15%  del  valor  catastral  de  los  bienes.  Los  bonos  emitidos  por  el  Distrito  Escolar 
j y el  Distrito  de  Colegios  Universitarios  Comunitarios  y por  el  Transporte  Rapido  del  Area  de  la  Bahia  (Bay  Area  Rapid 
Transit,  BART)  no  aumentan  la  deuda  de  la  Ciudad  de  acuerdo  al  limite  de  la  Carta  Constitucional;  sin  embargo,  son 
I amortizados  con  los  impuestos  sobre  la  propiedad  (vea  Administracion  Prudente  de  la  Deuda  abajo).  Parte  de  la 
j politica  actual  de  administracion  de  la  deuda  que  aplica  la  Ciudad  es  emitir  nuevos  bonos  de  obligacion  general  a 
i medida  que  se  retiran  los  bonos  antiguos,  manteniendo  la  tasa  del  impuesto  sobre  la  propiedad  de  los  bonos  de 
I obligacion  general  aproximadamente  en  el  mismo  nivel  con  el  paso  del  tiempo. 

Administracion  Prudente  de  la  Deuda.  Aun  cuando  la  situacion  de  la  Ciudad  se  encuentra  bien  dentro  de  los 
I limites  legales  de  la  deuda  en  cuanto  a la  emision  de  bonos  de  obligacion  general,  existen  otros  calculos  “pru- 
| dentes”  para  la  deuda  que  usan  las  agendas  de  calificacion  de  bonos  cuando  analizan  la  salud  financiera  de  la 
j Ciudad.  Estas  agencias  observan  la  mayoria  de  los  tipos  de  deuda  local  y regional  que  dependen  de  la  base  fiscal 
] de  la  Ciudad,  es  decir,  nuestros  bonos  de  obligacion  general,  los  bonos  de  recaudacion  para  arrendamiento,  los 
| certificados  de  participacion,  los  bonos  de  gravamen  extraordinario,  los  bonos  del  Distrito  Escolar  y del  Distrito  del 
Colegio  Comunitario,  y los  bonos  de  BART.  Luego  consideran  dicha  deuda  como  porcentaje  del  valor  catastral  de  la 
propiedad  gravable  para  la  Ciudad  y al  resultado  se  le  llama  coeficiente  general  de  la  deuda.  Los  municipios  com- 
parables con  San  Francisco  registran  un  indice  promedio  de  deuda  general  del  4%.  La  Ciudad  actualmente  registra 
un  coeficiente  general  de  la  deuda  del  2.3%.  Si  bien  esta  por  debajo  del  promedio  nacional  de  coeficientes  de 
deuda,  la  Ciudad  necesita  continuar  estableciendo  prioridades  con  respecto  al  endeudamiento  futuro  a fin  de 
continuar  manteniendo  buenas  calificaciones  crediticias  que,  a su  vez,  constituyen  un  signo  de  buena  salud 
financiera. 

SUPERVISION  DE  LOS  BONOS  DE  OBLIGACION  GENERAL  POR  PARTE  DE  LOS  CIUDADANOS 

Los  electores  deben  aprobar  el  proposito  y el  importe  del  dinero  que  se  tomara  en  prestamo  por  medio  de  bonos.  El 
dinero  de  los  bonos  puede  aplicarse  solamente  a los  fines  aprobados  por  los  electores. 

En  el  caso  de  los  bonos  de  obligacion  general  emitidos  por  la  Ciudad  de  San  Francisco,  el  Comite  de  Supervision  de 
Bonos  de  Obligacion  General  de  los  Ciudadanos  revisa  y controla  la  forma  en  que  se  gasta  el  dinero  de  los  bonos. 
Los  nueve  integrantes  del  Comite  son  designados  por  el  Alcalde,  el  Consejo  de  Supervisores,  el  Contralor  y el  Gran 
Jurado  Civil.  Si  el  Comite  considera  que  el  dinero  de  los  bonos  se  ha  gastado  en  fines  no  aprobados  por  los  elec- 
tores, el  Comite  puede  exigir  medidas  correctivas  y prohibir  la  venta  de  los  bonos  autorizados  no  emitidos  hasta  que 
se  hayan  tornado  dichas  medidas.  El  Consejo  de  Supervisores  puede  anular  las  decisiones  del  comite  con  el  voto 
afirmativo  de  las  dos  terceras  partes  de  sus  integrantes.  El  Contralor  puede  verificar  todos  los  gastos  realizados  por 
la  Ciudad  con  el  dinero  obtenido  de  los  bonos. 

Preparado  por  Ed  Harrington,  Contralor 
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Bonos  para  Parques  Vecinales 
Limpios  y Seguros,  2008 


Declaracion  del  Contralor  con 
respecto  a la  Proposicion  “A” 

El  Contralor  de  la  Ciudad,  Edward  Harrington,  ha  emitido  la  si- 
guiente  declaracion  acerca  del  impacto  fiscal  de  la  Proposicion  A: 

En  caso  de  que  se  autoricen  los  $185  millones  propuestos  en 
bonos  y se  vendan  bajo  las  actuates  suposiciones,  los  costos 
aproximados  serian  los  siguientes: 

• En  el  ano  fiscal  2007-2008,  despues  de  la  emision  de  la  pri- 
mera  serie  de  bonos  y el  ano  con  la  tasa  impositiva  mas  baja, 
los  costos  anuales  estimados  del  servicio  de  deuda  serian  de 
$900,000  y generarian  una  tasa  del  impuesto  sobre  la  propie- 
dad  de  $.0007  por  cada  $100  ($0.69  por  cada  $100,000)  del 
valor  catastral. 

• En  el  ano  fiscal  2011  -201 2,  despues  de  la  emision  de  la  ultima 
serie  de  bonos  y el  ano  con  la  tasa  impositiva  mas  alta,  los 
costos  anuales  estimados  del  servicio  de  deuda  serian  de 
$16.4  millones  y generarian  una  tasa  del  impuesto  sobre  la 
propiedad  de  $0.0112  por  cada  $100  ($11.15  por  cada 
$100,000)  del  valor  catastral. 

• La  mejor  estimation  de  la  tasa  impositiva  promedio  para  estos 
bonos  desde  el  ano  fiscal  2007-2008  hasta  el  ano  fiscal 
2029-2030  es  de  $0.0077  por  cada  $100  ($7.71  por  cada 
$100,000)  del  valor  catastral. 

• Segun  estas  estimaciones,  el  costo  anual  mas  alto  del 
impuesto  sobre  la  propiedad  estimado  para  el  propietario  de 
una  vivienda  con  un  valor  catastral  de  $400,000  seria  aproxi- 
madamente  de  $43.83. 


Como  se  incluyo  la  Proposicion  “A” 
en  la  Boleta 

El  23  de  octubre  de  2007,  con  una  diferencia  de  10  votos  a 0, 
el  Consejo  de  Supervisors  decidio  incluir  la  Proposicion  A en  la 
boleta. 

Los  Supervisors  votaron  de  la  siguiente  manera: 

Si:  Supervisors  Alioto-Pier,  Ammiano,  Chu,  Daly,  Dufty,  Elsbernd, 
Maxwell,  Mirkarimi,  Peskin  y Sandoval. 

Excusado:  Supervisor  McGoldrick. 


• Los  propietarios  estarian  autorizados  a transferir  a los  inquili- 
nos  el  50%  del  costo  anual  del  impuesto  sobre  la  propiedad 
del  bono  propuesto  segun  lo  permite  el  Codigo  Administrative 
de  la  Ciudad.  Segun  estas  estimaciones,  el  costo  anual  mas 
alto  estimado  para  un  inquilino  en  una  unidad  con  un  valor 
catastral  de  $140,000  seria  aproximadamente  de  $7.80. 

Estas  estimaciones  estan  basadas  solo  en  proyecciones  que  no 
son  vinculantes  para  la  Ciudad.  Las  proyecciones  y estimaciones 
pueden  variar  en  funcion  del  momento  de  venta  de  los  bonos,  la 
cantidad  de  bonos  que  se  vendan  en  cada  venta  y el  valor  catastral 
real  durante  el  plazo  de  reembolso  de  los  bonos.  Por  lo  tanto,  es 
posible  que  las  tasas  impositivas  rales  y la  cantidad  de  ahos  en, 
los  que  se  aplicar&n  estas  tasas  varien  con  respecto  a las  estima- 
ciones anteriores.  La  politica  actual  de  administration  de  deuda 
que  aplica  la  Ciudad  es  emitir  nuevos  bonos  de  obligation  general 
unicamente  a medida  que  se  retiran  los  bonos  antiguos,  mante- 
niendo  el  Impacto  del  impuesto  sobre  la  propiedad  de  los  bonos  de 
obligacibn  general  aproximadamente  en  el  mismo  nivel  con  el 
paso  del  tiempo. 


PARA  APROBAR  ESTA  MEDIDA  SE  REQUIERE  UN  662/3%  DE  VOTOS  AFIRMATIVOS. 

PARA  OBTENER  UNA  COPIA  DE  LOS  ARGUMENTOS  PAGADOS  REFERENTES  A ESTA  PROPOSICION,  VISITE  WWW.SFGOV.ORG/ELECTIONS  O 
LLAME  AL  DEPARTAMENTO  DE  ELECCIONES  AL  415-554-4366.  LA  DEFINICI6N  DE  ALGUNAS  PALABRAS  SE  ENCUENTRA  EN  LA  PAGINA  23 
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PROPOSICION  A 

oDeberia  la  Ciudad  contraer  una  deuda  de  $185,000,000  en  bonos  para  financiar  ciertos  costos 
asociados  con  la  construccion,  la  reconstruccion,  la  compra  y/o  la  mejora  de  parques  e instala- 
ciones  de  recreacion  ubicados  en  la  Ciudad,  bajo  la  jurisdiccion  de  la  Comision  de  Parques  y 
Recreacion  o de  la  Comision  del  Puerto  segun  se  describe  en  la  Seccion  3 de  la  ordenanza  que 
incluye  esta  iniciativa  de  ley  en  la  boleta;  y pagar  otros  costos  necesarios  y convenientes  para 
estos  propositos,  incluyendo  los  costos  relacionados  con  o derivados  de  la  autorizacion,  la 
emision  y la  venta  de  bonos;  y autorizar  a los  propietarios  a transferir  a los  inquilinos  residen- 
cies en  unidades  sujetas  al  Capitulo  37  del  Codigo  Administrative  de  San  Francisco  (la 
“Ordenanza  de  Estabilizacion  y Arbitraje  Residencial”)  el  50%  del.aumento  de  los  impuestos  sobre 
los  bienes  inmuebles  atribuibles  al  costo  del  reembolso  de  los  bonos? 


Compendio 

por  el  Comite  de  Simplificacion  de  la  Boleta 


COMO  ES  EN  LA  ACTUALIDAD:  La  Ciudad  administra  y mantiene  cien- 
tos  de  parques,  campos  de  juego,  instalaciones  de  recreacion,  espacios 
abiertos  y otras  propiedades  en  todo  San  Francisco.  En  el  ano  2000,  los 
electores  aprobaron  un  bono  de  obligacion  general  de  $110  millones  para 
solucionar  el  problema  del  deterioro  de  algunos  de  estos  parques  e insta- 
laciones de  recreacion,  ocasionado  por  su  antiguedad  y el  uso  excesivo. 
La  Ciudad  ha  utilizado  estos  fondos  para  reparar  y mejorar  la  seguridad  en 
numerosos  parques  vecinales,  pero  una  revision  independiente  revelo  que 
muchos  parques  e instalaciones  continuan  obsoletos  y aun  presentan 
riesgos  sismicos  y a la  seguridad. 

La  mayor  parte  de  los  parques  y espacios  abiertos  de  la  Ciudad  son 
administrados  y mantenidos  por  la  Comision  de  Parques  y Recreacion  o 
por  la  Comision  del  Puerto. 

En  marzo  de  2007,  la  Ciudad  adopto  un  Plan  de  Inversion  de  Capital  de 
10  anos  disenado  para  atender  las  necesidades  sismicas  y de  seguridad 
de  los  edificios  y propiedades  en  San  Francisco  que  pertenecen  a la 
Ciudad.  Este  plan  recomienda  el  uso  y la  coordinacion  de  los  plazos  de 
tiempo  de  los  bonos  de  obligacion  general,  el  primero  de  los  cuales  es  un 
bono  para  parques  e instalaciones  de  recreacion. 

La  Ciudad  utiliza  los  ingresos  provenientes  del  impuesto  sobre  la  propie- 
dad  para  pagar  el  capital  y el  interes  correspondientes  a los  bonos  de 
obligacibn  general. 

LA  PROPOSICION:  La  Proposicion  A es  una  Iniciativa  de  Ley  de  Bonos 
que  autorizaria  a la  Ciudad  para  tomar  prestado  $185  millones  mediante 
la  emision  de  bonos  de  obligacion  general  para  la  construccion,  recons- 
truccion o mejora  de-  parques  e instalaciones  de  recreacion  en  San 
Francisco.  La  asignacion  de  los  fondos  provenientes  de  estos  bonos  se 
realizaria  de  la  siguiente  manera: 

• $117.4  millones  para  los  siguientes  parques  vecinales:  Chinese 
Recreation  Center,  Mission  Playground,  Palega  Recreation  Center, 
Cayuga  Playground,  McCoppin  Square,  Sunset  Playground,  Fulton 
Playground,  Mission  Dolores  Park,  Cabrillo  Playground,  Glen  Canyon 
Park,  Lafayette  Park  y Raymond  Kimbell  Playground; 

• $33.5  millones  para  posibles  proyectos  en  algunos  o en  todos  los 
parques  de  la  zona  del  Puerto  que  se  enumeran  a continuation:  Pier 
43  Bay  Trail  Link,  Brannan  Street  Wharf  Park,  Bayfront  Park  en 


Mission  Bay,  Pier  70  Crane  Cove  Park,  Warm  Water  Cove  Park,  Islais 
Creek  Shoreline  Parks,  la  entrada  de  Heron's  Head  Park,  el  sendero 
Blue-Greenway  y todos  los  proyectos  Blue-Greenway; 

• $11.4  millones  para  aseos  publicos  en  los  parques; 

■ $8.5  millones  para  pistas  de  atletismo  en  los  parques; 

• $5  millones  para  senderos  naturales  en  los  parques; 

• $5  millones  para  un  Fondo  de  Oportunidades  para  la  Comunidad, 
para  financiar  la  termination  de  proyectos  de  parques  y recreacion 
propuestos  por  la. comunidad;  y 

• $4  millones  para  la  forestacion  de  los  parques. 

La  Comision  de  Parques  y Recreacion  o la  Comision  del  Puerto,  el 
Consejo  de  Supervisors  y el  Alcalde  deben  aprobar  los  gastos  de  las 
ganancias  de  los  bonos  para  financiar  estos  proyectos. 

La  Proposicion  A cumple  con  el  requisito  del  Codigo  Administrative  de  la 
Ciudad  segun  el  cual  se  debe  proporcionar  una  decima  parte  del  uno  por 
ciento  (0.1%)  de  las  ganancias  de  una  iniciativa  de  ley  de  bonos  al  Comite 
Ciudadano  de  Supervision  de  Bonos  de  Obligacion  General  para  la  super- 
vision de  los  gastos  de  este  bono.  Este  comite  tendria  la  responsabilidad 
de  realizar  una  revision  anual  y presentar  informes  sobre  la  administration 
de  este  programa  de  bonos.  Ademas,  la  iniciativa  de  ley  exigiria  que  la 
Ciudad  mantuviera  un  sitio  Web  en  el  que  se  describa  el  programa  de 
bonos,  el  progreso  alcanzado  hasta  la  fecha  y proyecciones  de  actividades 
futuras  del  programa. 

La  Proposicion  A exigiria  un  aumento  del  impuesto  sobre  la  propiedad 
para  pagar  los  bonos,  y permitiria  a los  propietarios  transferir  el  50  por 
ciento  de  este  aumento  a los  inquilinos. 

Se  requiere  una  mayoria  de  dos  tercios  de  los  votos  para  la  aprobacion  de 
la  Proposicion  A. 

UN  VOTO  “SI”  SIGNIFICA:  Si  usted  vota  “si”,  desea  que  la  Ciudad  emita 
$185  millones  en  bonos  de  obligacion  general  para  la  construccion,  re- 
construccion o mejora  de  ciertos  parques  e instalaciones  de  recreacion. 

UN  VOTO  “NO”  SIGNIFICA:  Si  usted  vota  “no”,  no  desea  que  la  Ciudad 
emita  estos  bonos. 


Aviso  a los  electores: 

La  “Declaration  del  Contralor”  y el  “C6mo  se  incluyb  en  la  Boleta”  de  esta  proposition  se  encuentran  en  la  pagina  opuesta  a esta. 


PARA  APROBAR  ESTA  INICIATIVA  DE  LEY  SE  REQUIERE  UN  662A%  DE  VOTOS  AFIRMATIVOS. 

LOS  ARGUMENTOS  A FAVOR  Y EN  CONTRA  DE  ESTA  INCIATIVA  DE  LEY  APARECEN  EN  LA  SIGUIENTE  PAGINA.  PARA  OBTENER  UNACOPIA  DE  LOS 
ARGUMENTOS  PAGADOS  REFERENTES  A ESTA  PROPOSICION,  VISITE  WWW.SFGOV.ORG/ELECTlON  O LLAME  AL  DEPARTAMENTO  DE  ELECCIONES  AL 

415-554-4366.  la  definici6n  de  algunas  palabras  se  encuentra  en  la  pagina  23. 
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Esta  nota  aclaratoria  se  refiere  al  argumento  del  proponente  en  esta  pagina.  El  Consejo  de  Supervisors  autorizo  la  presentacion  del 
siguiente  argumento.  A la  fecha  de  publicacidn  del  presente  Folleto  de  Informacion  para  los  Electores,  los  siguientes  Supervisors 
aprueban  la  iniciativa  de  ley:  Supervisores  Alioto-Pier,  Ammiano,  Chu,  Daly,  Dufty,  Elsbemd,  Maxwell,  McGoldrick,  Mirkarimi, 
Peskin  y Sandoval. 

ARGUMENTO  DEL  PROPONENTE  A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  A 


NECES1DAD  URGENTE  EN  NUESTROS  PARQUES 

La  Proposicidn  A es  el  primer  paso  del  plan  de  inversion  de 
capital  de  diez  afios  de  San  Francisco  que  tiene  el  proposito  de 
reparar  y reconstruir  las  estructuras  fisicas  deterioradas  y enveje- 
cidas  de  la  Ciudad,  comenzando  con  los  parques  vecinales  que 
son  muy  utilizados  por  los  residentes.  Un  analisis  independiente 
identified  la  necesidad  de  realizar  trabajos  estructurales  por  mas 
de  $1 .7  mil  millones  en  nuestros  parques. 

Este  bono  reparara  nuestros  parques  vecinales  en  los  cuales  la 
seguridad.  la  limpieza  y la  accesibilidad  estan  amenazadas.  Desde 
Dolores  Park  hasta  Sunset  Playground,  desde  Chinese  Recreation 
Center  hasta  Palega  Playground,  podemos  proteger  la  calidad  de 
los  parques  de  toda  la  Ciudad. 

El  bono  permitira: 

• reemplazar  el  equipamiento  de  las  zonas  de  recreo  danado  y 
lo  que  represente  un  peligro  en  las  areas  de  juego 

• reparar  o reemplazar  los  aseos  publicos  de  los  parques 

• acondicionar  los  centres  de  recreacion  y los  espacios  abiertos 
a lo  largo  del  puerto  para  que  sean  seguros  contra  sismos 

• plantar  arboles  en  todos  los  parques  de  San  Francisco 

• reemplazar  las  pistas  de  atletismo  deterioradas 

• restaurar  los  senderos  naturales  en  los  parques 

• crear  areas  verdes  a lo  largo  de  la  zona  de  los  muelles 

• proporcionar  subvenciones  de  contrapartida  para  repara- 
ciones  en  pequena  escala  propuestas  por  la  comunidad 

NO  HABRA  AUMENTO  EN  LA  TASA  DEL  IMPUESTO 
SOBRE  LA  PROPIEDAD 

Segun  la  poh'tica  actual  de  la  Ciudad,  estos  bonos  para  parques 
s61o  se  emitirdn  despu£s  de  que  se  hayan  pagado  los  antiguos 


bonos.  Esto  significa  que  no  habra  un  aumento  en  la  tasa  del 
impuesto  sobre  la  propiedad  que  se  utiliza  para  pagar  estos 
bonos. 

ESTRICTA  TOMA  DE  RESPONSABILIDAD  EN  CUANTO 
AL  PROGRESO  Y EL  GASTO 

Para  garantizar  la  correcta  utilization  de  los  fondos,  un  comite 
ciudadano  de  supervision  de  bonos  realizara  un  seguimiento  de 
los  gastos  a traves  de  auditorfas  independientes.  Este  comite  esta 
autorizado  a detener  la  venta  de  bonos,  si  es  necesario.  Ya  se  han 
identificado  proyectos  importantes  y se  les  ha  asignado  un  presu- 
puesto.  El  progreso  sera  controlado  a traves  de  informes  mensu- 
ales  en  la  Comision  de  Parques  y Recreacion  y la  Comision  del 
Puerto. 

Se  aprobo  por  unanimidad  en  el  Consejo  de  Supervisores. 

Vote  SI  a la  Proposicion  A. 

Alcalde  Gavin  Newsom 

Supervisor  Aaron  Peskin,  P resident e del  Consejo 

Supervisora  Michela  Alioto-Pier 

Supervisor  Tom,  Ammiano 

Supervisora  Carmen  Chu 

Supervisor  Chris  Daly 

Supervisor  Bevan  Dujfy 

Supervisor  Sean  Elsbemd 

Supervisora  Sophie  Maxwell 

Supervisor  Jake  McGoldrick 

Supervisor  Ross  Mirkarimi 

Supervisor  Gerardo  Sandoval 


REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  DEL  PROPONENTE  A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  A 


NO  SE  PRESENTO  REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  A 


Los  argumentos  Impresos  en  e9ta  pagina  son  la  oplnibn  de  sus  autores  y ninguna  agenda  oficial  ha  verificado  su  exactitud.  Los  argumentos  se  imprimen  como  fueron 
presentados.  No  se  han  corregldo  los  errores  de  ortografla  o gramatlca  de  la  version  en  ingles.  Se  ha  Intentado  reproducir  el  texlo  original  lo  mas  fielmente  posible  al  espanol 
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Bonos  para  Parques  Vecinales 
Limpios  y Seguros,  2008 

ARGUMENTO  DEL  OPONENTE  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  A 


NO  SE  PRESENTO  ARGUMENTO  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  A 


REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  DEL  OPONENTE  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  A 


NO  SE  PRESENTO  REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  A 


Los  argumentos  impresos  en  esta  pagina  son  la  opinion  de  sus  autores  y ninguna  agencia  oficial  ha  verificado  su  exactitud.  Los  argumentos  se  imprimen  como  fueron 
presentados.  No  se  han  corregido  los  errores  de  ortografia  o gramatica  de  la  versidn  en  ingles.  Se  ha  intentado  reproducir  el  texto  original  lo  mas  fielmente  posible  al  espanol. 
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Be  Heard 

VOTE 


Sea  escuchado 

VOTE 
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CLASES  GRATUITAS  DE  INGLES 

Las  personas  que  deseen  aprender  ingles  como 
segundo  idioma  (ESL),  pueden  comunicarse  con  las 
siguientes  oficinas  para  obtener  informacion 
acerca  de  clases  gratuitas: 


San  Francisco  City  College:  Telefono 

www.  ccsf.  edu/ESL 

Alemany  Campus 

750  Eddy  Street 415-561-1020 

Chinatown  / North  Beach  Campus 

940  Filbert  Street 415-561-1071 

Downtown  Campus 

88  4th  street 415-267-6543 

Evans  Campus 

1400  Evans  Avenue 415-550-4440 

John  Adams  Campus 

1860  Hayes  Street 415-561-1935 

Mission  Campus 

1125  Valencia  Street 415-920-6000 

Ocean  Campus 

50  Phelan  Avenue 415-239-3003 

Southeast  Campus 

1800  Oakdale  Avenue 415-550-4344 
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□ Creacion  de  un  Nuevo  Programa  Opcional  de  Jubilacion 
Diferida  para  Miembros  del  Departamento  de  Policia 
de  San  Francisco 


Declaracion  del  Contralor  con 
respecto  a la  Proposicion  “B” 

El  Contralor  de  la  Ciudad,  Edward  Harrington,  ha  emitido  la  si- 
guiente  declaracion  acerca  del  impacto  fiscal  de  la  Proposicion  B: 

En  mi  opinion,  en  caso  de  que  la  enmienda  a la  carta  constitucio- 
nal  propuesta  sea  aprobada  por  los  electores,  es  probable  que  el 
programa  cumpla  su  objetivo  de  tener  un  costo  neutral  para  la 
Ciudad  e,  incluso,  que  genere  beneficios  positivos.  Sin  embargo, 
como  se  trata  de  un  programa  voluntario,  no  es  posible  conocer  el 
costo  o los  ahorros  reales  hasta  que  los  oficiales  de  policia  no  se 
inscriban  en  el  programa. 

La  enmienda  a la  carta  constitucional  autoriza  al  Consejo  de 
Supervisores  para  crear  un  Plan  Opcional  de  Jubilacion  Diferida 
(DROP)  para  los  oficiales  de  policia  de  San  Francisco.  Un  DROP 
permite  a los  oficiales  jubilarse  formalmente,  colocar  los  ahorros  de 
jubilacion  en  una  cuenta  de  impuestos  diferidos,  y continuar  traba- 
jando  con  sueldos  y beneficios  normales  durante  un  periodo  de 
hasta  tres  afios.  Como  resultado,  la  Ciudad  retiene  a un  oficial 
calificado  durante  dicho  periodo  de  tiempo  y retrasa  el  costo  de 
reclutamiento  y capacitacion  que  se  genera  cuando  se  reemplaza 
a un  oficial  que  se  jubila.  Los  programas  DROP  pueden  ser  utiles 
en  tiempos  de  escasez  de  personal,  animando  a los  oficiales  con 
experiencia  a continuar  trabajando  para  la  Ciudad  una  vez  alcan- 
zada  la  edad  de  jubilacion  normal.  El  Sistema  de  Jubilacion  de  los 
Empleados  de  San  Francisco  tendria  nuevas  y complejas  respon- 
sabilidades  para  administrar  el  programa  DROP  que  costarian 
aproximadamente  $500,000  o mas  por  ano. 

La  enmienda  a la  Carta  Constitucional  declara  que  el  programa 
esta  disenado  para  tener  un  costo  neutral  y establece  que  los  cos- 
tos  seran  evaluados  en  el  ano  fiscal  2010-2011  cuando  la  Ciudad 
cuente  con  tres  ahos  de  experiencia  real.  En  ese  momento,  el 
Consejo  de  Supervisores  podria  dar  por  finalizado  el  programa  o 
extenderlo;  sin  embargo,  las  personas  que  hayan  ingresado  en  el 
programa  continuaran  obteniendo  los  beneficios  de  DROP  durante 
tres  ahos  mas,  como  maximo. 

Aproximadamente  600  empleados  de  la  policia  entre  los  rangos 
de  Oficial  de  Policia  y Capitan  de  Policia  podrian  participar  en  el 
programa  DROP  en  los  proximos  tres  ahos.  Las  proyecciones  ac- 
tuariales  actuates  son  que  la  Ciudad  probablemente  lograra  el 
objetivo  de  costo  neutral  de  la  enmienda.  Sin  embargo,  dado  que 
las  personas  que  reunen  los  requisitos  poseen  distintas  edades, 
ahos  de  servicio  y remuneraciones;  que  la  participacidn  en  el  pro- 
grama es  voluntaria;  y que  los  nuevos  reclutas  recibirian  remunera- 
ciones inferiores  a las  de  los  oficiales  con  experiencia,  el  programa 
puede  o no  tener  un  costo  neutral. 


Como  se  incluyo  la  Proposicion  “B” 
en  la  Boleta 

El  18  de  septiembre  de  2007,  el  Departamento  de  Elecciones 
certified  que  la  peticion  de  iniciativa  solicitando  la  inclusion  de  la 
Proposicion  B en  la  boleta  reunia  los  requisitos  para  su  inclusion 
en  la  boleta. 

Fueron  requeridas  41 ,472  firmas  para  incluir  una  iniciativa  de 
Enmienda  a la  Carta  Constitucional  en  la  boleta.  Esta  cantidad  es 
equivalente  al  10%  de  los  electores  registrados  en  el  momento  en 
que  la  peticion  fue  presentada  por  primera  vez  en  el  Departamento 
de  Elecciones. 

Una  verificacion  aleatoria  de  las  firmas  presentadas  por  los 
proponentes  de  la  peticion  de  iniciativa  antes  del  plazo  de  presen- 
tacion  del  8 de  octubre  de  2007  mostro  que  una  cantidad  superior 
al  numero  de  firmas  requeridas  eran  validas. 


PARA  APROBAR  ESTA  INICIATIVA  DE  LEY  SE  REQUIERE  UN  50% +1  DE  VOTOS  AFIRMATIVOS. 


PARA  OBTENER  UNA  COPIA  DE  LOS  ARGUMENTOS  PAGADOS  REFERENTES  A ESTA  PROPOSICldN,  VISITE  WWW.SFGOV.ORG/ELECTIONS  O 
LLAME  AL  DEPARTAMENTO  DE  ELECCIONES  AL  415-554-4366.  LA  DEFINICION  DE  ALGUNAS  PALABRAS  SE  ENCUENTRA  EN  LA  PAGINA  23. 
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Creaeion  de  un  Nuevo  Programs  Opcional  de  Jubilacion 
Diferida  para  Miembros  del  Departamento  de  Policia 

de  San  Francisco 


PROPOSICION  B 

cDeberia  la  Ciudad  permitir  que  ciertos  oficiales  de  policia  que  reunen  los  requisites 
para  jubilarse  continuen  trabajando  hasta  tres  anos  mas  mientras  acumulan  sus  benefi- 
cios  regulares  de  jubilacion  en  cuentas  de  jubilacion  con  impuestos  diferidos? 


Compendio 

por  el  Comite  de  Simplificacion  de  la  Boleta 

COMO  ES  EN  LA  ACTUALIDAD:  Segun  la  Carta  Constitucional 
de  la  Ciudad,  los  oficiales  de  policia  reunen  los  requisitos  para 
recibir  beneficios  de  jubilacion  en  funcion  de  la  compensacion,  la 
edad  y los  anos  de  servicio.  La  Carta  Constitucional  no  permite  a 
los  empleados  de  la  Ciudad,  incluyendo  los  oficiales  de  policia, 
continuar  trabajando  a tiempo  completo  para  la  Ciudad  una  vez 
que  se  han  jubilado.  Sin  embargo,  los  empleados  de  la  Ciudad 
que  estan  jubilados  pueden  volver  a ser  empleados  durante 
un  numero  limitado  de  horas  mientras  continuan  recibiendo  los 
beneficios  de  jubilacion. 

LA  PROPOSICION:  La  Proposicion  B es  una  Enmienda  a la  Carta 
Constitucional  que  establece  un  “Programa  Opcional  de  Jubilacion 
Diferida”  (Deferred  Retirement  Option  Program,  DROP)  para  los 
oficiales  de  policia  que  reunen  los  requisitos.  Todo  oficial  de 
policia  que  reuna  los  requisitos  y que  participe  en  DROP  conti- 
nuaria  trabajando  durante  un  periodo  de  tiempo  determinado  que 
no  excederia  los  tres  anos.  Los  oficiales  de  policia  que  participen 
en  DROP  continuarian  recibiendo  el  pago  y los  beneficios  regu- 
lares, pero  no  acumularian  beneficios  de  jubilacion.  Los  partici- 
pantes  de  DROP  comenzarian  a acumular  sus  pagos  de  jubilacion 
regulares  congelados  en  el  nivel  que  el  oficial  obtuvo  antes  de 
ingresar  en  el  programa  DROP.  Estos  pagos  irian  a una  cuenta 
DROP  de  impuestos  diferidos  que  seria  administrada  por  el 
sistema  de  jubilacion  de  la  Ciudad.  Al  finalizar  el  periodo  de 
DROP,  los  oficiales  comenzarian  a recibir  su  pago  mensual  de  la 
jubilacion  y tambien  los  beneficios  de  jubilacion  que  acumularon 
en  su  cuenta  DROP. 

Para  poder  participar  en  DROP,  un  oficial  de  policia  debe  tener 
como  minimo  25  anos  de  servicio  como  miembro  bajo  juramento 
del  Departamento  de  Policia,  tener  como  minimo  50  anos  de 
edad,  ser  un  oficial  con  plenas  responsabilidades  y aceptar  jubi- 
larse al  finalizar  su  servicio  en  DROP. 

La  Proposicion  B establece  que  la  Ciudad  no  debe  incurrir  en 
ningun  aumento  de  costos  generates  para  la  creaeion  y operacion 
de  DROP.  La  enmienda  a la  Carta  Constitucional  exige  una  eva- 
luacion  periodica  de  los  costos  del  programa  por  parte  de  la 
Ciudad: 

• El  Contralor  y el  Sistema  de  Jubilacion  de"  la  Ciudad  deben 
preparar  un  informe  conjunto  para  el  Consejo  de  Supervisores 


Aviso  a los  electores: 

La  “Declaracidn  del  Contralor”  y el  “C6mo  se  incluyo  en  la  Boleta”  de  esta  proposicion  se  encuentran  en  la  pSgina  opuesta  a esta. 


PARA  APROBAR  ESTA  INICIATIVA  DE  LEY  SE  REQUIERE  UN  50% +1  DE  VOTOS  AFIRMATIVOS. 

LOS  ARGUMENTOS  A FAVOR  Y EN  CONTRA  DE  ESTA  INCIATIVA  DE  LEY  APARECEN  EN  LA  SIGUIENTE  PAGINA.  PARA  OBTENER  UNA  COPIA  DE  LOS 
ARGUMENTOS  PAGADOS  REFERENTES  A ESTA  PROPOSICION,  VISITE  WWW.SFGOV.ORG/ELECTION  O LLAME  AL  DEPARTAMENTO  DE  ELECCIONES  AL 

415-554-4366.  la  definicion  de  algunas  palabras  se  encuentra  en  la  pagina  23. 


(el  Consejo)  durante  el  tercer  ano  del  programa  en  el  que  se 
documenten  los  costos  generales  de  DROP  para  la  Ciudad; 

• El  Consejo  debe  analizar  si  el  programa  tiene  un  costo  ne.utral 
al  finalizar  cada  extension  del  programa  DROP;  y 

• El  Consejo  debe  tener  en  cuenta  este  informe  y votar  si 
DROP  debe  renovarse  por  otro  periodo  de  tiempo  que  no 
supere  los  tres  anos. 

UN  VOTO  “SI”  SIGNIFICA:  Si  usted  vota  “si”,  desea  modificar  la 
Carta  Constitucional  para  establecer  un  “Programa  Opcional  de 
Jubilacion  Diferida”  (DROP)  para  los  oficiales  de  policia  que 
reunan  los  requisitos. 

UN  VOTO  “NO”  SIGNIFICA:  Si  usted  vota  “no”,  no  desea  que  se 
adopte  este  programa. 
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□ Creadon  de  un  Nuevo  Programs  Opcional  de  Jubilacion 
Diferida  para  Miembros  del  Departamento  de  Polida 
de  San  Francisco 


ARGUMENTO  DEL  PROPONENTE 

Programs  Opcional  de  Jubilacion  Diferida 

En  todo  Estados  Unidos  se  observa  una  reduccidn  del  numero 
de  aspirantes  a oficiales  de  polida  que  nuestras  ciudades  necesi- 
tan.  Actualmente  hay  11,000  vacantes  para  oficiales  de  polida 
s61o  en  California.  Aqui , en  San  Francisco,  la  situacidn  es  aun  mas 
alarmante.  Actualmente  tenemos  de  250  a 300  oficiales  menos,  y 
580  oficiales  podran  jubilarse  en  los  proximos  cuatro  anos. 
Simplemente  no  contamos  con  los  recursos  o los  aspirantes 
necesarios  para  contratar  a casi  900  oficiales  en  tan  poco  tiempo. 

El  Programa  Opcional  de  Jubilacion  Diferida  (DROP)  permitira 
que  San  Francisco  retenga^a  oficiales  de  polida  con  experiencia 
hasta  un  perfodo  de  tres  anos  en  lugar  de  dejar  que  se  jubilen. 
Ademas,  la  enmienda  propuesta  exige  que  el  programa  DROP 
tenga  un  “costo  neutral”  para  la  Ciudad  de  San  Francisco  y que  se 
real  ice  una  revision  de  DROP  cada  tres  anos  para  garantizar  que 
el  programa  tenga,  efectivamente,  un  costo  neutral. 

Este  programa  esta  destinado  principalmente  a los  oficiales  de 
polida  que  trabajan  en  patrullaje  activo  de  vecindarios  y en  la 
Oficina  de  Investigaciones,  donde  la  escasez  de  personal  es  mas 
alarmante.  DROP  ha  resultado  todo  un  exito  en  muchas  otras  ciu- 
dades estadounidenses  que  tambien  sufren  la  falta  de  un  numero 
suficiente  de  oficiales  de  polida. 


A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  B 

DROP  evitara  que  se  vuelva  a producir  uffa  escasez  de  personal 
policial,  aumentara  la  experiencia  y la  eficacia  de  nuestro 
Departamento  de  Polida  y,  lo  mas  importante,  no  generara  ningun 
costo  para  los  contribuyentes. 

Asociacion  de  Oficiales  de  Polici'a  de  San  Francisco 
(San  Francisco  Police  Officers  Association) 


REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  DEL  PROPONENTE  A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  B 


NO  SE  PRESENTO  REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  B 


Los  srgumentos  impresos  en  esta  pbgina  son  la  oplnlbn  de  sus  autores  y ninguna  agenda  oflclal  ha  verlficado  su  exactitud.  Los  argumentos  se  imprimen  como  fueron 
presentados.  No  se  han  corregido  los  errores  de  ortogralia  o gramdtica  de  la  versibn  en  ingibs.  Se  ha  Intentado  reproduclr  el  texto  original  lo  mbs  fielmente  posible  al  espanoi 
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Creacion  de  un  Nuevo  Programa  Opcional  de  Jubilacion  ■■ 
Diferida  para  Miembros  del  Departamento  de  Policia  I ■ M 
de  San  Francisco 

ARGUMENTO  DEL  OPONENTE  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  B 


NO  SE  PRESENTO  ARGUMENTO  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  B 


REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  DEL  OPONENTE  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  B 


NO  SE  PRESENTO  REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  B 


Los  argumentos  impresos  en  esta  pagina  son  la  opinion  de  sus  autores  y ninguna  agencia  oficial  ha  verificado  su  exactitud.  Los  argumentos  se  imprimen  como  fueron 
presentados.  No  se  han  corregido  los  errores  de  ortografia  o gramatica  de  la  version  en  ingles.  Se  ha  intentado  reproducir  el  texto  original  lo  mas  fielmente  posible  al  espanol. 
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sSe  pregunta  que  hacer  con 
estas  cosas? 


La  ciudad  cuenta  con  sitios  gratuitos  donde  desechar  productos 
toxicos,  lo  cual  ayuda  a proteger  su  vecindario  y la  salud  de  su 


familia.  Use  el  EcoFinder  a SFEnvironment.org  o llame  a 
(415)  330-1  300  para  encontrar  localidades  cerca  de  Ud. 
en  donde  depositor  gratis  sus  productos  toxicos. 


People  • Service  • Environment 

SF  RECYCLING  & DISPOSAL,  INC. 


SF  Environment 

Our  home.  Our  city.  Our  plonot. 

A Department  of  the  City  and  County  of  Son  Fnjncii 
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Novedad  para  el  2008  - 
;Dos  elecciones  primarias! 


Este  ano  habra  dos  elecciones  primarias  en  California.  Despues  de  las  proximas 
Elecciones  Presidenciales  Primarias  Consolidadas  del  5 de  febrero,  se  realizaran 
unas  Elecciones  Estatales  Primarias  Directas  el  3 de  junio  de  2008.  En  estas 
segundas  elecciones  primarias,  los  habitantes  de  California  elegiran  candidatos 
de  partidos  para  la  legislatura  federal  y estatal.  Estos  candidatos,  junto  con  los 
candidatos  presidenciales  que  se  elijan  el  5 de  febrero,  competiran  por  puestos 
en  las  Elecciones  Generales  del  4 de  noviembre.  Y en  cada  una  de  las  elecciones 
los  electores  podran  votar  por  candidatos  en  contiendas  locales  y a favor  o en 
contra  de  iniciativas  de  ley  estatales  y locales  incluidas  en  la  boleta. 

Por  eso,  no  lo  olvide,  jeste  ano  hay  dos  elecciones  mas! 

• 3 de  junio  de  2008  - Elecciones  Estatales 
Primarias  Directas 

• 4 de  noviembre  de  2008  - Elecciones  Generales 
Presidenciales 

Ejerza  su  derecho  - jVOTE! 
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cSABE  A DONDE  IR  PARA  VOTAR? 

SU  LUGAR  DE  VOTACION  PUEDE  HABER  CAMBIADO. 


Su  lugar  de  votacion  esta  indicado 
en  la  contraportada  de  este  folleto  (lado  superior  izquierdo). 

Asimismo,  puede  verificar  la  ubicacion 
de  su  lugar  de  votacion  en  nuestro  sitio  web: 

www.sfgov.org/elections 


Por  favor,  vote  en  su  lugar  de  votacion 
asignado  o vote  por  correo. 

Los  lugares  de  votacion  estaran  abiertos  el 
5 de  febrero  de  2008,  de  7 a.m.  a 8 p.m., 

y en  la  contraportada  de  este  folleto  encontrara 
una  solicitud  para  votar  por  correo. 


Departamento  de  Elecciones  de  San  Francisco 


o llamando  al 

415-554-4366 
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Adopcion  de  una  Politics  segun  la  cual  la  Ciudad  Debe 
Adquirir  la  Isla  de  Alcatraz  para  Transformarla  en  un  Centro 

de  Paz  Mundial 


c 


PROPOSICION  C 

cDeberia  la  Ciudad  adoptar  la  politics  de  analizar  y facilitar  la  adquisicion  de  la  Isla  de 
Alcatraz  del  gobierno  de  los  Estados  Unidos  para  transformarla  en  un  Centro  de  Paz 
Mundial? 


Compendio 

por  el  Comite  de  Simplification  de  la  Boleta 

COMO  ES  EN  LA  ACTUALIDAD:  La  Isla  de  Alcatraz  es  propie- 
dad  de  los  Estados  Unidos  y forma  parte  del  Area  Nacional  de 
Recreacion  Golden  Gate  (Golden  Gate  National  Recreation  Area). 

El  Servicio  de  Parques  Nacionales  del  Departamento  del  Interior 
de  los  Estados  Unidos  es  responsable  del  mantenimiento  y la 
operacion  de  la  isla.  El  Servicio  de  Parques  administra  las  visitas 
historicas  guiadas  a la  Isla  de  Alcatraz,  incluyendo  la  prision  fe- 
deral que  estuvo  en  funcionamiento  en  la  isla  entre  1934  y 1963. 

La  Ciudad  de  San  Francisco  no  administra  ni  controla  la  Isla  de 
Alcatraz. 

LA  PROPOSICION:  La  Proposition  C es  una  declaration  de 
politica  que  establece  que  los  funcionarios  de  la  Ciudad  deben 
analizar  y facilitar  la  adquisicion  de  la  Isla  de  Alcatraz  del  gobierno 
de  los  Estados  Unidos  con  el  proposito  de  transformarla  en  un 
Centro  de  Paz  Mundial. 


Declaracion  del  Contralor  con  Como  se  incluyo  la  Proposicion  “C” 

respecto  a la  Proposicion  “C”  en  la  Boleta 


UN  VOTO  “SI”  SIGNIFICA:  Si  usted  vota  “si”,  desea  que  se 
adopte  una  politica  segun  la  cual  la  Ciudad  debe  analizar  y facilitar 
la  adquisicion  de  la  Isla  Alcatraz  del  gobierno  de  los  Estados 
Unidos  con  el  proposito  de  transformarla  en  un  Centro  de  Paz 
Mundial. 

UN  VOTO  “NO”  SIGNIFICA:  Si  usted  vota  “no”,  no  desea  que  se 
adopte  esta  politica. 


El  Contralor  de  la  Ciudad,  Edward  Harrington,  ha  emitido  la  si- 
guiente  declaracion  acerca  del  impacto  fiscal  de  la  Proposicion  C: 

En  mi  opinion,  en  caso  de  que  la  declaracion  de  politica  pro- 
puesta  sea  aprobada  por  los  electores,  esto  no  aumentaria  los 
costos  del  gobierno. 

La  declaracion  no  es  vinculante  para  la  Ciudad;  sin  embargo,  en 
caso  de  que  San  Francisco  realmente  trabajara  para  adquirir  la  Isla 
de  Alcatraz  del  gobierno  federal,  se  generarian  costos  importantes. 
Estos  costos  estarian  sujetos  a la  aprobacion  del  Alcalde  y del 
Consejo  de  Supervisores  conforme  a las  disposiciones  fiscales  y 
presupuestarias  normales  de  la  Carta  Constitucional. 


El  23  de  agosto  de  2007,  el  Departamento  de  Elecciones  certi- 
fied que  la  peticion  de  iniciativa  solicitando  la  inclusion  de  la 
Proposicion  C en  la  boleta  reunia  los  requisitos  para  su  inclusion 
en  la  boleta. 

10,396  firmas  fueron  requeridas  para  incluir  una  iniciativa  de 
declaracion  de  politica  en  la  boleta.  Este  numero  equivale  al  5% 
del  numero  total  de  personas  que  votaron  para  elegir  Alcalde  en 
el  2003. 

Una  verificacion  aleatoria  de  las  firmas  presentadas  antes  del 
plazo  de  presentacion  del  8 de  octubre  de  2007  mostro  que  una 
cantidad  superior  al  numero  de  firmas  requeridas  eran  validas. 


PARA  APROBAR  ESTA  MEDIDA  SE  REQUIERE  UN  50% +1  DE  VOTOS  AFIRMATIVOS. 


LOS  ARGUMENTOS  A FAVOR  Y EN  CONTRA  DE  ESTA  INCIATIVA  DE  LEY  APARECEN  EN  LA  SIGUIENTE  PAGINA.  PARA  OBTENER  UNA  COPIA  DE  LOS 
ARGUMENTOS  PAGADOS  REFERENTES  A ESTA  PROPOSICION,  VISITE  WWW.SFGOV.ORG/ELECTION  O LLAME  AL  DEPARTAMENTO  DE  ELECCIONES  AL 

415-554-4366.  la  definicion  de  algunas  palabras  se  encuentra  en  la  pagina  23. 
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Adopcion  de  una  Politics  segun  la  cual  la  Ciudad  Debe 
Adquirir  la  Isla  de  Alcatraz  para  Transformarla  en  un  Centro 
de  Paz  Mundial 


ARGUMENTO  DEL  PROPONENTE  A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  C 


San  Francisco,  la  “Ginebra  del  Oeste”  y un  importante  centro 
para  la  nueva  comunidad  de  naciones  de  la  costa  del  PaciTico,  es 
la  ciudad  perfecta  para  la  construction  del  Centro  de  Paz  Mundial. 
Este  proyecto  noble  y majestuoso  le  sienta  perfectamente  a la 
Ciudad  de  San  Francisco.  Desde  la  firma  de  la  carta  constitucio- 
nal  de  las  Naciones  Unidas  hasta  el  actual  movimiento  por  la  paz, 
San  Francisco  tiene  una  renombrada  tradition  como  centro  pro- 
gresivo  de  la  iluminacion  espiritual,  y tambi^n  cuenta  con  un 
pueblo  y una  comunidad  empresarial  comprometida  y concien- 
ciada  socialmente. 

El  Proyecto  de  Conversion  de  Alcatraz  incluira  la  elimination 
de  la  c£rcel  principal  y,  en  su  lugar,  prevemos  construir  diversos 
centros  multimedia  de  arte  Artainment,  incluyendo  un  ambiente 
sagrado  de  sanacion  de  diseiio  arquitectonico  avanzado  y un 

Centro  Internacional  de  Conferencias  para  la  Resolution  No 
Violenta  de  Conflictos. 

Ademas,  proponemos  la  creation  de  una  imponente  estatua  de 
San  Francisco  de  Asfs  dando  la  bienvenida  a todos  los  visitantes 
del  Area  de  la  Bahia  de  San  Francisco.  La  nueva  Isla  de  Alcatraz 
utilizara  tecnologfas  de  energfa  limpia  sostenible  y sera  magmfi- 
camente  ajardinado. 

Creemos  que  el  Proyecto  de  Conversion  de  Alcatraz  activara 
la  inteligencia  creativa  espiritual  del  Area  de  la  Bahia  -y  de  otras 
areas  mas  alia  de  la  bahfa-  y servira  como  un  poderoso  catalizador 
de  “Inspiration,  Deleite,  Sanation  e Iluminacion” . 


A1  convertir  la  Isla  de  Alcatraz,  un  lugar  de  dolor  y sufri- 
miento,  en  un  Centro  de  Paz  Mundial,  activaremos  fuerzas  pode- 
rosas  de  cooperation,  reconciliation  y sanacion.  A traves  de  este 
proceso  volveremos  a consagrar  Alcatraz  como  un  lugar  sagradc 
y asi  mostraremos  nuestro  respeto  a los  indfgenas  americanos  y,  al 
mismo  tiempo,  daremos  nacimiento  a un  nuevo  y patifico  para- 
digma  para  toda  la  humanidad. 

Si  desea  obtener  mas  information  sobre  este  proyecto  visio- 
nario  e inspirador,  visite  nuestro  sitio  Web.  ;Le  agradecemos  sus 
comentarios  y opiniones! 

“Donde  hay  vision,  nosotros,  el  pueblo , prosperaremos” ... 

La  Fundacion  Mundial  por  la  Paz 
( The  Global  Peace  Foundation) 
w w w.globalpeacefoundation  .org 
415-381-2644 

Respaldada  por: 

El  Partido  de  la  Luz  (The  Light  Party) 
www.lightparty.com 

Alianza  Mundial  por  el  Perdon 
(Worldwide  Forgiveness  Alliance) 
www.forgivenessday.org 


REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  DEL  PROPONENTE  A FAVOR  DE  LA  PROPOSICION  C 


El  hecho  de  que  tendremos  que  votar  sobre  la  Proposicion  C en 
febrero  es  una  buena  razon  para  enmendar  la  Carta  Constitucional 
y eliminar  las  Declaraciones  de  Politica. 

Los  proponentes  de  esta  iniciativa  son  todos  los  mismos.  La 
Fundacion  Mundial  por  la  Paz  ( The  Global  Peace  Foundation)  y 
el  Partido  de  la  Luz  (The  Light  Party)  son  proyectos  de  la 
Fundacidn  de  Investigacidn  Medica  de  San  Francisco  (San 
Francisco  Medical  Research  Foundation),  cuya  direction  postal 
en  Mill  Valley  y numero  de  telefono  coinciden. 

El  consejo  de  directores  de  la  Fundacion  de  Investigacidn  Medica 
de  San  Francisco  incluye  a Leonard  Horowitz,  Ph.D.,  autor  de 
“Emerging  Viruses:  AIDS  & Ebola  - Nature,  Accident  or 
Intentional?”  ("Virus  emergentes:  SIDA  y £bola  - ;Naturaleza, 
accidente  o intentional?  ”)  y Mohammed  Ali  Al-Bayati,  Ph.d.,  autor 
de  “HIV  Docs  Not  Cause  Aids”  (“El  VIH  no  causa  SIDA”). 

Elios  ticnen  la  visidn  de  construir  un  ambiente  “sagrado”.  El 
diccionario  American  Heritage  Dictionary  define  el  ttimino 
“sagrado"  como  “( 1 ) Dedicado  a o reservado  para  la  adoracidn  de 


una  deidad,  (2)  Digno  de  veneration  religiosa:  las  sagradas  ense 
hanzas  de  Buda,  (3)  Hecho  o declarado  sagrado:  pan  y vino  sagra 
dos,  (4)  De  o relacionado  con  objetos,  ritos  o practicas  religiosas” 
Esto  claramente  violarfa  la  separation  de  iglesia  y estado  y si 
declararia  inconstitucional. 

^Usted  espera  que  esta  “coalition”,'  que  incluye  negadores  de 
SIDA,  pueda  recaudar  $1,000,000,000,  gastarlos  sabiamente  j 
administrar  un  Centro  de  Paz  Mundial  en  Alcatraz?  Nosotros  no  1( 
creemos. 

quien  va  a negociar  y pagar  la  compra  de  Alcatraz  a 
gobiemo  federal? 

Si  duda  de  nuestra  palabra,  visite  los  sitios  We\>  de  estas  orga 
nizaciones  y vealo  usted  mismo.  Si  lo  hace,  se  unira  a nosotro: 
para  oponerse  a la  Proposicidn  C. 

Partido  Republicano  de  San  Francisco 
Visite  nuestro  sitio  Web  en  sfgop.org 


Los  arguments  impresos  en  esta  paglna  son  la  opinion  de  sus  autores  y ninguna  agenda  oficial  ha  verificado  su  exaditud.  Los  argumentos  se  imprimen  como  fueron 
presentados.  No  se  han  corregido  los  errores  de  ortograha  o gramOtica  de  la  version  en  ingles.  Se  ha  intentado  reproduce  el  texto  original  lo  mas  fielmente  posibie  al  espano 
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Adopcion  de  una  Politics  segun  la  cual  la  Ciudad  Debe 
Adquirir  la  Isla  de  Alcatraz  para  Transformarla  en  un  Centro 
de  Paz  Mundial 

ARGUMENTO  DEL  OPONENTE  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  C 


VOTE  NO  A LA  PROPOSICION  C 


En  los  ultimos  treinta  anos,  Alcatraz  ha  sido  una  atraccion  turfs- 
tica  intemacional  que  el  gobiemo  federal  paga  por  mantener  y 
administrar  bajcrel  Servicio  de  Parques  Nacionales. 

De  implementarse  esta  proposicion,  la  carga  del  mantenimiento 
y la  operacion  de  Alcatraz  pasaria  del  gobiemo  federal  a los  con- 
tribuyentes  de  San  Francisco.  Segun  el  Contralor,  “en  caso  de  que 
San  Francisco  realmente  trabajara  para  adquirir  la  Isla  de  Alcatraz 
del  gobiemo  federal,  se  generarian  costos  importantes”. 

Los  proponentes  de  esta  iniciativa,  una  organization  sin  fines 
de  lucro,  sin  responsabilidad  y poco  organizada  llamada 
“Fundacion  Mundial  por  la  Paz”  ( Global  Peace  Foundation), 
declaran  en  su  sitio  Web  que  preven  la  creacion  de  este  centro  de 
paz  en  Alcatraz:  un  “proyecto  de  mil  millones  de  dolares”  admi- 
nistrado  por  “un  fideicomiso  local/intemacional”  (sea  lo  que  sea 
que  esto  signifique). 

VOTE  NO  A ESTA  PROPUESTA  RIDICULA 


Partido  Republicano  de  San  Francisco 


REFUTACION  DEL  ARGUMENTO  DEL  OPONENTE  EN  CONTRA  DE  LA  PROPOSICION  C 


;NO  SE  NECESITARAN  NUEVOS  IMPUESTOS! 

La  Ciudad  Generara  Un  Importantes  Ingresos  al  Adquirir 
la  Isla  de  Alcatraz. 

Una  vez  que  la  ciudad  adquiera  la  isla,  una  parte  de  los  consi- 
derables ingresos  provenientes  de  los  ferries  se  compartira  con  la 
ciudad.  Estos  ingresos  seran  mas  que  suficientes  para  cubrir  los 
costos  minimos  de  administration  necesarios  para  mantener 
Alcatraz. 

El  costo  de  mil  millones  de  dolares  proyectado  para  la  recons- 
truction y transformation  de  la  Isla  de  Alcatraz  generara  nuevos 
puestos  de  trabajo  y,  en  consecuencia,  estimulara  la  economia. 
Este  es  un  proyecto  a largo  plazo  que  sera  administrado  por  una 
fundacion  o fideicomiso  publico  cjue  incluira  representantes  de  la 
comunidad  protectora  del  medio  ambiente,  indigenas  americanos, 
la  comunidad  empresarial  , etc. 

Al  inspirar  la  mente  y el  corazon  de  todas  las  personas  con  una 
perspectiva  global  sobre  los  enormes  beneficios  de  la  creacion  de 
un  Centro  de  Paz  Mundial  en  Alcatraz,  estamos  seguros  de  que 
podremos  generar  las  inversiones  necesarias  para  este  proyecto. 


En  conclusion,  ^queremos  que  una  prision  antigua  y deteriorada 
continue  siendo  un  monumento  destacado  en  el  Area  de  la  Bahia 
de  San  Francisco,  o queremos  crear  una  Nueva  Alcatraz  que 
definira  un  nuevo  paradigma  emergente  comprometido  con 
valores  iluminados  y progresistas? 

En  resumen,  esta  iniciativa  es  un  desaffo  y una  gran  oportuni- 
dad  para  iniciar  un  tremendo  proyecto  comunitario  con  el  poten- 
cial  de  catalizar  un  renacimiento  global. 

La  oportunidad  esta  aquf,  ;la  option  es  nuestra! 

;VOTE  SI  A LA  PROPOSICION  C! 

“Donde  Hay  Vision  , Nosotros,  El  Pueblo,  Prosperamos ” 

Fundacion  Mundial  por  la  Paz  ( The  Global  Peace  Foundation) 

w ww.globalpeacefoundation  .org 


Los  argumentos  impresos  en  esta  pagina  son  la  opinion  de  sus  autores  y ninguna  agencia  oficial  ha  verificado  su  exactitud.  Los  argumentos  se  imprimen  como  fueron 
presentados.  No  se  han  corregido  los  errores  de  ortografia  o gramatica  de  la  version  en  ingles.  Se  ha  intentado  reproducir  el  texto  original  lo  mas  fielmente  posible  al  espanol. 
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SHOW  YOUR  POWER: 

VOTE! 


MUESTRE  SU  FUERZA: 

iVOTE! 
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Quitting  Smoking  is  Easier  with  Support 


The  San  Francisco  Department  of  Public  Health  can  get  you  the  help  you  need  while  quitting 
smoking.  The  Tobacco  Free  Project  offers  free  cessation  programs  in  English,  Cantonese  and 
Russian  to  any  smoker  that  is  a San  Francisco  resident. 


San  Francisco  General  Hospital:  This  program  meets  as  a group  once  a week  for 
7 weeks.  To  register,  call  206-6074. 

The  Last  Drag:  Provides  free  quit  smoking  classes  for  the  Lesbian,  Gay,  Bisexual, 
Transgender  and  HIV  positive  community  at  the  LGBT  Center.  For  class  information 
log  onto  www.lastdrag.com  or  call  339-STOP  / 339-7867. 

SUNSET  Russian  Tobacco  Education  Project:  Provides  quit  smoking:  acupuncture  or 
hypnotherapy  along  with  group  classes  in  Russian.  To  register  or  for  more  information  in 
Russian  call  682-1972  or  682-1963  in  English. 


• Chinatown  Public  Health  Center:  Offers  one  to  one  assistance  in  Cantonese/English  to 
help  smokers  organize  a personal  plan  to  quit  smoking  as  well  as  group  acupuncture 
treatment  education  classes.  For  information,  call  364-7908. 

■ t^M^A±fT37f@A«f+l!J  - MiiJAMS 
° mmmmm  ■ (41 5)  364-7908  ° , 


California  Smokers  Helpline 

Free  stop  smoking  counseling  services  are  also  provided  by  the  California  Department  of 
Health  Services  Tobacco  Control  Section  through  the  Smokers  Helpline.  With  the  Helpline, 
smokers  can  quit  smoking  in  the  privacy  of  their  own  home. 


English: 

Mandarin/Cantonese: 

Korean: 

Vietnamese: 

TDD/TYY: 


1 800-622-8887 
1 800-838-8917 
1 800-556-5564 
1 800-778-0866 
1 800  933-4833 


La  Linea  de  Ayuda  para  Fumadores  de  California  - 
1 -800-45-NO-FUME  (456-6386) 

Los  servicios  son  gratuitos  y le  puede  ayudar  a dejar 
fumar  por  via  telefonica. 
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Every  Vote  Counts! 

Cast  your  ballot  on  Hiesday  February  5,  2008. 


»-*»*»■*! 

a 2008  ¥ 2 & 5 Benzs*  • 


;Cada  voto  cuenta! 

Emita  su  voto  el  martes,  5 de  febrero  de  2008 
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Cambios  que  Afectan  al  Registro 
de  Electores 

Registros  confidenciales  de  electores 

Cambios  en  los  usos  permisibles  de  la  informacion  de  los  registros  de  electores 

A partir  del  2006,  la  ley  estatal  cambio  el  modo  en  que  se  puede  usar  la  informacion  personal 
suministrada  por  los  electores  con  el  fin  de  completar  la  declaracion  jurada  de  la  inscripcion  electoral. 

Para  proteger  su  privacidad  y la  integridad  de  la  votacion,  las  nuevas  leyes  entraron  en  vigor 
en  el  2006  ofrecen  garantias  respecto  a los  registros  de  electores  de  la  siguiente  manera: 

La  informacion  de  la  declaracion  jurada  de  su  registro  electoral  sera 
usada  por  los  funcionarios  electorales  para  enviarle  informacion  oficial 
sobre  el  proceso  de  votacion,  como  la  ubicacion  de  su  lugar  de  votacion 
y las  inciativas  de  ley  y candidatos  que  apareceran  en  las  boletas.  El  uso 
comercial  de  la  informacion  de  los  registros  de  electores  esta  prohibido 
por  ley  y constituye  un  delito  menor.  La  informacion  sobre  los  electores 
se  puede  proporcionar  a un  candidato  a un  cargo,  a un  comite  relaciona- 
do  con  las  inciativas  de  ley  incluidas  en  las  boletas,  o a otra  persona  con 
fines  electorales,  academicos,  period isticos,  politicos  o gubernamen- 
tales,  tal  como  lo  determine  la  Secretaria  del  Estado.  Los  numeros  de  licencia  de  conducir  y de  seguro  social 
o su  firma  tal  como  aparece  en  su  solicitud  de  inscripcion  para  votar,  no  se  pueden  hacer  publicos  con  estos 
fines.  Si  tiene  dudas  con  respecto  al  uso  de  la  informacion  sobre  los  electores  o desea  informar  un  supuesto 
mal  uso  de  esa  informacion,  Name  a la  linea  directa  de  Proteccion  y Ayuda  al  Elector  de  la  Secretaria  del 
Estado: 

1-800-232-VOTA  (8682). 

Ademas,  cualquier  persona  que  obtenga  informacion  sobre  la  declaracion  jurada  de  su  registro  electoral 
no  podra  enviar  esa  informacion  fuera  de  los  Estados  Unidos  ni  ponerla  a disposition  de  ningun  modo 
electronico  a personas  que  esten  fuera  de  Estados  Unidos,  incluyendo,  entre  otros,  a traves  de  Internet. 

Programa  “Seguros  en  Casa”  de  la  Secretaria  del  Estado 

Ciertos  electores  que  se  enfrentan  a situaciones  en  las  que  su  vida  corre  peligro  pueden  reunir  los  requisitos 
para  obtener  la  condition  de  elector  confidencial.  Para  obtener  mas  informacion,  comuniquese  con  el  pro-gra- 
ma  del  Secretario  de  Estado  “Seguros  en  Casa”  (Safe  at  Home)  al  877-322-5227,  o visite  el  sitio  Web 
de  la  Secretaria  del  Estado  www.ss.ca.gov. 
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Hoja  de  Anotaciones 

Anote  sus  elecciones  - Lleve  esta  tabla  con  listed  cuando  vaya  a votar 

No  todos  los  electores  reuniran  los  requisitos  para  votar  en  todas  las  contiendas  de  partidos. 
Su  boleta  de  muestra  contiene  las  contiendas  en  las  que  usted  reune  los  requisitos  para  votar. 
Para  mas  informacion,  vea  la  pagina  6. 


CARGOS 

Presidente 

Vote  por  uno 

PROPOSICIONES 

TITULO 

si 

NO 

9 1 i Fondos  para  Transporte.  Enmienda  Constitucional  por  Iniciativa. 

92  ! Universidades  Comunitarias.  Financiamiento.  Gobernanza.  Cuotas.  Enmienda  Constitucional 
por  Iniciativa  y Ley. 

93  ! Limites  sobre  los  Periodos  de  los  Legisladores.  Enmienda  Constitucional  por  Iniciativa. 

94  l Referendo  sobre  una  Enmienda  del  Acuerdo  de  Juego  Indigena. 

95  ! Referendo  sobre  una  Enmienda  del  Acuerdo  de  Juego  Indigena. 

96  ! Referendo  sobre  una  Enmienda  del  Acuerdo  de  Juego  Indigena. 

97  l Referendo  sobre  una  Enmienda  del  Acuerdo  de  Juego  Indigena. 

A ! Bonos  para  Parques  Vecinales  Limpios  y Seguros,  2008 

B • Creadon  de  un  Nuevo  Programa  Opcional  de  Jubilacion  Diferida  para  Miembros  del  Departa- 
mento  de  Policia  de  San  Franciso 

C l Adopcion  de  una  Politico  segun  la  cual  la  Ciudad  Debe  Adquirir  la  Isla  de  Alcatraz  para  Trans- 
formarla  en  un  Centro  de  Paz  Mundial 

Anotaciones: 


I 

C 
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El  Departamento  de  Elecciones  hace  todo  lo  posible  para 
imprimir  las  Declaraciones  de  los  Candidatos  y los 

Argumentos  de  las  Proposiciones  exactamente 
como  las  recibimos  - con  errores  y todo. 

Pero  con  toda  la  informacion  que  se  incluye  en  el 
Folleto  de  Informacion  para  los  Electores,  es  posible 
que  hayamos  cometido  errores  de  algun  tipo  en  el 
proceso  de  composicion  e impresion.  Si  nos  damos 
cuenta  de  que  nosotros  mismos  hemos  cometido 
algun  error  sustancial  una  vez  que  el  folleto  ya  ha 
sido  enviado,  publicaremos  un  aviso  de  correccion 
en  periodicos  locales  en  los  dias  anteriores  a las 
elecciones. 


En  caso  de  que  sea  necesario,  un  aviso  de  correccion  aparecera  en  la 
seccion  de  Avisos  Publicos  del  San  Francisco  Examiner  y del  Sing  Tao 
Daily  el  22,  23  y 24  de  enero,  en  El  Reportero  el  23  de  enero  y en  El 
Mensajero  el  27  de  enero. 
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AVISO  IMPORTANTE  PARA  TODOS  LOS  ELECTORES 

jASEGURESE  DE  QUE  SU  VOTO  CUENTE! 

VOTE  EN  EL  LUGAR  DE  VOTACION  QUE  LE  HAN  ASIGNADO  O VOTE  POR  CORREO 

Es  importante  que  usted  vote  en  el  lugar  de  votacion  que  se  le  ha  asignado.  Su  boleta  se  ha  creado  para  incluir 
a todos  los  candidatos  por  quienes  usted  puede  votar.  Los  candidatos  que  aparecen  en  su  boleta  se  determinan 
segun  la  direccion  en  la  que  usted  esta  inscrito  como  elector.  Si  usted  vota  en  un  lugar  de  votacion  diferente  del 
que  se  le  ha  asignado,  solo  se  pueden  contabilizar  las  contiendas  por  las  cuales  usted  tiene  derecho  a votar. 

jLA  UBICACION  DE  SU  LUGAR  DE  VOTACION  APARECE  IMPRESA 
EN  LA  CONTRAPORTADA  DE  ESTE  FOLLETO! 

Si  no  le  es  posible  acudir  a su  lugar  de  votacion  el  Dla  de  las  Elecciones  o si  desea  votar  anticipadamente, 
por  favor  elija  entre  una  de  las  siguientes  opciones: 

1 . Vote  por  correo  (vea  la  solicitud  de  Voto  por  Correo  que  aparece  en  la  contraportada  de  este 
folleto);  o 

2.  Vote  en  el  mostrador  de  voto  anticipado  situado  en  el  Departamento  de  Elecciones  en  el 
Ayuntamiento,  Sala  48. 

• De  lunes  a viernes  (excepto  los  dias  feriados),  desde  el  7 de  enero  al  4 de  febrero,  de  8:00  a.m.  a 
5:00  p.m.; 

• Sabado  y domingo,  26-27  de  enero  y 2-3  de  febrero,  de  10:00  a.m.  a 4:00  p.m.;  y 

• El  Dia  de  las  Elecciones,  5 de  febrero,  de  7:00  a.m.  a 8:00  p.m. 

Si  tiene  preguntas,  visite  nuestro  sitio  Web  www.sfgov.org/elections  o llamenos  al  415-554-4366. 


Ponga  aqui una 
estampilla  de 
primera  ciase. 
Sin  estampilla 
la  postal  no 
sera  enviada. 


DIRECTOR  OF  ELECTIONS 
DEPARTMENT  OF  ELECTIONS 
1 DR  CARLTON  B GOODLETT  PLACE  ROOM  48 
SAN  FRANCISCO  CA  94102-4634 
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La  direccion  de  su  lugar  de  votacion  es: 

Your  Polling  Place  Address  Is: 

^Son  accesibles  la  entrada  y el  area  de  votacion? 
Are  the  entryway  and  the  voting  area  accessible? 


G3 


Accesibilidad: 


Party  Registration  Afiliacion 


Para  mas  informacion  sobre  accesibilidad, 
favor  de  llamar  al  415-554-4366. 

For  additional  accessibility  information,  please  call  415-554-4375. 


Esta  solicitud  de  voto  por  correo  se  debe  recibir  en  el  Departamento  de  Elecciones  antes  de  las  5 p.m.  del  29  de  enero  de  2008. 


Si  usted  ya  es  un  Elector  de  Voto  por  Correo  Permanente,  NO  necesita  enviar  esta  solicitud.  Se  le  enviara  una  boleta  automaticamente. 

MARQUE  AQUI  SI  DESEA  SER  UN  ELECTOR  DE  VOTO  POR  CORREO  PERMANENTE  (PARA  MAS  INFORMACION,  VEA  LA  PAGINA  7).  [J 
Deseo  recibir  futuros  folletos  en  espahol:  Q 


Nombre  (en  letra  de  molde) 
Print  Name 

Direccion  residencial  (en  letra  de  molde)  / Address  (Residential  Street) 

Direccion  Postal  (si  es  diferente  de  la  Direccion  Postal  abajo) 
Mailing  Address  (if  different  from  Mailing  Address  printed  below) 

San  Francisco  CA  941 

Direccion  Postal  / Mailing  Address 

Tel6fono  (dia)  / Daytime  Phone 

Tel6fono  (noche)  / Evening  Phone 

Ciudad,  Estado,  Codigo  Postal  / City,  State,  Zip  Code  Pais  / Country 

Certifico  bajo  pena  de  perjurio  que  esta  informacion  es  verldica  y correcta.  / 1 certify  under  penalty  of  perjury  that  this  information  is  true  and  correct. 

1^  II 08 


Firme  aqui  / Sign  Here 


Debemos  recibir  su  iirma  - No  escriba  en  letra  de  molde  / Vie  must  have  your  signature  - Do  not  print 


Direccion  Postal  / Mailing  Address 


1 1 1 1 1 1 1 1 1 
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